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Editorial
Macarena García Oliver. Directora Movicarga. macarenagarcia@movicarga.com

Y seguimos con el circo...
Hay cosas que nunca dejarán de sorprenderme. Y yo que creía que es-
taba curada de espanto. Últimamente parece que hemos descubierto en 
España una nueva afición: ser rojo adoctrinado y salir a la calle a protes-
tar. Es curioso, los que salen a clamar a los 4 vientos sus derechos son 
los de izquierdas para quejarse de todo, pero echando la culpa a la dere-
cha, que hace 8 años que no gobierna. Otra cosa no, pero el “imperator” 
Sánchez es una máquina de la manipulación. 

¿Qué leches se le habrá pasado a este loco por la cabeza, para convocar 
elecciones y estar seguro de que seguirá gobernando? Este individuo ha 
maquinado un plan maléfico con todas las variables, fijo. A saber qué As 
se guarda en la manga, y a saber qué ha preparado para que sus adoc-
trinados borregos se lo crean.

Entiendo que manifestarse es un derecho, para eso vivimos en una de-
mocracia donde podemos hacerlo, pero no vale todo. Y sobre todo, per-
mitir que porque sean de izquierdas no se les pongan límites.

Me llama la atención que todos estos guarros han tenido 8 años para sa-
lir a la calle y lo hacen ahora. Me pasé el otro día por la Puerta del Sol, 
nada recomendable, por cierto, porque el olor a suciedad se percibe des-
de 100 metros antes y os aseguro que allí no pasa la noche ni un perro-
flauta. Con el frío que empieza a hacer ahora, estos están en su casa de 
pijiprogres tomando kombucha. Pero en la Puerta del Sol ya no. Encima, 
no te dejan entrar en su gueto mugriento. Con seguridad y todo. No me 
extraña que los extranjeros hayan decidido saltarse esa parte de la ciu-
dad. Estamos dando una imagen lamentable, porque Sánchez no puede 
soportar pensar que le quitan el trono.

La pobre Maricarmen, que pasó a mejor vida, ya es historia. Forzaron la 
máquina demasiado pronto, y la señora no les aguantó el baile. 

Pero da igual, cada día sacan una nueva protesta, coincidiendo por cierto 
con un escándalo más de su partido. No se que le ha pasado a la izquier-
da en España, no la conoce ni la madre que los parió. Quien no está im-
putado, está con un pie en la cárcel, quien no tiene 10 pisos, tiene ma-
rido con situación fiscal dudosa. Quien no está siendo investigado, tiene 
más joyas que Tutankamón. Es increíble, lo que les gusta trincar. Que rá-
pido se han olvidado de los obreros y de la gente cuando se trata de pi-
llar para ellos.

Lo de Francia es un ejemplo de lo que está empezando en España. Que-
dan muchos días para las elecciones, y la gente son borregos dirigidos 
por gente maléfica. Me vais a perdonar, pero uno se puede manifestar y 
no ser un vándalo. Protestas que terminan con coches quemados, nego-
cios destrozados, saqueos y vecinos que ven cómo, de la noche a la ma-
ñana, su barrio se convierte en una auténtica batalla campal, eso no es 
una protesta, es vandalismo callejero. 

A mí que alguien me explique qué tiene de revolucionario quemarle el 
coche a un trabajador que lleva años pagándolo. O destrozar la tienda de 
alguien que madruga todos los días para levantar la persiana. Mira Melo-
ni, ha sacado al ejército y ha dicho hasta aquí. Ole por ella. Verás como 
en España les dan hasta bocadillos para coger fuerzas para seguir de-
linquiendo.

Lo más preocupante es esa facilidad que tienen algunos para justificar la 
violencia cuando creen que quienes la ejercen defienden una causa que 
les gusta. El inhábil de Bardem, que debe tener poco trabajo porque úl-
timamente sale mucho, dice que le parece estupendo que la gente salga 
y reivindique sus derechos. Como si este titiritero venido a menos tuviese 
algo de criterio. Qué pena que no le hubiesen destrozado a él su bareto 
donde tenía a gente contratada de manera irregular, por cierto. Ya verías 
cómo cambiaba la historia. Pero está muy bien predicar desde la distan-
cia creyéndote poseedor de la verdad, cuando lo único que eres es un 
sinvergüenza demagogo. 

Estamos en un momento que el vandalismo cambia de nombre según 
quién lo practique. Si lo hace el adversario político, es intolerable. Si lo ha-
cen los nuestros, hay que entender el contexto.

Mientras, Sánchez bailando en televisión y recomendando canciones. Es 
de locos. De locos.

Me decía un amigo que tiene a su hijo en segundo de bachillerato, que tiene 
que hacer en junio la EVAU, o como se llame ahora. Y que gracias a Dios no 
está en un colegio público porque si no sería un año perdido. Es curioso. Los 
profesores se manifiestan porque consideran que cobran poco, porque tie-
nen demasiados alumnos, demasiadas horas y reducción de jornada lectiva.

Entiendo perfectamente que cualquier profesional quiera mejorar su sa-
lario y sus condiciones laborales. Faltaría más. Pero también entiendo 
que, cuando uno decide estudiar una carrera, procura informarse de las 
salidas profesionales, de lo que va a cobrar y de las posibilidades que tie-
ne de crecer profesionalmente.

Estudian para ser profesores, comienzan a trabajar y dicen que cobran 
poco. Claro, es lo que cobra un maestro. Pero eso ya lo sabían antes. Si 
estas sorprendido de lo que cobras, haberlo pensado antes “hije mie”. 
¿Qué quieres cobrar más? Sigue estudiando y hazte catedrático. Y sino, 
no votes al PSOE. Que también es una opción.

Yo estudié EGB en un colegio público y éramos 38 alumnos en el aula. 
Treinta y ocho. Y nos llevaban más rectos que una vela.

No recuerdo que necesitáramos una reunión extraordinaria cada vez que 
alguien interrumpía la clase. El profesor tenía autoridad y, cuando llega-
bas a casa, tus padres no corrían a denunciar al colegio porque te ha-
bían regañado. Entiendo que los jóvenes son cada vez más maleduca-
dos, más irreverentes y más insoportables. Pero es que tú has elegido 
eso. Que nadie te ha puesto una pistola en la cabeza. Y que podías haber 
empezado hace 8 años a pedirle a Pedrito el Grande que cambiase las 
condiciones, no ahora, que perdéis credibilidad.

Como decía Vargas Llosa en Conversaciones en la Catedral. “En qué mo-
mento se jodió el Perú”.

En el mundo empresarial, todo este mamoneo sería impensable.

Imaginemos que una empresa, cuando empieza a tener problemas, en 
lugar de buscar soluciones, se dedica a culpar a la competencia, enfren-
tar a sus trabajadores y esperar que el caos le permita conservar la direc-
ción. O un jefe de taller que le meten más mecánicos y más máquinas 
para arreglar y dice que no. Que cuando le contrataron sólo arreglaba 15 
máquinas. ¡Venga hombre! ¡Ya está bien de tanta demagogia!

Como los sindicatos. Que se acuerdan ahora que tienen que salir a la calle.
En una empresa, si no hay resultados, hay que tomar decisiones. Si los 
clientes no están satisfechos, hay que mejorar. Si los trabajadores tienen 
problemas, hay que escucharlos. Y si el modelo no funciona, se cambia.
Yo, que debo de ser muy simple, sigo pensando que antes de salir a la 
calle a salvar el mundo, convendría empezar por algo mucho menos es-
pectacular: educar mejor, respetar más, trabajar con responsabilidad y 
aprender a perder unas elecciones sin considerar que se acaba el mun-
do y sin haber robado, que por cierto es pecado mortal.

Seamos responsables, pensemos bien a quien le damos el voto. Y explique-
mos por Dios a los que nos rodean, que su voto no es un simple papelito. 

Mientras tanto, vamos a lo nuestro, que hay que aprovechar la faena, que 
es mucha y buena.

FUERZA Y HONOR, MIS QUERIDOS AMIGOS, AMIGAS Y AMIGUES. 
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MOV.- Para comenzar, ¿en qué consiste exactamente el Protocolo 
de Accidentes con PEMP desarrollado por ANAPAT?
ANAPAT: Salvador Ártés: Es una serie de guías prácticas y protocolos 
que preparan y explican a las empresas que tienen plataformas eleva-
doras qué hacer, paso a paso, si una de sus máquinas se ve implicada 
en un accidente/ incidente con daños personales o no. No es lo mismo 
que el accidente ocurra en una obra de un cliente, en nuestras propias 
instalaciones o durante el transporte de la máquina. Del mismo modo 
es relevante el diferenciar si este accidente se produjera con personal 
propio o no propio y diferenciando al propietario y/o arrendador de la 
maquina y el arrendatario o terceras empresas. Por eso, el protocolo re-
coge seis situaciones distintas, cada una con sus pasos, y un esquema 
sencillo para saber en cual estás. Cada situación tiene además una guía 
rápida de una sola página, pensada para tenerla a mano.

MOV.- ¿Cuál ha sido el objetivo principal de ANAPAT al impulsar 
este protocolo?
ANAPAT: Víctor Cebrecos: La toma de conciencia, la prevención y la 
necesidad de preparación. Que nadie tenga que improvisar en uno 
de los peores momentos que puede vivir una empresa. Cuando ocu-
rre un accidente hay nervios, prisas y muchas llamadas, además de 
un posible reparto de responsabilidades. Queríamos que las empre-
sas tuvieran claro qué hacer primero, a quién avisar y qué no hacer. Y, 
sobre todo, que tuvieran preparada la documentación para demostrar 
que la máquina estaba en buen estado y se había entregado e infor-
mado correctamente. En resumen, es un procedimiento previamente 
definido, de actuación rápida y ordenada que documenta todo. Deli-
mitamos las responsabilidades evitando malas prácticas, reducimos 
errores e improvisación.

Ante un accidente con PEMP, 
la clave es estar preparado
Salvador Ártés y Víctor Cebrecos, miembros de la Junta Directiva de ANAPAT, explican las claves del nuevo Protocolo de 
Accidentes con PEMP, en cuya elaboración han participado activamente. Una herramienta diseñada para ayudar a las 
empresas a actuar con rapidez, evitar improvisaciones y conocer sus responsabilidades ante un accidente.

SALVADOR ÁRTÉS Y VÍCTOR CEBRECOS 
MIEMBROS DE LA JUNTA DIRECTIVA DE ANAPAT

ENTREVISTA

Salvador Ártés Víctor Cebrecos

Protocolo de Accidentes 
con PEMP de ANAPAT
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NOTICIAS DEL SECTOR

MOV.- ¿A quién va dirigido: empresas al-
quiladoras, usuarios finales, operadores, 
servicios de prevención, fabricantes, ad-
ministraciones...?
ANAPAT: Salvador Ártés: Principalmente a 
las empresas de alquiler de plataformas: a su 
dirección, a los técnicos, al personal de ta-
ller y de transporte y a los responsables de 
prevención. Pero también es útil para los 
clientes que alquilan las máquinas, porque 
el protocolo explica cuáles son también sus 
obligaciones como usuarios: formar a sus 
operarios, evaluar los riesgos de la obra, avi-
sar de inmediato si hay un problema, etc. 
También sirve para que terceras empresas 
propietarias de plataformas sepan sus res-
ponsabilidades y cómo se debe actuar. En el 
fondo es un documento que ayuda a que to-
das las partes sepan qué le corresponde ha-
cer a cada una.

MOV.- ¿Por qué considera ANAPAT que era 
necesario contar con un protocolo específi-
co para accidentes con plataformas eleva-
doras móviles de personal?
ANAPAT: Salvador Ártés: En ANAPAT, ya 
disponíamos de un protocolo que se utiliza-
ba, pero estaba desactualizado y era un buen 
momento para trabajar desde cero y hacer 
uno nuevo, más completo y con más detalle.

Las PEMP tienen riesgos muy concretos, 
como caídas desde altura, vuelcos, atrapa-
mientos o contactos eléctricos, y porque la 
empresa de alquiler está en una situación 
particular, se da que casi nunca está pre-
sente cuando ocurre el accidente, pero la 
empresa alquiladora es la propietaria de la 
máquina y la responsable de haberla man-
tenido, entregado en condiciones y que el 
usuario la conozca para trabajar con ella y 
muchas empresas alquiladoras carecían de 
este protocolo.

MOV.- ¿Qué pasos establece el protocolo 
desde el momento en que se produce un 
accidente o incidente con una PEMP?
ANAPAT: Víctor Cebrecos: Lo primero es sa-
ber en qué situación estamos.

No es lo mismo un accidente en la obra de 
un cliente que en nuestro taller o en la carre-
tera, y un esquema sencillo te lleva a la guía 
que corresponde en una secuencia ordena-
da de actuación lo máximo posible.

En el caso más habitual, una máquina alqui-
lada que sufre un accidente en la obra de 
un cliente, los pasos son básicamente estos:
- Proteger a las personas y activar asistencia/ 

emergencias cuando corresponda, evitan-
do más riesgos.

- Abrir un expediente en las primeras horas y 
anotar qué ha pasado, cuándo y quién está 
implicado. Identificar las partes implicadas 
y obtener el máximo de información.

- Avisar por escrito al cliente para que no 
mueva ni toque la máquina, salvo que haya 
un peligro inmediato. Es clave para poder 
saber después qué ocurrió.

- Avisar a quien corresponda dentro de la 
empresa y fuera de ella: el servicio de pre-
vención, los abogados si el accidente es 
grave, la aseguradora y la propia ANAPAT 
si procede

- En los casos graves, contar con un peri-
to independiente, e incluso acudir con un 
notario si hay riesgo de que la máquina se 
manipule o de que no nos dejen acceder 
a ella.

- Recoger toda la información posible en el 
lugar: fotos, vídeos, estado de la máquina, 
condiciones del terreno, tiempo que hacía, 
testigos…

 - Tener preparada la documentación de la 
máquina que habrá que entregar a la au-
toridad pertinente que la solicite y qué otra 
documentación se podrá compartir con 
clientes y su PRL.

 - No reconocer culpas en las primeras con-
versaciones ni reparar la máquina hasta co-
nocer bien lo que ha ocurrido más esperar 
a que lo autoricen la aseguradora y las au-
toridades.

MOV.- ¿Qué información debe recopilar la 
empresa alquiladora cuando tiene cono-
cimiento de un accidente relacionado con 
una plataforma?
ANAPAT: Víctor Cebrecos: La primera es la 
del propio accidente: quién es la persona he-
rida, cuándo y dónde ocurrió, qué trabajo es-
taba haciendo y cómo estaba la máquina en 
ese momento. Por ejemplo, en qué posición 
estaban los mandos y si funcionaban los sis-
temas de seguridad.

También importan el estado del suelo, si ha-
bía líneas eléctricas cerca, el tiempo que 
hacía, si el operario llevaba su arnés y de-
más equipos de protección, y quién lo vio. 
Y, muy importante, muchas fotos y vídeos 
de la máquina y del entorno desde todos los 
ángulos.

La segunda es la documentación de la má-
quina: el manual del fabricante, el certificado 
de conformidad, el historial de mantenimien-
to y revisiones, el contrato de alquiler y el al-
barán de entrega firmado.

También el documento en el que el operario 
confirma que ha recibido el manual y las ins-

trucciones de seguridad, y el seguro de res-
ponsabilidad civil en vigor. El protocolo inclu-
ye una lista completa para que no se olvide 
nada.

MOV.- ¿Cómo ayuda este protocolo a me-
jorar la respuesta de la empresa ante un 
accidente y a evitar improvisaciones?
ANAPAT: Salvador Ártés: Primero hay un 
trabajo preventivo, de preparación de docu-
mentación y de conocimiento de las obliga-
ciones y recomendaciones que aporte el Pro-
tocolo, con un sencillo código de colores para 
cada situación: rojo para obligaciones legales 
y azul, para recomendaciones. El Protocolo 
Intenta ayudar a tener las decisiones toma-
das de antemano, con calma. En el momento 
del accidente no hay que pensar qué hacer, 
sino seguir unos pasos que ya están escri-
tos, con plazos y responsables. También deja 
muy claros los errores que se suelen come-
ter y que luego no tienen arreglo, como mo-
ver la máquina, repararla demasiado pronto 
o hacer declaraciones precipitadas. Y al te-
ner guías rápidas de una página, cualquier 
persona de la empresa puede tenerlas im-
presas o en formato electrónico en la oficina, 
el taller o el camión.

MOV.- ¿Ha sido un proceso laborioso ela-
borar este documento? ¿Qué entidades, 
técnicos o profesionales han participado 
en su desarrollo?
ANAPAT: Salvador Ártés: Ha llevado su tiem-
po, meses de trabajo intenso. Primero con la 
designación de Riskia América como part-
ner especialista con sus peritos expertos, 
Ángel Escorial, Alfredo Rodríguez y Santia-
go Font), diseñando la metodología de tra-
bajo, con la ayuda del sector a a través de 
muchos cuestionarios cumplimentados y en-
trevistas en profundidad a empresarios. Lue-
go las revisiones que hemos hecho en el sen 
de la Junta Directiva, donde Salvador/Víctor 
y el secretario general nos hemos involucra-
do enormemente en aportar, revisar y validar. 
Como comentaba, empezamos con una en-
cuesta y entrevistas a nuestros socios para 
conocer cómo actuaban en ese momento y 
qué necesitaban. Participaron varias empre-
sas, y sus respuestas marcaron el contenido: 
pedían pasos claros y sencillos, saber qué 
documentación solicitar a cada parte impli-

Nadie quiere pensar 
en un accidente, pero 

la mejor forma de 
afrontarlo es estar 
preparado antes de 

que ocurra

Un accidente se 
gestiona sobre todo 

con lo que se ha hecho 
antes
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cada y saber definir bien las responsabilida-
des de estas partes. El resto ha sido trabajo 
serio, profesional y en equipo.

MOV.- ¿El protocolo es de obligado cum-
plimiento para las empresas asociadas a 
ANAPAT o se plantea como una recomen-
dación de buenas prácticas?
ANAPAT: Salvador Ártés: Es una recomen-
dación de buenas prácticas y no crea obliga-
ciones nuevas. Lo que sí hemos hecho, como 
se ha comentado, es distinguir claramente 
en el documento lo que ya es obligatorio por 
ley (en rojo) de lo que simplemente recomen-
damos (en azul) porque protege mejor a la 
empresa. Así cada empresa sabe dónde está 
el mínimo legal y hasta dónde puede llegar si 
quiere estar mejor preparada en caso de que 
suceda algún accidente/ incidente

MOV.- ¿Qué beneficios puede aportar a 
las empresas de alquiler aplicar correcta-
mente este protocolo?
ANAPAT: Víctor Cebrecos: El primer beneficio 
es actuar mejor y más rápido cuando hay per-
sonas afectadas, que es lo más importante, 
también ofrece seguridad a su plantilla y clien-
tes el conocer cómo actuar en estas situacio-
nes. Pero también hay un beneficio muy claro 
para la propia empresa. Cuando ocurre un ac-
cidente grave, la empresa de alquiler muchas 
veces tiene que demostrar que hizo bien su 
trabajo: que la máquina estaba revisada, que 
se entregó con su documentación correspon-
diente y que el cliente sabía cómo usarla. Si 
todo eso está documentado y firmado, la em-
presa está protegida. Si no, lo tiene muy difícil, 
aunque haya hecho las cosas bien. El proto-
colo le ayuda a tener esas pruebas en orden. 
En un accidente de plataformas normalmente 
se pueden ver involucradas varias empresas, 
subcontratas con personal ajeno o propio en 
diferentes circunstancias y todas ellas con di-
ferentes responsabilidades, por tanto, las bue-
nas prácticas protegen. En cierta forma, es un 
seguro que tiene la empresa frente a posibles 
dificultades.

MOV.- ¿Qué papel juega la trazabilidad de 
la máquina, el mantenimiento, la entrega, 

la formación y la documentación previa en 
la gestión de un accidente?
ANAPAT: Víctor Cebrecos: Que es el men-
saje más importante del protocolo: un acci-
dente se gestiona sobre todo con lo que se 
ha hecho antes. El día del accidente ya no se 
puede crear un historial de mantenimiento ni 
conseguir una firma de entrega. Por eso in-
sistimos en revisar las máquinas después de 
cada alquiler, en disponer de un buen con-
trato de alquiler firmado, entregar siempre el 
manual con firma, registrar el mantenimiento 
y comprobar que quien va a manejar la pla-
taforma está formado. En ese sentido, el pro-
tocolo sirve también para que cada empresa 
revise sus procesos del día a día y vea qué 
puede mejorar. La documentación adquiere 
mucho peso en un accidente, hay que “po-
der demostrar”.

MOV.- ¿Cómo se está difundiendo este 
protocolo entre las empresas asociadas 
y qué acciones de difusión tiene previstas 
ANAPAT?
ANAPAT: Víctor Cebrecos: Internamente, se 
ha informado en varias ocasiones a los aso-
ciados, en las reuniones de Asamblea Gene-
ral y comunicados, que se estaba trabajando 
en ello. De hecho, en la pasada Convención 
de A Coruña (junio), se hizo una presenta-
ción específica y más en detalle del Protoco-
lo. Posteriormente, se ha enviado a todos los 
asociados y puesto a disposición en la web y 
se ha vuelto a insistir en una reunión del Co-
mité Técnico de este fin de mes.

Externamente, en artículos y entrevistas 
como ésta, y en nuestra propia web se está 
contando lo que ANAPAT está haciendo para 
ayudar al sector y a las empresas.

MOV.- Para terminar, ¿qué mensaje tras-
ladaría ANAPAT a las empresas del sector 
sobre la importancia de prepararse antes 
de que ocurra un accidente?
ANAPAT: AMBOS: Nadie quiere pensar en 
un accidente, pero la mejor forma de afron-
tarlo es estar preparado antes de que ocu-
rra. La base para las empresas son tres co-
sas sencillas: que le echen un vistazo, está 
muy ordenado y con mucha trazabilidad (un 

documento completo y seis separatas que 
corresponden a las seis Guías y protocolos), 
que lo conozca su equipo y que se pregun-
ten si hoy mismo podrían reunir toda la docu-
mentación de una máquina. 

En definitiva, que revisen su gestión docu-
mental y operativa en relación a este protoco-
lo. Lo primero siempre son las personas, pero 
una empresa preparada también se protege 
a sí misma.

MOV.- ¿Y un mensaje a las empresas no 
asociadas aún?
ANAPAT: AMBOS: Este protocolo es un ejem-
plo de lo que puede hacer el sector cuando 
trabaja unido. Muchas empresas compartie-
ron su experiencia real, con momentos com-
plicados, y entre todos hemos creado una 

herramienta que ninguna empresa habría 
desarrollado sola. Formar parte de ANAPAT 
es tener acceso a estos recursos, pero sobre 
todo es tener voz para decidir qué problemas 
abordamos y cómo. A las empresas que to-
davía no están asociadas las animamos a su-
marse: los problemas del sector se resuelven 
mejor juntos y con la experiencia que cada 
uno puede facilitar.

Cuando ocurre un 
accidente, no hay que 
improvisar, sino seguir 

unos pasos que ya 
están escritos, con 

plazos y responsables

Lo primero siempre 
son las personas, 
pero una empresa 

preparada también se 
protege a sí misma
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La compañía asturiana con sede en Siero, 
Asturias, ha ampliado su parque de maqui-
naria con uno de los modelos de grúas mó-
viles más innovadores de Liebherr, dotado 
con 450 toneladas de capacidad máxima de 
carga y una pluma telescópica de 70 me-
tros. La entrega oficial de la grúa Liebherr 
LTM 1400-6.1 tuvo lugar durante el Día del 
Cliente de Liebherr Ibérica, que se celebró 
el pasado 25 de septiembre con la presen-
cia de más de 500 asistentes, donde Grúas 
Roxu puso de manifiesto su apuesta por la 
calidad, la eficiencia y las soluciones de ele-
vación adaptadas a las necesidades de los 
proyectos más exigentes.

Entrega oficial de la grúa móvil Liebherr LTM 1400-6.1 DE Grúas Roxu. De izquierda a derecha: Álvaro Hueso, 
Liebherr Ibérica; Marco García, Grúas Roxu; Daniel García, Grúas Roxu; José Manuel García, Grúas Roxu; 
Christoph Kleiner, Liebherr-Werk Ehingen GmbH; Tobias Böhler, Liebherr Ibérica y Alejandro García, Grúas Roxu

Grúas Roxu incorpora la grúa Liebherr 
LTM 1400-6.1 para reforzar su capacidad 
operativa en grandes proyectos 
Grúas Roxu continúa avanzando en la modernización de su parque de maquinaria con la incorporación de nuevas 
soluciones tecnológicas que les permitan responder a las demandas de un sector en constante evolución. La compañía 
refuerza así su posicionamiento en el mercado de la elevación, con una apuesta centrada en la innovación y en la mejora 
continua de su flota. 

Grúas Roxu

LA ENTREGA OFICIAL DE LA GRÚA MÓVIL 
LIEBHERR LTM 1400-6.1 SE LLEVÓ A CABO 

DURANTE LA CELEBRACIÓN DEL DÍA DEL CLIENTE 
DE LIEBHERR IBÉRICA, ANTE LA PRESENCIA DE 

MÁS DE 500 ASISTENTES.
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La grúa móvil Liebherr LTM 1400-6.1 desta-
ca por ofrecer una gran capacidad de carga 
en un diseño compacto sobre seis ejes. Este 
equipo incorpora, además, soluciones desa-
rrolladas para mejorar la flexibilidad y eficien-
cia durante las operaciones. Entre ellas se en-
cuentran el sistema de ajuste del contrapeso 
VarioBallast®, una seguridad vial reforzada 
con programas de asistencia al operador, sis-
tema de arriostramiento en Y concebido como 
un elemento diferencial en las grúas de seis 
ejes y unas tablas de carga con velocidades 
de hasta 15,6 m/s. Por otro lado, su diseño in-
tegra, además, soluciones orientadas a la sos-
tenibilidad, como ECOdrive, que contribuyen 
a reducir el impacto medioambiental y a me-
jorar la eficiencia energética en las maniobras. 

La LTM 1400-6.1 se sitúa como una op-
ción especialmente adecuada para trabajos 
de gran exigencia, aportando una excelen-
te combinación de potencia, precisión y ver-
satilidad. Su configuración permite optimizar 
los tiempos de montaje, al tiempo que facili-
ta su utilización en proyectos donde el espa-
cio o las condiciones de acceso pueden supo-
ner un reto.

Para Grúas Roxu, la adquisición de este equi-
po representa también una apuesta por seguir 
incrementando su capacidad de respuesta 
ante las necesidades de sus clientes. La in-
corporación de maquinaria de estas caracte-
rísticas les permitirá afrontar nuevos retos y 
ampliar las posibilidades de participación en 
proyectos que requieran de equipos de eleva-
ción de gran capacidad y elevada precisión.

6 EJES, 450 TONELADAS 
DE CAPACIDAD MÁXIMA 
DE CARGA Y UNA PLUMA 

TELESCÓPICA 
DE 70 METROS

ESTA INVERSIÓN SE ENMARCA EN LA ESTRATEGIA 
DE CRECIMIENTO DE GRÚAS ROXU Y 

EN SU COMPROMISO CON EL DESARROLLO 
DE SOLUCIONES ADAPTADAS A LAS NECESIDADES 

DE CADA CLIENTE.

11



JÖRG SCHOPFERER
MANAGING DIRECTOR PALFINGER IBÉRICA

ANDREAS KLAUSER
CEO DE PALFINGER

Palfinger refuerza su apuesta por España 
y analiza sus planes de crecimiento y futuro 

ENTREVISTA
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Coincidiendo con la inauguración de las nuevas instalaciones de 
PALFINGER Ibérica en Vicálvaro (Madrid) y con la celebración de sus 
diez años de trayectoria en España, MOVICARGA ha tenido la oportu-
nidad de entrevistar a Andreas Klauser, CEO de PALFINGER, y a Jörg 
Schopferer, Managing Director de PALFINGER Ibérica. Ambos hacen 
balance de la evolución de la compañía en el mercado español, anali-
zan la situación del sector a nivel internacional y hablan de los retos y 
oportunidades que tienen por delante. La innovación, la digitalización, 
la inteligencia artificial y el crecimiento de la red de servicio son algu-
nos de los temas que abordan en una entrevista en la que también des-
tacan la importancia estratégica de España para el futuro del Grupo.

MOV.- Coincidiendo con la inauguración de la nueva sede de PAL-
FINGER Ibérica en Vicálvaro, Madrid, ¿qué representa esta inver-
sión para el Grupo y qué mensaje envía al mercado español?
Sr. Klauser: La inauguración de nuestro nuevo Centro de Ventas y Ser-
vicio en Madrid representa mucho más que una inversión en infraes-
tructuras. Es una clara demostración del compromiso a largo plazo de 
PALFINGER con España, uno de nuestros mercados más importantes 
de Europa, y con los clientes y socios que confían en nosotros cada día.

Mientras PALFINGER Ibérica celebra su décimo aniversario, este nue-
vo centro marca tanto un hito importante como el inicio de una nueva 
etapa. Refuerza nuestra proximidad al cliente, incrementa nuestras ca-
pacidades operativas y sienta las bases para el crecimiento futuro en 
el mercado ibérico.

Al mismo tiempo, respalda nuestra Estrategia 2030+, centrada en ge-
nerar valor para el cliente, lograr un crecimiento rentable y equilibrado 
e impulsar la excelencia operativa en toda nuestra red global.

MOV.- ¿Cómo ayudará el nuevo Centro de Ventas y Servicio de 
PALFINGER Madrid a fortalecer la relación de PALFINGER Ibérica 
con clientes y socios en toda España?

Sr. Schopferer: El nuevo Centro de Ventas y Servicio representa un 
gran paso adelante para PALFINGER Ibérica. Nos permite aumentar 
nuestra capacidad de montaje, mejorar la eficiencia operativa y ofre-
cer un soporte aún más rápido a los clientes de España y Portugal.

Igual de importante es que nos proporciona una plataforma para for-
talecer nuestras relaciones con clientes, distribuidores y socios de 
servicio. Al reunir funciones clave en una única ubicación, podemos 
colaborar de forma más eficaz, compartir conocimientos y ofrecer una 
experiencia más consistente a lo largo de todo el ciclo de vida de 
nuestros productos.

MOV.- Desde una perspectiva global, ¿cómo describiría la posición 
actual de PALFINGER?
Sr. Klauser: PALFINGER se encuentra en una posición sólida a nivel 
mundial. Nuestra fortaleza proviene de la combinación de liderazgo 
tecnológico, cercanía al cliente y una red global de servicio. Esto nos 
permite apoyar a nuestros clientes allí donde operen y durante todo el 
ciclo de vida de sus equipos.

Tenemos un objetivo claro y una estrategia definida para alcanzarlo. El 
entorno global no se está volviendo más sencillo, pero seguimos cen-
trados en la excelencia operativa, la innovación y el servicio. Estas son 
las áreas que generan valor duradero para nuestros clientes y diferen-
cian a PALFINGER en el mercado.

MOV.- ¿Qué regiones del mundo están obteniendo actualmente 
los mejores resultados para PALFINGER? ¿Dónde ven las mayores 
oportunidades de crecimiento?
Sr. Klauser: A nivel global, la situación es diversa. Europa mantiene 
un buen rendimiento, especialmente el sur de Europa, mientras que 
el norte de Europa muestra una mejora gradual. Norteamérica perma-

NOS PERMITE AUMENTAR NUESTRA CAPACIDAD DE MONTAJE, 
MEJORAR LA EFICIENCIA OPERATIVA Y OFRECER UN SOPORTE AÚN 

MÁS RÁPIDO A LOS CLIENTES DE ESPAÑA Y PORTUGAL.

EL CRECIMIENTO Y EL ÉXITO LOGRADOS SON EL RESULTADO 
DIRECTO DE LA DEDICACIÓN DE NUESTRO EQUIPO, LA CONFIANZA DE 

NUESTROS CLIENTES Y LA SOLIDEZ DE NUESTRA RED DE SOCIOS.

JÖRG SCHOPFERER, 
MANAGING DIRECTOR DE PALFINGER IBÉRICA

LA INNOVACIÓN SIEMPRE COMIENZA CON EL CLIENTE. 
ESCUCHAMOS SUS NECESIDADES Y LAS TRANSFORMAMOS EN 

SOLUCIONES QUE HACEN SU TRABAJO MÁS SEGURO, SENCILLO Y 
PRODUCTIVO.

ASÍ ES COMO ENTENDEMOS LA IA: NO COMO UNA PALABRA DE 
MODA, SINO COMO UNA HERRAMIENTA QUE GENERA VALOR 

MEDIBLE PARA NUESTROS CLIENTES.

ANDREAS KLAUSER, CEO DE PALFINGER
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nece estable, aunque a un nivel inferior debido a los aranceles. Lati-
noamérica también se mantiene sólida pese a la volatilidad de algu-
nos mercados.

En términos de crecimiento, India destaca claramente. Vemos un gran 
potencial allí y se está convirtiendo en un mercado cada vez más im-
portante para PALFINGER. Pero el crecimiento no depende únicamen-
te de las regiones. Nuestro negocio Marine está funcionando muy bien, 
especialmente en los sectores de energía eólica offshore y cruceros. 
También vemos oportunidades en nuestra nueva gama TEC de grúas 
de carga y en la expansión de nuestro negocio de servicios. A largo pla-
zo, la inversión en infraestructuras, la electrificación y el aumento del 
gasto en defensa serán importantes motores de crecimiento.

MOV.- Por el contrario, ¿qué mercados presentan actualmente 
mayores desafíos y cómo se está adaptando PALFINGER al entorno 
económico y geopolítico actual?
Sr. Klauser: Tras un inicio de año positivo, la incertidumbre del mer-
cado aumentó de forma notable y las decisiones de inversión se vol-
vieron más prudentes en varias regiones. Las tensiones geopolíticas, 
la volatilidad macroeconómica y los cambios en las condiciones co-
merciales siguen afectando al entorno empresarial.

Hemos respondido con un programa de eficiencia a nivel de grupo 
centrado en simplificar estructuras, optimizar nuestra red global de 
producción y aprovisionamiento, y mejorar aún más la productividad 
mediante la automatización y el uso de inteligencia artificial.

En este entorno, la flexibilidad, la eficiencia y la proximidad al clien-
te siguen siendo fundamentales. No podemos controlar los aconte-
cimientos externos, pero sí podemos controlar cómo respondemos 
a ellos.

MOV.- ¿Están satisfechos con el desempeño de PALFINGER Ibéri-
ca? ¿Cómo valoran el trabajo realizado por el equipo español du-
rante los últimos años?
Sr. Schopferer.- Sí, estamos muy satisfechos con el desempeño de 
PALFINGER Ibérica.

Durante los últimos años, el equipo ha demostrado un compromiso 
excepcional, profesionalidad y una fuerte orientación al cliente, obte-
niendo excelentes resultados en un entorno de mercado competitivo 
y en constante evolución.

El crecimiento y el éxito logrados son el resultado directo de la dedi-
cación de nuestro equipo, la confianza de nuestros clientes y la soli-
dez de nuestra red de socios. La apertura de nuestro nuevo Centro de 
Ventas y Servicio es una clara muestra de confianza en el equipo y un 
reconocimiento a lo que PALFINGER Ibérica ha conseguido durante 
la última década. Al mismo tiempo, proporciona una excelente base 
para el crecimiento futuro.

MOV.- España es uno de los mercados de grúas de carga más com-
petitivos de Europa. ¿Qué cree que permite a PALFINGER mante-
ner su liderazgo en un mercado tan exigente?
Sr. Schopferer.- España es uno de los mercados de grúas de carga 
más competitivos de Europa, y mantener una posición de liderazgo 

ES UNA CLARA DEMOSTRACIÓN DEL COMPROMISO A LARGO PLAZO 
DE PALFINGER CON ESPAÑA, UNO DE NUESTROS MERCADOS MÁS 
IMPORTANTES DE EUROPA, Y CON LOS CLIENTES Y SOCIOS QUE 

CONFÍAN EN NOSOTROS CADA DÍA.

NO PODEMOS CONTROLAR LOS ACONTECIMIENTOS EXTERNOS, PERO 
SÍ PODEMOS CONTROLAR CÓMO RESPONDEMOS A ELLOS.

ANDREAS KLAUSER, CEO DE PALFINGER



15

NOTICIAS DEL SECTOR

requiere un esfuerzo constante. El éxito va mucho más allá de ofrecer 
productos de alta calidad. Requiere comprender las necesidades de 
los clientes, innovar continuamente y proporcionar un soporte excep-
cional durante todo el ciclo de vida de los equipos.

Nuestro éxito se basa en tres pilares fundamentales: productos líderes 
en el sector, una red de servicio sólida y fiable, y relaciones duraderas 
con nuestros clientes. Al ayudar constantemente a nuestros clientes a 
mejorar su productividad, eficiencia y seguridad, seguimos ganándo-
nos su confianza año tras año.

MOV.- La gama TEC ha sido uno de los lanzamientos más impor-
tantes de PALFINGER en los últimos años. Ahora que ya está con-
solidada en el mercado, ¿ha cumplido sus expectativas? 
Sr. Schopferer.- Absolutamente. La gama TEC ha cumplido, e incluso su-
perado en muchos aspectos, nuestras expectativas. Los clientes han res-
pondido muy positivamente a la combinación de rendimiento, comodidad 
para el operador, conectividad y avanzadas funciones de seguridad.

Su éxito confirma que invertir en innovación y desarrollar soluciones 
alineadas con las necesidades de los clientes es el enfoque correcto. 
La gama TEC ha fortalecido la posición competitiva de PALFINGER y 
ha establecido un nuevo referente para las grúas de carga modernas.

MOV.- PALFINGER invierte fuertemente en investigación y de-
sarrollo. ¿En qué están trabajando actualmente sus equipos de 
ingeniería y qué innovaciones pueden esperar los clientes en los 
próximos años?
Sr. Klauser: La innovación siempre comienza con el cliente. Escucha-
mos sus necesidades y las transformamos en soluciones que hacen 
su trabajo más seguro, sencillo y productivo.

Actualmente nos centramos en varias áreas: digitalización y automa-
tización, desde sistemas de asistencia al operador hasta operacio-
nes semiautónomas, así como en sistemas de propulsión alternativos. 
Esto es especialmente importante a medida que los lugares de traba-
jo se vuelven más complejos, aumentan las exigencias medioambien-
tales y escasean los operadores cualificados.

También estamos mirando más allá de las aplicaciones actuales. 
Nuestra colaboración con ICON en Estados Unidos es un buen ejem-
plo. Combinamos nuestra experiencia en elevación, robótica e inte-
gración de sistemas con la impresión 3D robótica aplicada a la cons-
trucción. Esto nos ofrece una visión de cómo podrían ser las obras 
del futuro.

MOV.- La digitalización y la IA están transformando todos los as-
pectos de la industria de la elevación. ¿Qué importancia tienen hoy 
soluciones digitales como PALFINGER CONNECTED y qué noveda-
des pueden esperar los clientes próximamente?
Sr. Klauser: La digitalización ya forma parte esencial de nuestros pro-
ductos y servicios. Con PALFINGER CONNECTED ofrecemos a nues-
tros clientes datos operativos reales de sus equipos. Pueden planificar 
mejor los trabajos, supervisar el estado de las máquinas y organizar el 

mantenimiento de manera más eficiente. El resultado es una reduc-
ción de los tiempos de inactividad no planificados y una mayor previ-
sibilidad en las operaciones diarias.

La inteligencia artificial lleva esto un paso más allá. Un buen ejemplo 
es HPSC Predicted. En el pasado, configurar una grúa tras su instala-
ción podía llevar hasta tres jornadas de trabajo. Hoy, la IA utiliza miles 
de conjuntos de datos para calcular previamente la configuración óp-
tima. La comprobación final sigue realizándola una persona, pero el 
tiempo de configuración se ha reducido en casi un 50 %.

Así es como entendemos la IA: no como una palabra de moda, sino 
como una herramienta que genera valor medible para nuestros clientes. 
Y pueden esperar ver muchas más soluciones de este tipo en el futuro.

MOV.- El objetivo de PALFINGER es lograr un crecimiento sosteni-
ble a largo plazo. Desde el punto de vista de su implantación glo-
bal, ¿cómo se traduce este crecimiento?
Sr. Klauser: Para nosotros, crecer significa estar donde están nues-
tros clientes y donde se encuentran las oportunidades del futuro.

Europa sigue siendo una parte clave de nuestra estructura producti-
va, y seguimos invirtiendo aquí, por ejemplo, con nuestra nueva plan-
ta de producción en Ormož, Eslovenia. Al mismo tiempo, ampliamos 
nuestra presencia en mercados con alto potencial de crecimiento. Ya 
he mencionado India, que se está convirtiendo en un mercado cada 
vez más importante para PALFINGER.

Estamos reforzando nuestra presencia allí y ampliando las colabo-
raciones locales, especialmente en áreas como la cadena de sumi-
nistro, el alquiler y el servicio. Además, continuamos invirtiendo en 
sectores estratégicos como Marine y Defensa. Por tanto, no se trata 
simplemente de ser más grandes, sino de construir la presencia ade-
cuada para lograr un crecimiento sostenible y rentable.

NUESTRO ÉXITO SE BASA EN TRES PILARES FUNDAMENTALES: 
PRODUCTOS LÍDERES EN EL SECTOR, UNA RED DE SERVICIO SÓLIDA 

Y FIABLE, Y RELACIONES DURADERAS CON NUESTROS CLIENTES.

LA GAMA TEC HA FORTALECIDO LA POSICIÓN COMPETITIVA DE 
PALFINGER Y HA ESTABLECIDO UN NUEVO REFERENTE PARA LAS 

GRÚAS DE CARGA MODERNAS.

JÖRG SCHOPFERER, 
MANAGING DIRECTOR DE PALFINGER IBÉRICA
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Hoeflon y Amco: nueva alianza 
en el norte de España
La nueva alianza entre AMCO Machinery & 
Consulting y Hoeflon supone un paso impor-
tante para ampliar la disponibilidad de solu-
ciones de elevación compactas en el norte de 
España. Como nuevo distribuidor oficial de 
Hoeflon, AMCO ofrecerá a sus clientes ase-
soramiento experto, soporte local, servicio 
técnico y acceso a la gama de minigrúas y 
equipos de elevación compactos de Hoeflon.
Gracias a la amplia experiencia de AMCO en 
el sector de la elevación y a su sólida presen-
cia en el mercado español, esta colaboración 
abre nuevas oportunidades para los profesio-
nales que buscan soluciones de elevación in-
novadoras y eficientes.

Bert Wiegel (AMCO) junto a Bertrand Jardon (HOEFLON)

Hoeflon y Amco
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PLATAFORMAS
SOBRE CAMIÓN

ESPECIAL

El último año ha sido especialmente activo para la plataforma so-
bre camión. Las grandes ferias del sector han servido de escaparate 
a una oleada de lanzamientos y renovaciones de gama que dibujan 
con claridad hacia dónde se dirige el mercado: máquinas más capa-
ces, más inteligentes y más sostenibles, pero sin perder la fiabilidad 
y la sencillez de uso que siguen pidiendo los profesionales y las em-
presas de alquiler.

La primera gran tendencia está en el vehículo ligero. Los fabrican-
tes compiten por ofrecer cada vez más altura, alcance y capacidad 
de carga sin salir de las 3,5 toneladas, lo que permite conducir con 
el carné B. Para lograrlo, apuestan por estructuras más ligeras y di-
seños optimizados que compensan el creciente peso de los chasis, 
y amplían las opciones de vehículo para adaptarse a cada cliente.

La segunda es la automatización. Funciones como la estabilización y 
la bajada automática, que hace poco eran opcionales, se están con-
virtiendo en equipamiento habitual. A ello se suman sistemas de 
asistencia que ayudan al operador durante las maniobras, reducen 
los tiempos de preparación y mejoran la seguridad, algo clave en un 
mercado donde las máquinas pasan por manos con distintos niveles 
de experiencia.

La digitalización es otra constante. Pantallas más claras, mandos 
más precisos y sistemas de telemetría que permiten conocer el esta-
do de la máquina a distancia, planificar el mantenimiento y gestionar 

flotas completas. Para el alquilador, estas herramientas se traducen 
en más disponibilidad y menos costes.

Por último, la sostenibilidad gana peso. Las versiones híbridas y eléc-
tricas, capaces de trabajar con el motor apagado, sin emisiones y con 
menos ruido, responden a las exigencias cada vez mayores de las ciu-
dades. Al mismo tiempo, en el segmento de gran altura, los fabrican-
tes desarrollan soluciones cada vez más personalizadas para trabajos 
industriales, energéticos o de infraestructuras.

UN MERCADO QUE LOS FABRICANTES CHINOS 
AÚN NO HAN CONQUISTADO

Mientras los fabricantes chinos ya tienen una presencia consolidada 
en Europa con plataformas autopropulsadas, la plataforma sobre ca-
mión sigue siendo un terreno prácticamente europeo. La explicación 
está en el propio producto: no es una venta inmediata de una máqui-
na que sale terminada de fábrica, sino un equipo que hay que mon-
tar sobre un vehículo, adaptar a cada chasis, homologar para circular 
por carretera y respaldar con una red cercana de carroceros, talleres 
y servicio posventa. Esa complejidad, y la estructura que los fabrican-
tes europeos y sus distribuidores han construido durante décadas, si-
gue siendo hoy la principal barrera de entrada.

En las páginas siguientes repasamos las principales novedades de 
los fabricantes.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

ai179276909719_Anuncio España_PEM.pdf   1   23/10/2026   17:25:01ai179276909719_Anuncio España_PEM.pdf   1   23/10/2026   17:25:01

http://www.movicarga.com


C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

ai179276909719_Anuncio España_PEM.pdf   1   23/10/2026   17:25:01ai179276909719_Anuncio España_PEM.pdf   1   23/10/2026   17:25:01

http://www.movicarga.com


20 MOVICARGA20 MOVICARGA

Palfinger

La plataforma de 3,5 toneladas de la nueva 
gama TEC se impone en la categoría de pla-
taformas sobre vehículo y remolque, un año y 
medio después de que el fabricante austria-
co presentara la serie en bauma 2025.

La Palfinger PT 25 TJ ha sido elegida «Produc-
to del Año – Plataformas sobre vehículo/remol-
que» en los International Awards for Powered 
Access (IAPA) 2026, entregados el pasado 15 
de octubre en Estambul. La máquina competía 
en la final con la Multitel Pagliero MJE 710 y la 
Socage Forste 27D Speed HE+H.

El galardón supone un nuevo hito para el 
negocio de plataformas aéreas de Palfinger 
y para su gama TEC. Las plataformas son 
un área de crecimiento estratégico para la 
compañía, que en su programa Estrategia 

2030+ las define como un pilar adicional de 
su actividad, junto a las grúas articuladas.

PT 25 TJ: MÁS PRESTACIONES  
CON MENOS PESO

La PT 25 TJ es una plataforma versátil para 
chasis de 3,5 toneladas que ofrece 25 metros 
de altura de trabajo, 19 metros de alcance ho-
rizontal máximo y 300 kg de carga en cesta. 
Palfinger ha mejorado la ergonomía, la estabi-
lidad de la cesta y la precisión de los mandos 
para que el trabajo en altura resulte más sen-
cillo y eficiente. Su arquitectura modular de 
componentes facilita además el mantenimien-
to y reduce los tiempos de parada.

Como el resto de la gama TEC, puede equi-
parse con un paquete de baterías que per-

mite configuraciones híbridas o totalmente 
eléctricas. Así, la plataforma puede trabajar 
con el motor del vehículo apagado, sin emi-
siones en obra y con menos ruido.

«Ganar el premio IAPA con la PT 25 TJ es un 
gran reconocimiento a la dirección que he-
mos tomado con nuestra nueva gama TEC», 
afirmó Alexander Susanek, director de opera-
ciones (COO) de Palfinger, quien explicó que 
la compañía ha escuchado a sus clientes 
para trasladar sus necesidades a una solu-
ción que combina prestaciones, estabilidad, 
eficiencia y facilidad de uso.

LA GAMA TEC, PRESENTADA  
EN BAUMA 2025

La gama TEC se presentó en bauma 2025, 

Palfinger presenta sus últimas novedades sobre 
camión, con la PT 25 TJ premiada en los IAPA 2026
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en Múnich, como sustituta de la anterior se-
rie de plataformas de 3,5 toneladas. Está for-
mada por cuatro modelos telescópicos con 
alturas de trabajo de 19 a 28 metros, que 
pueden montarse en chasis de hasta 10,5 to-
neladas, y todos cumplen la normativa euro-
pea de seguridad de vehículos GSR 2.0.

En la feria, Palfinger lanzó como estreno 
mundial la PT 28 T, el modelo más alto de 
la gama, que funciona de forma totalmen-
te eléctrica, y presentó también la PT 22 
TJ, una plataforma muy compacta y mul-
tifunción. La PT 25 TJ se presentó enton-
ces como la plataforma de 3,5 toneladas 
más potente de la marca. El cuarto mode-
lo, la PT 19 TJ, se mostró como innovación 
de futuro sobre una Ford eTransit de 4,25 
toneladas, lo que convierte a Palfinger en 
uno de los primeros fabricantes en montar 
una plataforma sobre chasis Ford. Esta ver-
sión combina movilidad totalmente eléctri-
ca y mayor carga útil para herramientas, y 
está pensada para trabajar en el centro de 
las ciudades.

La gama se fabrica en Löbau (Alemania), 
planta que Palfinger reabrió en 2024 como 
centro europeo de sus plataformas aéreas, 
con especial foco en la serie TEC.

Además de más alcance, mayor estabilidad y 
carga en la cesta y menos peso, los modelos 

TEC ofrecen más libertad a la hora de elegir 
chasis e incorporan PALFINGER CONNEC-
TED, que da acceso a los datos de la má-
quina para el diagnóstico remoto, la gestión 
de flotas o la planificación del mantenimien-
to. La producción en serie está ya a pleno 
rendimiento y los primeros clientes trabajan 
con sus nuevas plataformas TEC desde me-
diados de 2026.

UN 2026 DE EXPANSIÓN 
COMERCIAL

En línea con su Estrategia 2030+, Palfinger 
ha reforzado también su red comercial. Des-
de el 1 de abril de 2026, APS (Access Plat-
form Sales) es su distribuidor de plataformas 
aéreas en el Reino Unido y se encarga de la 
venta y el servicio posventa en todo el país, 
tras años de colaboración con CPL.

Muhammed Melih Uzbay, director de Producto de Pla-
taformas Aéreas de Trabajo (derecha), recogió el pre-
mio de manos de Mehmet Mumbuçoglu, responsable 
de Negocio de Producto de XCMG en Turquía (izquier-
da), durante la ceremonia celebrada en Estambul.
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Tadano y Oil&Steel

• Scorpion 18 es el modelo sobre camión 
completamente nuevo más reciente, lan-
zado en verano de 2025.

• Scorpion 16 y Scorpion 23 se presentaron 
en sus versiones actualizadas en el cuarto 
trimestre de 2025.

• Scorpion 20 sobre Iveco Daily llegó en la 
primavera de 2026.

• Snake 16 y Snake 20 se encuentran ac-
tualmente en fase de lanzamiento (octubre 
de 2026). La nueva Snake 20 sustituye a 
la anterior Snake 2010 H y está disponible 
tanto sobre chasis Iveco como Isuzu.

• Snake 24 se actualizó en el tercer trimes-
tre de 2025.

• Snake 26 se lanzó en 2024, por lo que no 
debe considerarse una novedad reciente.

Estos desarrollos forman parte de una amplia 
renovación, todavía en curso, de la gama de 
plataformas aéreas sobre camión, que abar-

ca la tecnología, las prestaciones, las interfa-
ces de operador, la optimización del peso y la 
disponibilidad de chasis.

PRINCIPALES MEJORAS  
EN TODA LA GAMA

La renovación de la gama sobre camión se 
centra en varias áreas.

SISTEMAS DE CONTROL  
Y PRECISIÓN OPERATIVA
• Mandos electrohidráulicos para los movi-

mientos aéreos, que proporcionan un ma-
nejo suave, progresivo y preciso.

• Mandos hidráulicos o electrohidráulicos 
para los estabilizadores, según el modelo 
y la configuración.

• Estabilización automática disponible bajo 
pedido en la mayoría de los modelos, ac-
cionable desde la cesta o desde el suelo.

Novedades de Tadano y Oil&Steel en 2026
Los últimos desarrollos en la gama de plataformas aéreas sobre camión de Tadano (serie Oil&Steel) incluyen tanto el 
lanzamiento de nuevos productos como importantes actualizaciones de modelos existentes.
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INTERFAZ HOMBRE-MÁQUINA (HMI)
• Paneles de control de cesta rediseñados 

con mandos de palanca.
• Nuevos paneles de mando de emergencia 

específicos en el chasis.
• Pantallas a color de 7 pulgadas opciona-

les en la columna, que dan acceso a la in-
formación y las funciones de la máquina.

SEGURIDAD Y ASISTENCIA  
AL OPERADOR
• Sistemas integrados de control de carga y 

momento.
• Sistemas de limitación del ángulo y la ex-

tensión de la pluma.
• Dispositivos anticolisión.
• Funciones Homing y Memory, diseñadas 

para simplificar las operaciones recurrentes 
y reducir la carga de trabajo del operador.

• Mandos de emergencia para una recupera-
ción más segura de la máquina.

PRESTACIONES Y DISEÑO  
DE LA MÁQUINA
• Mayor alcance y mejores prestaciones de 

trabajo en los modelos actualizados.
• Reducción de peso gracias a la optimiza-

ción estructural y de componentes.
• Dimensiones de transporte compactas y 

menor superficie de estabilización.
• Ampliación continua de las opciones de 

chasis, que incluye completar la gama so-
bre el nuevo chasis Isuzu e introducir so-
bre Iveco modelos que antes no estaban 
disponibles.

PRINCIPALES TENDENCIAS  
QUE IMPULSAN EL DESARROLLO 
DE PRODUCTO

SEGURIDAD Y EVOLUCIÓN 
NORMATIVA
La seguridad es un motor cada vez más im-
portante del desarrollo de producto, sobre 
todo a medida que los requisitos normativos, 
tanto para las plataformas aéreas como para 
los vehículos comerciales, se vuelven progre-
sivamente más exigentes.

Uno de los principales retos de ingeniería es in-
tegrar sistemas de seguridad y control cada vez 
más sofisticados sin que las máquinas resulten 
más complicadas para los operadores.

El objetivo es combinar un alto nivel de se-
guridad y cumplimiento normativo con man-
dos intuitivos, procedimientos de trabajo sen-
cillos y un mantenimiento fácil.

MAYOR EFICIENCIA Y PRESTACIONES
El desarrollo de producto sigue centrado en 
optimizar los movimientos aéreos y las velo-
cidades de trabajo para mejorar la eficiencia 
global de la máquina.

Al mismo tiempo, las estructuras ligeras y las 
geometrías optimizadas ayudan a compensar 
el creciente peso de los chasis de vehículos 
comerciales, respondiendo a la vez a la de-
manda del mercado de mayores alturas de 
trabajo y alcances.

HMI AVANZADA E INTUITIVA
El desarrollo de interfaces de operador más 
sofisticadas es otra prioridad clave.

Las HMI modernas deben ofrecer informa-
ción clara y en tiempo real sobre los paráme-
tros de funcionamiento de la máquina, man-
teniendo al mismo tiempo un manejo diario 
sencillo e intuitivo.

ESTANDARIZACIÓN DE LA GAMA
Una mayor estandarización en toda la gama 
de productos ayuda a reducir la complejidad 
técnica y ofrece procedimientos de manejo y 
mantenimiento más homogéneos.

Esto resulta especialmente valioso para las 
empresas de alquiler que gestionan flotas 
con modelos diferentes, ya que simplifica la 
familiarización de los operadores, el manteni-
miento y la gestión de la flota.

CAMBIOS EN LAS NECESIDADES  
DE LOS CLIENTES
Las empresas de alquiler se centran prin-
cipalmente en la facilidad de uso, un man-
tenimiento sencillo, un bajo coste total de 
propiedad y las capacidades de gestión y 
diagnóstico remotos.

Los usuarios finales demandan cada vez más 
prestaciones, funciones avanzadas de segu-
ridad y asistencia, y mayores posibilidades 
de personalización de la máquina.

El reto consiste en responder a ambos ti-
pos de necesidades manteniendo productos 
competitivos y prácticos de manejar.
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Socage

SOCAGE continúa reforzando su posiciona-
miento en el mercado europeo con impor-
tantes novedades de producto y una evolu-
ción tecnológica que responde a las nuevas 
exigencias del sector. La gama SPEED repre-
senta un concepto moderno de plataforma 
aérea que combina prestaciones líderes en el 
mercado, fiabilidad, facilidad de uso y avan-
zados sistemas de automatización, conectivi-
dad y asistencia activa al operador, sin aña-
dir complejidad innecesaria a las máquinas.

SPEED: INNOVACIÓN SOBRE  
UNA ARQUITECTURA FIABLE  
Y CONTRASTADA

Desde su nacimiento, la serie SPEED se ha 
desarrollado sobre dos principios fundamen-
tales e irrenunciables para SOCAGE: la fiabili-
dad del producto y la facilidad de utilización.

El verdadero éxito de esta generación resi-
de en haber sabido incorporar y aprovechar 
los avances tecnológicos dentro de una ar-
quitectura sólida, estable y ampliamente pro-
bada, sin comprometer estas características 
esenciales.

Esta filosofía ha permitido integrar progresi-
vamente nuevas funcionalidades de automa-
tización, seguridad, asistencia al operador y 
conectividad, manteniendo la robustez y sen-
cillez de manejo que caracterizan a las plata-
formas SOCAGE.

Para SOCAGE, la verdadera innovación no 
consiste simplemente en incorporar más tec-
nología, sino en integrarla inteligentemente 
para ofrecer máquinas más capaces, seguras 
y productivas, sin hacerlas innecesariamente 
complejas ni comprometer su fiabilidad.

Socage Speed: innovación, fiabilidad y tecnología 
para una nueva generación de plataformas
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El resultado es un concepto de plataforma 
moderna, concebida para responder a las 
nuevas exigencias de los profesionales, las 
empresas de alquiler y los propietarios de 
flotas.

IMPORTANTES NOVEDADES  
DE PRODUCTO DURANTE 2026

FORSTE 27D SPEED HE+H: 
LA DOBLE ARTICULADA MÁS ALTA 
DEL MERCADO SOBRE 3.500 KG
Presentada en APEX 2026, la forSte 27D 
SPEED HE+H se posiciona como la plata-
forma doble articulada de mayor altura de 
trabajo del mercado sobre un vehículo de 
3.500 kg.

Con 27 metros de altura de trabajo, hasta 15 
metros de alcance lateral y 300 kg de capa-
cidad de carga, combina prestaciones líde-
res con las ventajas de un vehículo ligero, 
conducible con permiso B. Su estabilización 
HE+H y las tecnologías SPEED permiten opti-
mizar las operaciones, mejorando la produc-
tividad y seguridad sin renunciar a la fiabili-
dad y facilidad de uso.

FORSTE 20A SPEED: 
LA ARTICULADA DE 20 METROS 
MÁS COMPACTA Y CON MAYOR 
ALCANCE LATERAL DEL MERCADO
Galardonada en los Premios Movicarga 
2026, la forSte 20A SPEED destaca como 
la plataforma articulada sobre vehículo li-
gero de 20 metros más compacta y con 
mayor alcance lateral del mercado.

Con 19,70 metros de altura de trabajo, 12 me-
tros de alcance lateral y tan solo 6,40 metros 
de longitud, ofrece una combinación excepcio-
nal de prestaciones y maniobrabilidad. Montada 
sobre vehículos del grupo Stellantis, sus reduci-
das dimensiones facilitan el trabajo en espacios 
reducidos sin sacrificar prestaciones, mientras 
que las tecnologías SPEED aportan automatiza-
ción, seguridad y facilidad de utilización.

http://www.socage.es


ESPECIAL PLATAFORMAS SOBRE CAMIÓN

26 MOVICARGA

FORSTE 21DJ SPEED: NUEVA 
INCORPORACIÓN A LA GAMA
Prevista para finales de 2026, la forSte 21DJ 
SPEED ampliará la gama incorporando todas 
las tecnologías SPEED, con la fiabilidad, faci-
lidad de uso y asistencia inteligente al opera-
dor que caracterizan a esta generación.

ASISTENCIA ACTIVA AL OPERADOR: 
UNA NUEVA DIMENSIÓN DE LA 
SEGURIDAD

Uno de los avances más importantes de la 
nueva generación SPEED es su evolución ha-
cia un concepto de seguridad activa, en el 
que la máquina acompaña al operador du-
rante el trabajo y participa de manera inte-
ligente para ayudar a prevenir o reducir los 
riesgos derivados de posibles errores de uti-
lización.

A través de tecnologías como Pilot Assist, 
Smart Control y otros sistemas inteligentes 
de supervisión y asistencia, la plataforma no 
se limita únicamente a ejecutar las órdenes 
recibidas, sino que ayuda al usuario durante 
las maniobras, contribuyendo a prevenir si-
tuaciones potencialmente peligrosas.

Este concepto adquiere especial relevancia 
en un mercado donde los equipos son utili-
zados por operadores con diferentes niveles 
de experiencia.

El objetivo no es sustituir la formación ni la 
responsabilidad del operador, sino comple-
mentarlas mediante herramientas que facili-
ten una utilización más intuitiva, controlada 
y segura.

La máquina deja de ser únicamente una he-
rramienta que responde a las órdenes del 
operador para convertirse también en un 
asistente activo que le ayuda a trabajar con 
mayor seguridad.

Esta evolución constituye uno de los princi-
pales elementos diferenciadores de SPEED y 
demuestra cómo la tecnología puede mejo-
rar la seguridad sin añadir complejidad a la 
utilización.

AUTOMATIZACIÓN INTELIGENTE: 
MÁS FUNCIONALIDADES SIN 
COMPROMETER LA FIABILIDAD

SOCAGE continúa desarrollando funciona-
lidades como AutoStab SPEED, AutoStab 
Plus, Auto Home, Auto Closing, AutoStart, 
SafeLevel y Recovery Assist, destinadas a 
simplificar las operaciones, reducir tiempos 
improductivos y mejorar la productividad.

Sin embargo, uno de los principales retos de 
la automatización es incorporar nuevas ca-
pacidades sin aumentar innecesariamente la 
complejidad técnica de las máquinas ni po-
ner en riesgo su fiabilidad.

El éxito de SOCAGE reside precisamente en 
haber integrado estas tecnologías sobre la 
arquitectura sólida, estable y contrastada de 
SPEED, manteniendo la sencillez y la fiabili-
dad como principios irrenunciables.

La estabilización automática, las funciones 
de recogida y cierre y los sistemas inteligen-
tes de asistencia permiten realizar las ope-
raciones habituales de forma más sencilla, 
rápida y segura, evitando introducir com-
plejidades que puedan afectar a la robustez, 
el mantenimiento o la disponibilidad de los 
equipos.

Esta filosofía es especialmente importante 
para las empresas de alquiler, donde la fiabi-
lidad y la facilidad de utilización resultan de-
terminantes para la rentabilidad.

El objetivo no es desarrollar máquinas cada 
vez más complejas, sino máquinas cada vez 
más capaces, inteligentes y fáciles de utili-
zar, manteniendo intacta la confianza que los 
clientes depositan en ellas.

DIGITALIZACIÓN Y CONECTIVIDAD: 
TECNOLOGÍA AL SERVICIO DEL 
CLIENTE

La digitalización también forma parte de la 
evolución de SOCAGE. Soluciones como SO-
CAGE Connect, Smart ID, EasyFix y MySO-
CAGE facilitan la gestión, el diagnóstico y el 
mantenimiento de las plataformas, agilizan-
do la asistencia técnica y mejorando su dis-
ponibilidad.

Tecnología práctica que simplifica la gestión, 
reduce los tiempos de inmovilización y aporta 
valor real al cliente, especialmente a las em-
presas de alquiler y grandes flotas.

2027: NUEVAS PLATAFORMAS PARA 
IMPULSAR LA EXPANSIÓN EUROPEA

La gama SPEED representa la apuesta de 
SOCAGE por un concepto de plataforma mo-
derna, que combina prestaciones, seguri-
dad, facilidad de uso y tecnología inteligente 
sobre una arquitectura fiable y contrastada, 
respondiendo a las nuevas exigencias de los 
profesionales y las empresas de alquiler.

Esta evolución continuará en 2027 con el 
lanzamiento de nuevos modelos de gran re-
levancia estratégica, que ampliarán la ofer-
ta y reforzarán la diferenciación de SOCAGE, 
impulsando su expansión y consolidación en 
los principales mercados europeos.

La filosofía de SOCAGE es clara: innovar para 
ofrecer plataformas cada vez más inteligen-
tes, seguras y productivas, sin renunciar 
nunca a la fiabilidad y facilidad de uso que 
caracterizan a sus productos.
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Transgrúas

CELA DT60: 60 METROS  
Y DOBLE CERTIFICACIÓN

La DT60 es la plataforma sobre camión de 
Cela con mayor altura y mayor capacidad de 
carga. Está pensada para los trabajos indus-
triales de mayor envergadura y ofrece 60 m 
de altura de trabajo, 29 m de alcance hori-
zontal y una cesta de 400 kg.

Su rasgo más diferencial es la doble certifica-
ción CE: como plataforma elevadora móvil de 
personal según la norma EN 280 y como grúa 
articulada según la norma EN 12999. Equi-
pada con un gancho de 440 kg, la máquina 

trabaja también como grúa, de modo que un 
único equipo cubre dos funciones en obra.

Otro punto destacado es su capacidad de 
trabajo en negativo, hasta -14 m por debajo 
del nivel de apoyo. Esto la hace especialmen-
te útil en puentes, viaductos, muelles y otras 
infraestructuras. Su altura de salto de obstá-
culos alcanza los 32 m.

La DT60 mantiene el concepto constructivo 
de Cela, con la torreta montada en la parte 
trasera del vehículo y una pluma de dos tra-
mos. Con la carga máxima de 400 kg conser-
va todavía 24 m de alcance. Puede montar-

se sobre distintos chasis, incluidas versiones 
con tracción total, y sus accesorios se cam-
bian con rapidez. Además del gancho para 
elevación de cargas, admite una plataforma 
para mudanzas, lo que amplía aún más su 
versatilidad.

GAMA ESSENTIAL: PENSADA  
PARA EL ALQUILER

La segunda novedad es la gama Essential, 
que Transgrúas presentó por primera vez en 
la Convención Nacional de ANAPAT 2026, 
celebrada en A Coruña los días 10 y 11 de 
junio. Cela no la plantea como una variante 

Transgrúas presenta las novedades de Cela: la gran 
DT60 y la nueva gama Essential para el alquiler
Transgrúas, distribuidor exclusivo de Cela en España, centra su apuesta en plataformas sobre camión en dos novedades 
del fabricante italiano. La primera es la DT60, una plataforma de gran altura con doble certificación como plataforma 
y como grúa. La segunda es la gama Essential, una nueva línea diseñada principalmente para las empresas de alquiler.
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de catálogo, sino como una línea desarrolla-
da desde cero para responder a las necesi-
dades operativas y económicas del alquila-
dor profesional.

La gama incluye cuatro modelos. Dos son te-
lescópicos, con alturas de trabajo de 18 y 20 
m, y dos son de doble pantógrafo, con 20 
y 24 m. Todos se montan sobre chasis Ive-
co con paquete confort. El planteamiento es 
sencillo: una configuración fija y bien resuel-
ta que incluye de serie todo lo que necesita 
un equipo de alquiler, sin tener que añadirlo 
como opcional.

Todas las plataformas Essential incorporan 
de fábrica el plegado automático y la nive-
lación automática de los estabilizadores, que 
reducen los tiempos de preparación y reco-
gida en obra. También incluyen una cesta de 
300 kg con tomas de agua, luz y aire integra-
das. En los modelos de pantógrafo, la cesta 
se acopla al brazo y puede apoyarse direc-
tamente en el suelo, lo que facilita el acceso 
del operario y la carga de material.

La telemetría Cela Sistema 4.0 (IPERCELA) 
viene de serie en toda la gama. Este sistema 
permite monitorizar a distancia y en tiempo 
real los parámetros de trabajo, la geolocaliza-
ción, las alarmas y el mantenimiento preven-
tivo, tanto de cada máquina como de la flo-
ta completa.

ESSENTIAL 24P: 24 METROS 
SOBRE 3,5 TONELADAS

El modelo más alto de la gama es la Essen-
tial 24P, una plataforma de doble pantógrafo 
sobre camión de 3.500 kg de MMA. Alcan-
za 24 m de altura de trabajo y 22 m de altu-
ra de la superficie de la cesta, con 12,5 m de 
alcance horizontal y una capacidad máxima 
de 300 kg. Su salto de obstáculos a 9,5 m le 
permite superar cornisas, aleros y otros ele-
mentos de fachada.

Uno de sus puntos fuertes son los estabiliza-
dores H+H verticales en gálibo, que no so-

bresalen lateralmente. Así, la máquina ocu-
pa en la calle solo el espacio imprescindible. 
Además, puede trabajar en pendientes de 
hasta 8° + 3°.

La torreta gira 360° y la cesta, de aluminio 
y de 1.400 × 700 × 1.100 mm, tiene una 
rotación hidráulica de 90° + 90°. La máqui-
na dispone de dos consolas de mando idén-
ticas, una en la cesta y otra en el bastidor, 
además de un mando por cable en tierra. La 
cesta está certificada para el desembarco en 
altura.

El equipamiento de serie incluye estabiliza-
ción automática desde la cesta y desde el 
suelo, sensor electrónico de planitud y sen-
sor anticolisión de la cabina. También cuen-
ta con tomas eléctricas de 230 V con diferen-
cial y de 12 V en la cesta, conexión de aire y 
agua, y cables e hidráulica integrados en el 
brazo. Completan el equipo una bomba ma-
nual de emergencia, válvulas de bloqueo em-

bridadas en todos los cilindros, desconexión 
automática de la toma de fuerza, indicador 
luminoso de centrado del brazo, distribui-
dor hidráulico proporcional y aviso acústico 
cuando la máquina no está en configuración 
de transporte. El acabado combina catafore-
sis y pintura en polvo.

La unidad comercializada por Transgrúas 
va montada sobre un chasis Iveco 35S14 
de 136 CV, con una distancia entre ejes de 
3.750 mm y una longitud total de unos 7,6 
m. Está pensada sobre todo para empresas 
de alquiler de maquinaria, rehabilitación de 
fachadas y servicios en altura. Transgrúas 
destaca además su encaje en el manteni-
miento del alumbrado público y en las briga-
das de obras municipales.

EL RESPALDO DE TRANSGRÚAS

Transgrúas distribuye plataformas aéreas so-
bre camión en España desde 1991 y es dis-
tribuidor exclusivo de Cela desde 2025. Res-
palda cada equipo con talleres propios en 
Barcelona, Madrid, Valencia y Vitoria y con 
una red de 24 concesionarios en todo el país. 
Desde este otoño, la empresa cuenta con va-
rias unidades de la gama Essential disponibles 
para visita y prueba en sus instalaciones.
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Multitel

Multitel Pagliero sigue ampliando su gama 
de plataformas elevadoras sobre camión con 
modelos que responden a diferentes nece-
sidades del mercado. Entre sus novedades 
más recientes destacan la MJE 710, la MXE 
130 y la MZ 300, tres máquinas que com-
binan prestaciones, versatilidad y tecnología 
desarrollada internamente, siguiendo la filo-
sofía MiM – Made in Multitel.

MJE 710: UNA NUEVA GENERACIÓN 
DE PLATAFORMAS DE GRAN ALTURA

La MJE 710 representa un importante avan-
ce en la gama de plataformas telescópicas 
de gran altura de Multitel. Montada sobre un 
camión de 32 toneladas, alcanza una altura 
máxima de trabajo de 70,6 metros y un alcan-
ce horizontal de hasta 37 metros, con una ca-
pacidad máxima de carga en cesta de 600 kg.
Con una longitud total de aproximadamen-

te 12 metros, la máquina combina presta-
ciones de gran altura con unas dimensiones 
que permiten su circulación por carretera.

Entre sus principales innovaciones desta-
ca el sistema de estabilización variable y 
automática, que también puede gestionar-
se mediante radiocontrol con pantalla. La 
electrónica avanzada EVE y el limitador di-
námico de alcance permiten adaptar los 
movimientos y las prestaciones a las condi-
ciones de trabajo, garantizando precisión, 
fluidez y seguridad.

La cesta, completamente rediseñada y ex-
tensible, ofrece un mayor espacio de trabajo. 
Además, la plataforma puede equiparse con 
un sistema de elevación de materiales o con-
figurarse con un cabrestante de hasta 1.500 
kg en sustitución de la cesta, ampliando sus 
posibilidades de utilización.

La MJE 710 está especialmente indicada 
para trabajos de mantenimiento industrial, 
construcción, infraestructuras, telecomuni-
caciones y otras intervenciones que requie-
ren grandes alturas y alcances.

Multitel Pagliero: nuevas soluciones 
para el trabajo en altura
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MXE 130: COMPACTA, VERSÁTIL  
Y PREPARADA PARA  
LOS ESPACIOS MÁS EXIGENTES

La MXE 130 es una plataforma articula-
da montada sobre un pick-up de 3.500 kg 
de peso máximo autorizado, diseñada para 
combinar movilidad, facilidad de uso y pres-
taciones en un formato compacto.

Ofrece una altura máxima de trabajo de 13 
metros, un alcance horizontal de 6,2 metros y 
una capacidad de carga en cesta de 250 kg. 
La rotación de la torreta de 380° y la cesta au-
tonivelante, con rotación de 50° a cada lado, 
permiten al operador sortear obstáculos y po-
sicionarse con precisión en la zona de trabajo.

Su configuración compacta facilita el acceso a 
lugares con espacio limitado, mientras que los 
estabilizadores verticales, que trabajan dentro 
del gálibo del vehículo, permiten un posicio-
namiento rápido incluso en zonas estrechas.

El sistema electrónico EVE, junto con los 
mandos electrohidráulicos proporcionales, 
garantiza movimientos fluidos y precisos. El 
brazo articulado ofrece una elevada rigidez 
estructural, reduciendo las oscilaciones du-
rante las operaciones.

Gracias a su versatilidad, la MXE 130 resul-
ta especialmente adecuada para trabajos de 
mantenimiento urbano, instalaciones, limpie-
za, construcción y poda.

MZ 300: LA ÚLTIMA NOVEDAD 
DE LA GAMA ARTICULADA

Presentada oficialmente en Vertikal Days 
2026, la MZ 300 es la incorporación más re-
ciente a la gama de plataformas articuladas 
sobre camión de Multitel.

Con una altura máxima de trabajo de 30 me-
tros, ofrece un alcance horizontal de 15,8 
metros con 80 kg de carga en cesta y de 11,8 
metros con 280 kg. Su diseño permite com-
binar prestaciones elevadas y dimensiones 
compactas, con posibilidad de montaje so-
bre camiones a partir de 6 toneladas.

La pluma articulada, la rotación de la torreta de 
400° y la cesta autonivelante facilitan el acceso 
a zonas de trabajo complejas, permitiendo su-
perar obstáculos y posicionarse con precisión.

Uno de sus puntos fuertes es la integración 
del sistema electrónico EVE, que gestiona 

funciones como la estabilización automática, 
el sistema MUSA y la Home Function, que fa-
cilita el retorno de la plataforma a su posición 
de transporte.

Además, incorpora de serie un radiocontrol 
que permite gestionar las principales funcio-
nes de la máquina desde el suelo y consultar 
la información operativa. El sistema hidráulico 
proporcional, gestionado mediante CAN Bus, 
garantiza movimientos suaves y progresivos.

La posibilidad de equiparla con un cabrestan-
te de 250 kg amplía aún más su versatilidad.

Por sus características, la MZ 300 es una so-
lución especialmente interesante para em-
presas de alquiler, mantenimiento, construc-
ción, servicios públicos e instalaciones.

EVE Y TELEMETRY: TECNOLOGÍA  
AL SERVICIO DEL CLIENTE

La innovación tecnológica es uno de los pila-
res de Multitel Pagliero, que desarrolla inter-
namente soluciones destinadas a mejorar la 
seguridad, las prestaciones y la facilidad de 
uso de sus plataformas.

EVE – Evolved Electronics es el conjunto de 
tecnologías electrónicas propias de Multi-
tel que permite gestionar de forma inteli-
gente los movimientos y las funciones de las 
máquinas. Incluye sistemas como MUSA y 
MUSA X, que optimizan el área de trabajo en 
función de diferentes parámetros, como la 
configuración de los estabilizadores, la carga 
en cesta y la posición del brazo.

Telemetry, integrada en el ecosistema EVE, 
es la solución de telemetría avanzada de-
sarrollada por Multitel que permite supervi-
sar las plataformas a distancia. A través de 

un portal accesible desde ordenador, tableta 
o smartphone, los usuarios pueden consul-
tar la ubicación GPS, el estado de la máqui-
na, las horas de trabajo y posibles anomalías, 
además de acceder a información útil para 
el diagnóstico remoto y la planificación del 
mantenimiento.

Estas herramientas aportan ventajas tanto a 
los usuarios finales como a las empresas de 
alquiler, facilitando la gestión de las flotas y 
contribuyendo a reducir los tiempos de inac-
tividad.

Multitel continúa trabajando constantemente 
en la evolución de estas tecnologías y en la 
mejora de sus servicios de asistencia, con el 
objetivo de ofrecer a sus clientes soluciones 
cada vez más eficientes, intuitivas y adapta-
das a sus necesidades reales.



32 MOVICARGA32 MOVICARGA

Amco Machinery

El fabricante alemán celebra este año un hito 
muy especial: 125 años de RUTHMANN. 
Desde su fundación, el 23 de marzo de 
1901, la historia de RUTHMANN ha esta-
do marcada por el espíritu emprendedor, la 
innovación, la vanguardia tecnológica y una 
firme apuesta por el servicio y la excelen-
cia. 125 años son mucho más que una ci-
fra: representan el esfuerzo y el compromi-
so de muchas personas, así como los éxitos 
alcanzados gracias a la confianza y al apoyo 
de los clientes.

Ruthmann refuerza su apuesta por la altura, 
la tecnología y la eficiencia 
con una nueva generación de Steiger®

La compañía amplía las posibilidades de las plataformas sobre camión con modelos como la STEIGER® T 1000 HF, la 
T 570 HF Hybrid y la compacta T 380 XS, combinando prestaciones en altura, flexibilidad, digitalización y sostenibilidad.
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Fiel a este legado, RUTHMANN continúa im-
pulsando la evolución de su gama de plata-
formas sobre camión STEIGER®, con una 
estrategia sustentada en cuatro pilares fun-
damentales: máximas prestaciones, versatili-
dad de uso, tecnología avanzada y optimiza-
ción de los costes operativos.

La nueva STEIGER® T 1000 HF es uno de 
los máximos exponentes de esta evolución. 
Una plataforma concebida para afrontar los 
trabajos más exigentes y alcanzar una altura 
de trabajo de hasta 100 metros, llevando las 
prestaciones y las posibilidades de trabajo en 
altura a un nuevo nivel.

Con un alcance lateral máximo de 39 metros, 
la T 1000 HF se sitúa entre las plataformas de 
mayor capacidad de su segmento. Su diseño 
permite combinar una elevada capacidad de 
trabajo con unas dimensiones y un peso con-
tenidos para una máquina de estas caracte-
rísticas: alrededor de 53 toneladas y una lon-
gitud total de aproximadamente 16,5 metros.

La plataforma ofrece una capacidad de cesta 
de hasta 600 kg, un ángulo de giro de 500° 
y una cesta de trabajo de hasta 3,82 x 0,97 
metros. Además, permite realizar hasta cua-
tro movimientos simultáneos, incluyendo ele-
vación, giro, telescopado y giro de cesta de 
440 grados, facilitando operaciones comple-
jas en altura y mejorando la productividad 
durante los trabajos.

Uno de los elementos clave de la T 1000 HF 
es su construcción. El diseño de la pluma 
de acero, fabricada con una geometría mul-
ti-doblada y acero de grano fino, junto con un 
bastidor base más rígido y con menor torsión, 
permite alcanzar un elevado nivel de estabi-
lidad. Al mismo tiempo, su configuración so-
bre un chasis estándar facilita su utilización 
en diferentes tipos de obras y proyectos.

La tecnología highflex, presente en diferentes 
modelos de la familia STEIGER®, amplía las 
posibilidades de posicionamiento de la plata-
forma. Frente a un concepto basado exclu-
sivamente en alcanzar la máxima altura, el 

sistema permite trabajar “hacia arriba, sobre 
y atrás”, proporcionando una mayor versati-
lidad para adaptarse a las condiciones con-
cretas de cada intervención.

A esta tecnología se suma el sistema Dyna-
mic Reach, desarrollado para optimizar el al-
cance en función de las condiciones reales 
de operación. El objetivo es aprovechar al 
máximo las prestaciones de la máquina man-
teniendo unos elevados niveles de seguridad.
Los sistemas de asistencia y gestión del al-
cance permiten adaptar el funcionamiento 
a circunstancias como la capacidad de car-
ga del terreno, las condiciones de viento o la 
carga existente en la cesta. Esta posibilidad 
resulta especialmente interesante en empla-
zamientos con limitaciones de carga, como 
determinadas zonas situadas sobre aparca-
mientos subterráneos, así como en trabajos 
en los que es necesario manipular compo-
nentes pesados a gran altura.

La cesta reforzada de la T 1000 HF, con ca-
pacidad para hasta 600 kg y una superficie 
máxima de 3,82 x 0,97 metros, ofrece ade-
más espacio suficiente para equipos de tra-
bajo y herramientas. Entre las opciones dis-
ponibles se encuentran la cesta calefactable, 
el cabrestante de material o el asiento plega-
ble móvil. 

Uno de los aspectos diferenciales de la T 
1000 HF es la búsqueda del equilibrio en-
tre prestaciones y movilidad. Con un peso to-
tal en torno a las 53 toneladas, la plataforma 
puede resultar hasta 10 toneladas más lige-
ra que modelos comparables, mientras man-
tiene unas prestaciones especialmente ele-
vadas.

Su altura de vehículo se sitúa en torno a los 
3,95 metros y cuenta con un diseño que 
prescinde de la cesta en la parte trasera du-
rante el transporte, contribuyendo a reducir 
los riesgos durante las maniobras.

Esta combinación de altura, alcance, ca-
pacidad de carga y dimensiones conteni-
das convierte a la T 1000 HF en una solu-
ción orientada a sectores como las grandes 
infraestructuras, instalaciones industriales, 
puertos, petroquímica, telecomunicaciones, 
parques eólicos o grandes eventos y recin-
tos deportivos. Esta capacidad tiene espe-
cial relevancia para las empresas de alqui-
ler, que pueden gestionar flotas de máquinas 
y detectar rápidamente errores de funciona-
miento o de manejo. El resultado buscado es 
claro: mayor disponibilidad de los equipos y 
menor tiempo de inactividad.

RTC incorpora, entre otras funciones, geolo-
calización mediante GPS, protección antirro-
bo, geofencing, seguimiento de rutas, gestión 
de flotas y visualización gráfica del estado de 
la máquina. También permite consultar el 
historial de sensores y almacenar los datos 
de funcionamiento durante un año. La arqui-
tectura abierta del sistema permite además 
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ampliar sus funcionalidades e integrarlo con 
otras herramientas de gestión. RTC está dis-
ponible para las plataformas RUTHMANN 
STEIGER®, BLUELIFT y ECOLINE y puede 
instalarse también en máquinas existentes.

LA ELECTRIFICACIÓN LLEGA  
A LAS GRANDES PLATAFORMAS

La apuesta por una mayor eficiencia se re-
fleja también en la STEIGER® T 570 HF Hy-
brid, que combina accionamiento median-
te batería eléctrica con la tecnología highflex 
de RUTHMANN. Con 57 metros de altura de 
trabajo, 41 metros de alcance lateral y una 
capacidad de cesta de hasta 600 kg, el mo-
delo está orientado a trabajos de montaje, 
mantenimiento y reparación en los que se 
requiere una elevada capacidad de trabajo 
pero también limitar el ruido y las emisiones.
La tecnología híbrida amplía el campo de 
aplicación de las plataformas sobre camión, 
especialmente en entornos urbanos, insta-
laciones industriales o emplazamientos con 
restricciones medioambientales. La T 570 
HF Hybrid forma parte de una gama híbrida 
que abarca modelos desde la T 510 HF has-
ta la T 750 HF, con alturas de trabajo de has-
ta 75 metros.

PRESTACIONES TAMBIÉN  
EN FORMATO COMPACTO

La estrategia de RUTHMANN se extiende 
igualmente a equipos en los que la compa-
cidad es un factor determinante. Es el caso 
de la STEIGER® T 380 XS, concebida para 
combinar unas reducidas dimensiones de 
transporte con una elevada capacidad de 
trabajo.

Con una longitud de vehículo de tan solo 
8,35 metros en configuración 4x2, la T 380 
XS alcanza una altura de trabajo de 38 me-
tros y un alcance lateral de hasta 32,1 me-
tros gracias al sistema DRS. Su torre variable 
permite realizar trabajos próximos al suelo y 
operaciones por debajo del nivel del vehícu-
lo, ampliando el abanico de aplicaciones.

La plataforma incorpora además una capaci-
dad de cesta de 500 kg y puede trabajar con 
una inclinación de hasta 5°, características que 
favorecen su utilización en entornos urbanos, 
obras, infraestructuras y otros emplazamientos 
donde el espacio disponible o las condiciones 
del terreno condicionan el acceso.

DIGITALIZACIÓN AL SERVICIO  
DE LA DISPONIBILIDAD

La innovación de RUTHMANN no se limi-
ta a la propia plataforma. La compañía ha 
desarrollado RUTHMANN TECHNOLOGY 
CONNECT (RTC), una herramienta digital 
que permite supervisar las máquinas a dis-
tancia y analizar sus parámetros de funcio-
namiento. El sistema ofrece información so-
bre la localización de la máquina, el estado 
de sus diferentes componentes y los valores 
de los sensores, además de registrar el his-
torial de funcionamiento y los posibles men-
sajes de error. De esta forma, los equipos de 
servicio técnico pueden identificar inciden-
cias con mayor rapidez y, en determinados 
casos, ofrecer instrucciones para resolverlas 
sin necesidad de desplazar un técnico hasta 
el lugar de trabajo.

SERVICIO TÉCNICO:  
UN ELEMENTO ESTRATÉGICO

Junto a la evolución tecnológica de sus má-
quinas, AMCO/ RUTHMANN sitúa el servi-
cio técnico como uno de los elementos funda-
mentales de su propuesta de valor en España. 

La compañía cuenta con electromecánicos 
e ingenieros especializados, servicio remoto, 
Hot Line 24/7 y logística de repuestos 24 ho-
ras, con el objetivo de reducir al mínimo los 
tiempos de parada y ayudar a los clientes a 
obtener el máximo rendimiento de sus pla-
taformas.

La combinación de asistencia remota, diag-
nóstico mediante RTC y disponibilidad de re-
puestos permite avanzar hacia un modelo de 
mantenimiento más preventivo y eficiente, 
especialmente relevante para empresas de 
alquiler y operadores con flotas de platafor-
mas de gran altura.

UNA NUEVA GENERACIÓN DE 
PLATAFORMAS PARA APLICACIONES 
CADA VEZ MÁS EXIGENTES

Desde los 38 metros de la compacta T 380 
XS hasta los 100 metros de la T 1000 HF, pa-
sando por la electrificación de la T 570 HF 
Hybrid, RUTHMANN está configurando una 
gama orientada a responder a necesidades 
muy diferentes sin renunciar a una misma fi-
losofía: más alcance, mayor flexibilidad, se-
guridad, eficiencia y disponibilidad.

En un mercado en el que las plataformas so-
bre camión deben afrontar trabajos cada vez 
más complejos, la combinación de tecnolo-
gía highflex, sistemas inteligentes de gestión 
del alcance, digitalización y soluciones híbri-
das permite a RUTHMANN ampliar las po-
sibilidades de utilización de sus máquinas y 
ofrecer a los profesionales del acceso en al-
tura herramientas adaptadas a los nuevos re-
tos del sector.

Más información:
www.AMCOMACHINERY.com
info@amcomachinery.com 
Telf. 985 098 595



http://www.gamrentals.com
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Klubb

El fabricante francés Klubb ha cerrado un año intenso con dos lanza-
mientos pensados para trabajar con carné B: la KL17P, una plataforma 
sobre furgón de 17,3 metros, y la PT 280, que lleva la telescópica sobre 
chasis de 3,5 toneladas hasta los 28 metros.

KL17P: MÁS ALTURA SOBRE FURGÓN

Lanzada en marzo de 2026 y fabricada en la planta de Klubb en Fe-
rrières-en-Brie, la KL17P alcanza 17,3 metros de altura de trabajo con 
una pluma telescópica ligera de tres tramos y plumín articulado, con 
mangueras y cables por el interior. Admite 250 kg en cesta (dos perso-
nas) y ofrece un alcance de 6,6 metros con carga máxima, 7,6 m con 
200 kg, 9 m con 120 kg y hasta 10,5 m con 80 kg.

Con un peso total de 3.100 kg con el depósito lleno, se conduce con 
carné B. De serie incorpora cesta aislada a 1.000 V, giro de 420°, esta-
bilización y nivelación automáticas, sistema anticolisión y una pantalla 

a color de 4,3 pulgadas en la cesta que guía al operario y permite movi-
mientos proporcionales simultáneos. Como opción, el Green Pack per-
mite trabajar con el motor del vehículo apagado.

PT 280: 28 METROS CON CARNÉ B

Estrenada en APEX 2026 y desarrollada por los equipos francés e ita-
liano del grupo, la PT 280 es una telescópica de cinco tramos mon-
tada sobre un Mercedes Sprinter de 3,5 toneladas. Ofrece 28 metros 
de altura de trabajo, 250 kg en cesta y un alcance de hasta 17,5 me-
tros por la parte trasera o 13,4 metros lateral con 80 kg, con un giro 
de torreta de 400°.
 
Comparte con la KL17P la pantalla de 4,3 pulgadas con información en 
tiempo real y los mandos proporcionales, e incluye sensores capaciti-
vos con función de hombre muerto. Su producción arranca en octubre 
de 2026 y las primeras entregas están previstas para finales de año.

Klubb gana altura sin salir de las 3,5 toneladas



http://www.kyorent.es
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Spain Crane

Spain Crane, es el distribuidor de Klaas para 
España. Klaas es fabricante de grúas de alu-
minio. Las novedades más detalladas son 
tres modelos: la Theo25V, presentada en 
APEX 2026, la Rudi21 y la Lutz. Las tres 
comparten la filosofía constructiva de la mar-
ca: estructuras ligeras, grandes alcances y 
un sistema de estabilizadores pensado para 
trabajar en espacios reducidos.

THEO25V: 25 METROS  
Y GRAN ALCANCE SOBRE  
UN VEHÍCULO DE 3,5 T

La principal novedad de la marca es la 
Theo25V, una plataforma telescópica de 25 
m de altura de trabajo montada sobre Iveco 
Daily de 3,5 t, que puede conducirse con el 
permiso B. Klaas la expuso en APEX 2026, la 
feria internacional de plataformas aéreas ce-
lebrada en Maastricht.

Su principal argumento es el alcance. Ofre-
ce 19,3 m de alcance trasero y 17 m de 
alcance lateral, cifras muy destacadas en 
la categoría de 3,5 t, con una capacidad 
de 250 kg en cesta. Estos valores se con-
siguen gracias a la pluma de construcción 
ligera y a la tecnología de cabrestante pa-
tentada por Klaas.

La Theo25V incorpora el sistema de control 
MOBA, que agrupa en la consola de la cesta 
todas las funciones de la máquina.

RUDI21: PLUMÍN PARA  
UN TRABAJO MÁS PRECISO

La Rudi21 sigue el concepto de la familia 
Theo, pero añade un plumín articulado en la 
cesta que facilita el acceso a puntos compli-
cados. Alcanza 21 m de altura de trabajo y 
ofrece 14 m de alcance lateral con 250 kg 
en cesta.

La cesta dispone de toma de corriente de 
230 V. La máquina incluye además una fun-
ción memoria, que permite desplazar auto-
máticamente la plataforma entre dos pun-
tos de trabajo prefijados. Esta función resulta 
muy útil en tareas repetitivas como el mante-
nimiento de alumbrado o fachadas.

Novedades de Klaas de la mano de Spain Crane
El distribuidor de Klaas en España es Spain Crane con su gama de plataformas sobre camión: Theo25V, Rudi21 y Lutz.
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Sus cuatro estabilizadores pueden extenderse de forma simultánea o 
individual y sin escalones, lo que permite adaptar la implantación a 
cada obra.

LUTZ: EL CONCEPTO THEO TRASLADADO A 7,5 T

La Lutz es el modelo de mayor tamaño de la gama. Traslada el con-
cepto Theo a un chasis de 7,5 t y alcanza una altura máxima de tra-
bajo de 32,5 m. Su alcance lateral es de 22 m con 300 kg en cesta y 
llega a 26,5 m con 100 kg.

Uno de sus elementos más característicos es la punta abatible con do-
ble telescopado, combinada con una cesta giratoria de 300 kg. La cesta 
gira 225° hacia cada lado, por lo que puede situarse en cualquier posi-
ción dentro de un área de trabajo de 360°. Un cabezal abatible adicional 
permite girar la cesta incluso con la pluma muy baja. Así se puede llegar 
a la parte posterior de los edificios y a zonas de difícil acceso. Las puertas 
frontales de la cesta se abren por completo, y una conducción de agua 
integrada en la pluma lleva el suministro de agua hasta la cesta.

La superestructura gira dentro del contorno de los retrovisores del ca-
mión. Este reducido radio de giro minimiza las afecciones al tráfico. 
Los estabilizadores en H alcanzan una anchura máxima de 6,23 m y 
cuentan con vigas horizontales dobles de aluminio. El sistema de es-
tabilización «City» permite, por su parte, una implantación compacta 
en entornos urbanos.

La plataforma funciona con un acumulador de energía de 22 kW, que 
según el fabricante ofrece más de diez horas de trabajo continuo, in-
cluso con giros frecuentes de la cesta. La recarga se realiza mediante 
una toma de 230 V.

Desde la cesta, el operario trabaja con el mismo sistema de control 
MOBA de la Theo25V, adaptado a las funciones adicionales de la 
Lutz. Cuenta con una pantalla en color de gran formato, que muestra 
todos los datos de funcionamiento, y con tres joysticks para un ma-
nejo preciso y seguro.

UNA GAMA PARA ALQUILADORES  
Y EMPRESAS DE SERVICIOS

Con estos tres modelos, Spain Crane cubre en el mercado español el 
segmento de 3,5 t, uno de los más demandados por las empresas de 
alquiler y de servicios, y también el de 7,5 t para trabajos de mayor al-
tura y alcance. Las tres máquinas se dirigen a sectores como el man-
tenimiento urbano, los trabajos en fachadas y cubiertas, el alumbra-
do, la jardinería y el mantenimiento industrial.

https://spaincrane.com/
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LKW Bronto Skylift

LKW, distribuidor para España de Bronto, nos ha contado las últimas 
novedades de Bronto, fabricante finlandés, que suma tres proyectos 
que muestran su capacidad para adaptar sus plataformas sobre ca-
mión a las necesidades de cada mercado: desde los 104 metros de 
altura en el interior australiano hasta la limpieza de fachadas sin emi-
siones en Suiza.

UNA S104HLA SOBRE CHASIS TATRA 16X16  
PARA AUSTRALIA

El mes pasado se entregó en Australia una Bronto S104HLA montada 
sobre un chasis Tatra 16x16 diseñado a medida. Se trata de la prime-
ra plataforma de 104 metros del país y la plataforma aérea homologa-
da para circular por carretera más grande del hemisferio sur. 

El reto no era menor: la normativa de carreteras de la mayoría de los 
estados australianos no permite circular a las plataformas de gran al-
tura. Para resolverlo, Bronto Skylift trabajó junto a su distribuidor lo-
cal, GFS/Bronto Skylift AUNZ, y Offroad Trucks Australia. Tras estu-
diar configuraciones de seis, siete y ocho ejes, el equipo optó por un 

chasis Tatra T158 16x16 con neumáticos extraanchos de 445 mm en 
todos los ejes, lo que permite que cada uno soporte diez toneladas. 

De los ocho ejes, cinco tienen tracción permanente y tres pueden co-
nectarse desde la cabina; todos llevan bloqueo de diferencial y el vehí-
culo incorpora una caja de transferencia de dos velocidades para mejo-
rar su capacidad fuera de carretera. Además, cinco ejes direccionales 
le dan un radio de giro muy ajustado para su longitud. La configuración 
obligó también a modificar a fondo la cabina, con un gran hueco para 
alojar la pluma sin comprometer su resistencia estructural. 

En cuanto a prestaciones, la S104HLA alcanza 104 metros de altura de 
trabajo y 33 metros de alcance lateral, lo que permite acceder a distintos 
puntos de una línea eléctrica o un aerogenerador sin mover el camión. Su 
cesta extensible, con una rotación de 85 grados a cada lado, admite hasta 
600 kg, y todo el conjunto se gestiona con el sistema de control Bronto+. 

El destinatario es Quantum Comms, empresa especializada en alqui-
ler de plataformas, generadores y maquinaria, que ya cuenta con más 
de 30 Bronto en su flota y que utilizará la máquina en trabajos de te-

LKW nos trae las novedades de Bronto Skylift: 
la plataforma más alta de Australia, 
una S56XR 100% eléctrica y un nuevo 
chasis todoterreno para la gama HLA
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De izquierda a derecha: Andreas Bertschi (Desig-
nwerk), Patrick Dörge (Rohr AG) y Dominik Keller 
(Bronto Skylift).

lecomunicaciones, eólica e industria. Su con-
sejero delegado, Andrew Drenovski, presentó 
la incorporación como «solo el comienzo de 
nuestra estrategia a largo plazo». 

LA PRIMERA S56XR TOTALMENTE 
ELÉCTRICA, PARA SUIZA

En el otro extremo del catálogo, Bronto Skylift 
ha desarrollado junto a la empresa suiza de 
limpieza Rohr AG y Designwerk Technolo-
gies, filial del Grupo Volvo especializada en 
electromovilidad, una plataforma sobre un 
chasis de camión completamente eléctrico, 
que se presentó en bauma 2025. 

La máquina parte de la conocida gama S-XR, 
con un software adaptado a una toma de 
fuerza eléctrica, que ahorra energía para 
alargar la jornada de trabajo y mantiene al 
operador informado del nivel de carga. La 
S56XR ofrece 56 metros de altura de trabajo, 
40 metros de alcance, 600 kg de carga en la 
cesta y una rotación de 2 x 90°; la cesta ex-
tensible, opción elegida por Rohr AG, llega 
a 3,7 metros de anchura, y el vehículo pesa 
30 toneladas. Entre sus equipamientos figu-
ran un sistema de lavado con conducción de 
agua integrada, tomas de corriente en la ces-
ta y un sistema de cámaras de 360 grados. 

El chasis es un Designwerk MC 8x2R de cua-
tro ejes, tres de ellos direccionales, con una 
batería de 500 kWh que garantiza toda la po-
tencia durante una jornada completa de des-
plazamientos y trabajo sin emisiones locales ni 
ruido, cuatro motores de tracción y una toma 
de fuerza eléctrica para las tareas de elevación. 
Rohr AG utilizará la plataforma sobre todo en 
trabajos de limpieza de fachadas y ventanas en 
entornos urbanos, respondiendo a una deman-
da creciente: cada vez más grandes ciudades 
suizas exigen a sus proveedores de servicios un 
comportamiento con bajas emisiones de CO2. 

UN NUEVO CHASIS TODOTERRENO 
PARA LA GAMA HLA

Bronto Skylift trabaja además en una solución 
de chasis todoterreno para su gama HLA. 
El diseño plantea una plataforma S104HLA 
montada sobre un chasis Titan MP 12x10*12, 

con seis ejes direccionales y cinco motrices, 
una configuración que combina una tracción 
excepcional con una gran maniobrabilidad.
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CTE

El fabricante italiano CTE ha vivido un año 
de cambios: nueva imagen de marca, versio-
nes con estabilización automática de sus pla-
taformas sobre camión más vendidas y una 
alianza reforzada con GAM para España y 
Portugal, todo ello ya dentro del grupo Soca-
ge, que controla la mayoría de su capital des-
de agosto de 2025.

NUEVA IMAGEN EN APEX 2026

CTE aprovechó APEX 2026, en Maastricht, 
para presentar su nueva identidad visual. El 
tradicional azul de la marca deja paso a una 
combinación de negro y gris aluminio, que 
estrenó en un stand de 180 m² con cuatro 
modelos entre plataformas sobre camión y 
sobre orugas.

DZ 24 AUTOMATIC

La articulada DZ 24 Automatic combina 23,6 
metros de altura de trabajo con 12,7 metros 
de alcance lateral. Su principal argumento es 
la función Automatic: con una maniobra sen-
cilla, el operador estabiliza el equipo incluso 

CTE estrena imagen y automatiza 
sus plataformas sobre camión
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en terrenos irregulares, y el cierre automático 
devuelve la plataforma a posición de trans-
porte de forma rápida y segura. En febrero, 
la británica Michael Wilson & Son incorporó 
una DZ 24 a su flota.
 
B-LIFT 18 AUTOMATIC

La telescópica B-LIFT 18 Automatic alcanza 
17,7 metros de altura y hasta 12,5 metros 
de alcance. También incorpora estabilización 
automática y estabilizadores en línea, que fa-
cilitan el trabajo en calles estrechas y entor-
nos urbanos.
 
ZED 20.4 HN, EN SMOPYC CON GAM

En Smopyc 2026, CTE reforzó su alianza es-
tratégica con GAM para el mercado ibérico. 

En el stand expuso la articulada ZED 20.4 HN 
sobre Iveco, valorada por su equilibrio entre 
compacidad y alcance y especialmente pen-
sada para mantenimiento urbano, junto a la 
B-LIFT 18.

EQUIPOS DE
LIMPIEZA
INDUSTRIAL DESCUBRE LA NUEVA 

GENERACIÓN DE 
SMART CLEANING.

ESCANEA · SOLICITA DEMO

FREGADORAS · BARREDORAS
ASPIRADORES · HIDROLIMPIADORAS

www.bhior.com
Encuentranos en:

http://www.bhior.com
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GSR

Líneas de desarrollo centradas en la máxi-
ma eficiencia operativa, la capacidad de su-
perar entornos complejos y la integración de 
tecnologías avanzadas para la protección del 
operador: este es el camino que guía el dise-
ño de GSR SpA, empresa del sector de las 
plataformas elevadoras móviles de personal 
(PEMP) sobre camión.

LA ÚLTIMA NOVEDAD: LA E140P 
SOBRE ISUZU D-MAX N60

Lanzada oficialmente a mediados de 2026, 
la nueva E140P sobre ISUZU D-MAX N60 
representa un hito clave para la gama de la 
compañía. Se trata de una plataforma arti-
culada montada sobre un pick-up 4x4, una 
configuración inédita para GSR que marca el 
inicio de una línea de producto orientada a 
los desafíos operativos más complejos, tanto 
en el ámbito urbano como todoterreno.

El modelo destaca por sus características 
técnicas y ventajas operativas de excelencia:

GSR SpA: Innovación, rendimiento todoterreno 
y seguridad en la nueva generación 
de plataformas sobre pick-up
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• Rendimiento al más alto nivel de su ca-
tegoría: La máquina alcanza una altura 
máxima de trabajo de 13,5 metros y un 
alcance lateral de 6 metros con rotación 
continua (360°), garantizando una capaci-
dad de carga en cesta de 250 kg para ope-
rar en altura con total seguridad.

• Estabilización inclinada e ingrávido espa-
cio de trabajo: Gracias al sistema de es-
tabilización inclinada, tanto anterior como 
posterior, la E140P requiere un área de 
emplazamiento extremadamente reduci-
da, lo que permite un posicionamiento rá-
pido, estable y seguro incluso en los entor-
nos con mayor limitación de espacio.

•	Rigidez y estabilidad en altura: La estruc-
tura del brazo articulado garantiza una ele-
vada rigidez que minimiza las oscilaciones, 
permitiendo al operador posicionarse en el 
punto de trabajo con la máxima precisión.

• Agilidad urbana y extraurbana: La com-
binación entre la tracción 4x4 del pick-up 
ISUZU D-MAX N60 y la anchura contenida 
en orden de marcha permite acceder con 
agilidad y protección tanto a las obras to-
doterreno más escarpadas como a los cas-
cos históricos y zonas de tráfico restringido.

EL DESARROLLO FUTURO:  
HACIA LA NUEVA B160P

La E140P constituye la primera pieza de la 
nueva generación de plataformas GSR so-
bre pick-up. En 2027, la gama se ampliará 
con la introducción de la nueva B160P. Este 
modelo heredará los mismos estándares de 
fiabilidad, compacidad y estabilidad de la 
E140P, incrementando las prestaciones ope-
rativas de altura de trabajo y alcance lateral 
para responder a desafíos aún más exigen-
tes, manteniendo siempre en el centro la pro-
tección y la tutela del operador.

La estrategia de desarrollo del fabricante 
busca satisfacer cada necesidad operativa 
del sector, diseñando máquinas capaces de 
trabajar en las situaciones más severas ga-
rantizando los más altos estándares de se-
guridad.

UNA INNOVACIÓN GUIADA  
POR LA EXPERIENCIA:  
LA SOLIDEZ DE LA B180T

El desarrollo de la gama GSR y el diseño de 
las recientes soluciones sobre pick-up no 
parten de cero, sino que se asientan sobre 
una sólida tradición de ingeniería y estánda-
res técnicos ampliamente contrastados en 
el campo. Un claro testimonio de esta con-
tinuidad proyectual es la B180T, platafor-
ma telescópica de la célebre serie “T”, ins-
talable sobre chasis de 3,5 toneladas como 
IVECO Daily y Mercedes-Benz Sprinter. Esta 
máquina es ampliamente conocida y valora-
da por el mercado por su elevada rigidez es-
tructural, fiabilidad y extraordinaria capaci-
dad operativa.

Con una altura máxima de trabajo de 17,8 
metros y una capacidad de carga en cesta 
que alcanza los 300 kg, la B180T represen-
ta una solución de excelencia para la máxima 

productividad en altura con total seguridad.
El éxito del modelo está ligado también a su 
flexibilidad de configuración, gracias a dos 
opciones distintas de estabilización diseña-
das para necesidades específicas de obra:
• Versión IV (Estabilización en gálibo / com-

pacta): Especialmente demandada para 
intervenciones urbanas y espacios reduci-
dos, permite estabilizar el vehículo sin so-
bresalir lateralmente del gálibo del chasis, 
garantizando un alcance lateral de hasta 
11,2 metros.

• Versión EV (Estabilización extensible): 
Ideal para intervenciones que requieren el 
máximo rendimiento de alcance en áreas 
de trabajo más amplias, extendiendo el al-
cance lateral hasta los 12,8 metros.

LAS EXIGENCIAS DEL MERCADO Y 
EL IMPACTO DE LA TECNOLOGÍA

Hoy en día, la demanda del mercado se 
orienta hacia máquinas de alto rendimiento 

y con elevadas capacidades de carga (como 
los 250-300 kg en cesta de la E140P y de la 
B180T), capaces de operar en cualquier te-
rreno —incluidos recorridos todoterreno com-
plejos o calles urbanas estrechas— sin com-
prometer la seguridad. Esta necesidad guía el 
diseño hacia soluciones compactas, equipa-
das con sistemas de estabilización avanzados 
para el control total de los riesgos en la obra.

La integración de las nuevas tecnologías de 
diseño y control permite alcanzar niveles de 
rendimiento antes impensables. El uso del 
diseño 3D avanzado y de sistemas inteligen-
tes de control de carga permite a GSR op-
timizar las estructuras, garantizando movi-
mientos fluidos, precisos y constantemente 
monitorizados incluso en el máximo alcance.

GESTIÓN INTELIGENTE Y 
ESTRUCTURAS EVOLUCIONADAS: 
LA NUEVA FRONTERA  
DE LA EFICIENCIA

En un marco general de evolución del mer-
cado, tres directrices fundamentales caracte-
rizan los desarrollos técnicos más recientes:
1. Telemetría avanzada y gestión inteligente 

de flotas (box Connect): La integración de 
la “box Connect” permite la diagnosis re-
mota continua y ofrece a los alquiladores 
la posibilidad de gestionar las flotas me-
diante herramientas de Inteligencia Arti-
ficial, previniendo paradas de máquina y 
garantizando condiciones de trabajo siem-
pre óptimas y seguras.

2. Materiales especiales de altísima resis-
tencia: El empleo de aceros de muy alto 
límite elástico permite el aligeramiento es-
tructural necesario para incrementar el al-
cance y las prestaciones generales, man-
teniendo elevados márgenes de seguridad 
estructural.

3. Sistemas de control de nueva genera-
ción: La gestión electrónica avanzada 
coordina en tiempo real la estabilización, 
el nivelado y el control de cargas, hacien-
do que el uso de la máquina sea intuitivo 
y reduciendo el margen de error humano.
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Versalift y Movex

V-RANGE

El principal desarrollo que destaca la com-
pañía es la V-Range, una familia de platafor-
mas aéreas sobre camión diseñada en tor-
no a una arquitectura técnica estandarizada 
y que cubre una amplia gama de aplicacio-
nes sobre chasis de 3,5 toneladas.

La V-Range está formada por siete mode-
los, con alturas de trabajo de 17 a 27 me-
tros: V-170, V-200, VA-200-F, V-230, VA-
240, V-250-F y V-270.

La gama se está ampliando de forma progre-
siva: varios modelos clave ya están disponi-
bles y a lo largo de 2026 se van incorporan-
do otros nuevos. En concreto:
• V-170: 17 m de altura de trabajo. Una so-

lución compacta para entornos urbanos y 
aplicaciones en las que la maniobrabilidad 
y la accesibilidad son esenciales.

• V-200: 20 m de altura de trabajo. Combina 
unas dimensiones compactas con un área 
de trabajo versátil para una amplia varie-
dad de aplicaciones.

• VA-200-F: 20 m de altura de trabajo, con 
pluma articulada y plumín, que aporta ma-
yor flexibilidad para salvar obstáculos. Este 
modelo se presentó oficialmente en APEX 
2026, en junio.

• V-270: 27 m de altura de trabajo. Es el mo-
delo más grande de la V-Range y se pre-
senta y lanza por primera vez en Platfor-
mers’ Days, en Alemania, lo que supone un 
hito importante en el desarrollo de la gama.

La V-Range se basa en unos principios téc-
nicos comunes, como mandos, sistema 
hidráulico y arquitectura eléctrica estan-
darizados. Este planteamiento busca sim-
plificar el manejo y el mantenimiento, ofre-
ciendo a la vez distintas áreas de trabajo 

Novedades de Versalift y Movex en 2026

TLF 15
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según las necesidades concretas de cada 
aplicación.

La gama completa se está lanzando de for-
ma progresiva, con nuevos modelos que se 
irán sumando a la plataforma con el tiempo.

La compañía también destaca la 121 FT, una 
plataforma compacta sobre furgoneta dise-
ñada para aplicaciones en las que es espe-
cialmente importante combinar altura de tra-
bajo, alcance y carga útil del vehículo.

La 121 FT ofrece 12,1 m de altura de traba-
jo, 7 m de alcance y una capacidad de cesta 
de 120 kg, y permite una carga útil de hasta 
400 kg en el vehículo.

Una de sus características clave es que pue-
de trabajar sin desplegar los estabilizadores, 
lo que reduce considerablemente el tiempo 
de puesta en marcha y la hace especialmen-
te adecuada para trabajos urbanos y en ca-
rretera.

GAMA MOVEX TLF

La empresa pone un foco especial en la 
gama Movex TLF de plataformas sobre fur-
goneta, ya que ve un potencial importante 
para estos productos en el mercado español.
El interés por las plataformas aéreas sobre 
furgoneta está creciendo, sobre todo entre 
los usuarios que buscan soluciones compac-
tas, versátiles y fáciles de desplegar para en-
tornos urbanos, mantenimiento, telecomuni-
caciones, alumbrado y otros servicios.

Los modelos que destaca son:
• TLF 12: aproximadamente 12 m de altura 

de trabajo, 7,5 m de alcance y 200 kg de 
capacidad de cesta. Puede trabajar sin es-
tabilizadores.

• TLF 13: aproximadamente 13,2 m de altu-
ra de trabajo, 7,8 m de alcance y 200 kg de 
capacidad de cesta.

• TLF 15: aproximadamente 15 m de altu-
ra de trabajo, unos 8 m de alcance y 200 
kg de capacidad de cesta, según la confi-
guración.

• TLF 12.6: una solución compacta y versá-
til con 12,6 m de altura de trabajo. Diseña-
da para la máxima eficiencia, puede traba-
jar sin estabilizadores, lo que la hace ideal 
para aplicaciones en las que la maniobra-
bilidad, la rapidez de despliegue y la facili-
dad de uso son esenciales.

La gama TLF combina las ventajas de una 
solución compacta sobre furgoneta con las 
prestaciones de una plataforma aérea profe-
sional, por lo que resulta especialmente ade-
cuada para clientes que buscan movilidad, 
versatilidad y un manejo eficiente en entor-
nos de trabajo exigentes.

La empresa considera que estos modelos re-
presentan una oportunidad importante en 
España, donde el mercado de plataformas 
sobre furgoneta muestra un interés y un po-
tencial crecientes.

VA 200 F 121 FT

V 270

TLF 12.6
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Dragados recibe su nueva Liebherr HS 8100.2 HD 
en el Día del Cliente de Liebherr Ibérica
La grúa sobre cadenas de última generación ya trabaja en la ampliación del metro de Sevilla, y su sistema digital de 
asistencia a la verticalidad fue determinante en la decisión de compra.

El Día del Cliente de Liebherr Ibérica dejó uno 
de sus momentos más especiales con la en-
trega oficial a Dragados de una grúa sobre ca-
denas Heavy-Duty Liebherr HS 8100.2 HD, 
que ha debutado en las obras de ampliación 
del metro de Sevilla.

La jornada, celebrada el viernes 25 de sep-
tiembre bajo el lema ‘Liebherr Ibérica 360º: 
Explora la fuerza que nos une’, reunió a alre-
dedor de 500 asistentes procedentes de Es-
paña y Portugal. Fue además la primera edi-
ción en la que estuvieron presentes todas las 
divisiones de la filial, con una visión conjun-
ta de su oferta de productos y servicios. En 
ese marco, se formalizó la entrega de varios 
equipos destinados a reforzar las flotas de 
distintas empresas del sector, entre ellos la 
HS 8100.2 HD de Dragados. 

POTENCIA PARA CIMENTACIONES 
ESPECIALES

La HS 8100.2 es la nueva generación de 
una de las grúas sobre cadenas más inno-

vadoras de Liebherr. Sus cifras principa-
les: 100 toneladas de capacidad de carga 
máxima, un motor de 450 kW, cabrestan-
tes con tiro directo de 29,5 tn de capacidad 
cada uno y una pluma principal de hasta 
59 metros. Esos dos cabrestantes de caí-
da libre, de unas 30 toneladas cada uno, 
le permiten mover con soltura las pesadas 
cucharas que se emplean en la ejecución 
de pantallas. 

Frente a su predecesora, Liebherr ha aumen-
tado un 15 % la potencia del motor y un 9 % 
el tiro máximo de los cabrestantes. Gracias a 
ello, la máquina puede trabajar con cucharas 
para muros pantalla mecánicas e hidráulicas 
más pesadas y ofrece mayor fuerza de exca-
vación como dragalina. 

Diseño optimizado: Con 3,5 metros de an-
cho y 60 toneladas de peso, superestructu-
ra y tren de rodaje se transportan en una sola 
pieza, lo que agiliza el montaje en obra. Gran 
compatibilidad con otros modelos, lo que op-
timiza las inversiones de los clientes.

FRENTE A SU 
PREDECESORA, 
LIEBHERR 
HA AUMENTADO 
UN 15 % LA POTENCIA 
DEL MOTOR Y UN 9 % 
EL TIRO MÁXIMO DE 
LOS CABRESTANTES.



51

NOTICIAS DEL SECTOR

LA VERTICALIDAD,  
FACTOR DECISIVO

Lo que inclinó la balanza a favor de esta má-
quina fue su sistema de asistencia para el 
control de la verticalidad. En la construcción 
de muros pantalla, mantener la excavación 
perfectamente vertical es esencial para ga-
rantizar la calidad y estanqueidad de los pa-
neles, sobre todo a gran profundidad y en 
entornos urbanos. Esta herramienta digital 
ayuda al operador a controlar la desviación 
de la cuchara en tiempo real, mejorando la 
precisión y reduciendo correcciones poste-
riores.

RUMBO A LA LÍNEA 3 DE SEVILLA

La nueva grúa se incorpora a una de las 
grandes obras de infraestructura de Andalu-
cía. El tramo norte de la Línea 3 del metro 
sevillano contempla un recorrido de 8,9 km 

entre Pino Montano y el Prado de San Sebas-
tián, y Dragados participa en la UTE junto a 
Grupo Azvi y Grupo Martín Casillas. 

UNA RELACIÓN QUE  
VIENE DE LEJOS

Más allá de la máquina, esta entrega simboli-
za la sólida relación que Liebherr y Dragados 
han construido con los años, cimentada en 
la confianza mutua y el trabajo conjunto. No 
es la primera vez que ambas compañías pro-
tagonizan una entrega destacada: en 2020, 
Liebherr entregó a Dragados USA una grúa 
HS 8200 durante el primer día de la feria 
Conexpo.

EL DÍA DEL CLIENTE DE LIEBHERR 
IBÉRICA DEJÓ UNO DE SUS MOMENTOS 
MÁS ESPECIALES CON LA ENTREGA 
OFICIAL A DRAGADOS DE UNA GRÚA 
SOBRE CADENAS HEAVY-DUTY 
LIEBHERR HS 8100.2 HD, QUE 
HA DEBUTADO EN LAS OBRAS DE 
AMPLIACIÓN DEL METRO DE SEVILLA.

MÁS ALLÁ DE LA 
MÁQUINA, ESTA ENTREGA 
SIMBOLIZA LA SÓLIDA 
RELACIÓN QUE LIEBHERR 
Y DRAGADOS HAN 
CONSTRUIDO CON LOS 
AÑOS, CIMENTADA EN LA 
CONFIANZA MUTUA Y EL 
TRABAJO CONJUNTO.
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Directora Comercial WolfCRM, empresa de software CRM y gestión de redes comerciales especializado en maquinaria

Mov.- ¿Cuáles son los principales retos co-
merciales a los que se enfrentan las em-
presas de maquinaria de elevación?
Por nuestra experiencia, este sector tiene 
que hacer frente a la gestión de operaciones 
de alto valor, con ciclos de venta largos, ofer-
tas técnicas y varios interlocutores implica-
dos en la decisión. El reto para ellas es man-
tener una visión completa de cada cliente y 
oportunidad, saber en qué punto está cada 
negociación y asegurar que ningún punto o 
fase de contacto quede en el olvido.

Moc.- ¿Por qué un CRM generalista puede 
quedarse corto en este sector?
Sin duda alguna, la maquinaria tiene necesi-
dades específicas que van más allá de ges-
tionar contactos. Hay que coordinar ventas, 
alquileres, contratos, revisiones y posventa, 
además de controlar ofertas y negociaciones 
que pueden prolongarse durante meses. En 
WolfCRM contamos con numerosos clientes 
del sector maquinaria y conocemos de pri-
mera mano sus procesos y necesidades. Esa 
experiencia nos permite ofrecer una solución 
a medida adaptada a su realidad comercial.

Mov.- ¿Cómo ayuda WolfCRM a convertir 
las oportunidades en ventas?
Centralizando la información y dando visibi-

lidad a todo el proceso comercial. Los equi-
pos pueden consultar el estado de cada ofer-
ta, su importe, el responsable y las acciones 
pendientes para avanzar en la negociación. 
Así, la actividad comercial deja de depender 
de la memoria de cada persona y pasa a ges-
tionarse con método, prioridades claras y un 
seguimiento constante.

Mov.- ¿Y qué papel desempeña la posventa 
en esta estrategia?
Es fundamental. La relación comercial no 
termina cuando se entrega una máquina. 
Las renovaciones de contratos, las revisio-
nes, las necesidades de mantenimiento, los 
recambios o las futuras inversiones pueden 
generar nuevas oportunidades. WolfCRM 
ayuda a mantener el contexto de cada clien-
te y a organizar el seguimiento de estos pro-
cesos para reforzar la fidelización y desarro-
llar nuevas vías de negocio.

Mov.- ¿Cómo contribuye a mejorar la coor-
dinación y la productividad de los equipos?
Evita que la información quede dispersa en-
tre correos, hojas de cálculo o distintas per-
sonas. Los comerciales, responsables de 
zona y equipos de posventa pueden com-
partir información y consultar el historial del 
cliente. Además, la dirección comercial ob-

tiene una visión más clara de las oportunida-
des en curso y puede anticiparse a los blo-
queos, priorizar esfuerzos y tomar decisiones 
con datos.

Mov.- ¿Se integra con los sistemas de ges-
tión que ya utilizan las empresas?
Sí. WolfCRM se integra con la mayor parte de 
sistemas de gestión o ERPs, de este modo, 
la información comercial puede conectar-
se con los sistemas ya existentes, reducien-
do duplicidades y facilitando la coordinación 
entre departamentos, según las necesidades 
de cada proyecto.

Mov.- Para terminar, ¿qué le diría a una 
empresa de maquinaria que todavía no uti-
liza un CRM?
Le plantearía tres preguntas, ¿cuántas ofer-
tas siguen pendientes de cierre? ¿Qué con-
tratos de alquiler vencen próximamente? 
¿Qué equipos necesitan una revisión? Si no 
puede responder con rapidez, quizá esté 
perdiendo oportunidades. WolfCRM transfor-
ma los datos en decisiones que impulsan la 
rentabilidad y las ventas. Invito a los lectores 
de Movicarga a solicitar una demo gratuita y 
a medida para su negocio y descubrir cómo 
conectar a sus equipos para potenciar sus 
resultados de ventas.

Conectar la gestión comercial 
y la posventa es clave para potenciar 
las ventas en el sector 
de la maquinaria de elevación

Entrevista
Soraya San Segundo



STAR 8P 
¡AUMENTA LA EFICIENCIA DE TUS 
OPERACIONES LOGÍSTICAS!

 › Optimiza la preparación de pedidos (picking), 
el reabastecimiento y la gestión de inventario.

 › Altura de trabajo: 7,95 m
 › Capacidad de elevación: 200 kg
 › Bandeja de picking motorizada y segura 

(anticaída) con capacidad de 80 kg
 › Conducción de alta precisión
 › Baterías AGM
 › Mantenimiento reducido

CONTACTA CON TU REPRESENTANTE DE 
HAULOTTE PARA MÁS INFORMACIÓN. 
Disfruta de un servicio de primera calidad por 
parte de nuestra filial local en España.

Haulotte Iberica, C/ Argentina N°13 P.I. La Garena Alcala De Henares
28806 Madrid España 
Tel : +34 912 158 444 - iberica@haulotte.com

haulotte.com.es

http://www.haulotte.com.es
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La compañía nació en la capital vizcaína en 
1957 y se trasladó a Sondika cinco años des-
pués. En 1998, inauguró sus instalaciones 
de Miranda de Ebro (Burgos), donde hoy 
ocupa más de 20.000 m². Allí concentra todo 
el proceso: ingeniería, diseño y fabricación, 
con procesos automatizados.

Su gama se centra en 2 líneas de producto: 
• Soluciones de elevación y acceso por cre-

mallera: elevadores de obra para perso-
nas y materiales y plataformas motorizadas 
para trabajar en altura.

• Plataformas suspendidas eléctricas para 
trabajar en altura: la marca presenta estos 
equipos como una alternativa al andamio 
tubular tradicional, con ventajas en seguri-
dad, rapidez de montaje, ligereza y adapta-
ción a todo tipo de fachadas.

ALBA tiene una vocación exportadora tem-
prana: creó su departamento de exportación 
en 1961 y hoy está presente en 77 países, 
con servicio posventa especializado para el 
mercado internacional. Es miembro de AN-
MOPYC, SAIA e IPAF.

EL GRUPO CANOPY BRANDS 
Canopy, con sede en Estados Unidos, cuenta 
con 11 compañías y más de 6.000 productos 
de protección anticaídas, acceso y elevación, 
entre ellas Safewaze, Bee Access y Galaxy 
Lifts. Tras la compra, mantiene su marca, su 
propiedad intelectual y su fábrica de Miranda 
de Ebro, y Bee Access distribuye sus equi-
pos en Estados Unidos. «Queremos acelerar 
su desarrollo con capital, talento y tecnolo-

gía adicionales», explicó Brian Colton, CEO 
de Canopy Brands.

JON LECUE 
El nuevo gerente conoce bien la casa: formó 
parte del equipo directivo de ALBA en el área 
comercial entre 2019 y principios de 2023. 
Antes y después acumuló 16 años en Agria 
Hispania, nueve en ANMOPYC y tres al fren-
te de TVH en España y Portugal. 

Fundada en Bilbao en 1957, ALBA es hoy uno de los fabricantes de referencia en Europa de elevadores de obra, 
plataformas de cremallera y plataformas suspendidas. Desde noviembre de 2024, forma parte del grupo estadounidense 
Canopy Brands, y desde septiembre de 2025 la dirige Jon Lecue.

HITOS DE LA COMPAÑÍA

Año	 Hito
1957	 Fundación en Bilbao
1961	 Creación del departamento de exportación
1998	 Primera plataforma de cremallera PEC 120 y apertura de instalaciones 
	 en Miranda de Ebro
2004	 Primeros dispositivos de sobrecarga para plataformas motorizadas
2007	 Desarrollo de las plataformas suspendidas eléctricas
2021	 Lanzamiento de TELEMATICS, sistema de trazabilidad para elevadores
2024	 Adquisición por Canopy Brands
2025	 Jon Lecue, nuevo CEO

ALBA,
casi siete décadas 

elevando la construcción
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Mov.- Tomó la dirección de ALBA en septiembre de 2025, tras ha-
ber formado parte de su equipo comercial entre 2019 y 2023. ¿Qué 
se encontró al volver y en qué ha cambiado la empresa desde en-
tonces?
Me encontré con un equipo muy unido e ilusionado que sólo necesita-
ba el empujón de tener un proyecto sólido a largo plazo. Al tener una 
nueva propiedad (americana) y una nueva dirección, han cambiado 
muchas cosas: el plan de negocio, la creación de nuevas unidades de 
negocio, el servicio post venta, el sistema de gestión, la operativa en 
la fabricación, las relaciones entre las personas, la disponibilidad de 
la información y la transparencia de la misma, las inversiones en me-
dios de producción más modernos; entre otras. 

Mov.- ¿Qué ha aportado su experiencia a la forma de dirigir ALBA?
Habría que extenderse en este apartado, pero, por mencionar algunas 
claves, podrían ser las siguientes: la importancia de definir y aprobar 
un presupuesto realista; tener un plan de negocio creíble a una serie 
de años vista y en la determinación en llevarlo a cabo; la orientación al 

JON LECUE
CEO DE ALBA

ENTREVISTA
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cliente y el servicio en un sentido extenso de 
la palabra. Es importante saber transmitir el 
plan a todas las personas para que crean en 
el proyecto porque no se puede dudar del ca-
mino, ante cualquier “inclemencia” que so-
brevenga. Hay que persistir.

Mov.- ¿Qué ha supuesto para ALBA inte-
grarse en Canopy Brands? ¿Cómo se equi-
libra la identidad de una marca con casi 70 
años de historia con la pertenencia a un 
grupo estadounidense?
Nos ha enriquecido mucho ya que comparti-
mos las experiencias y los éxitos de todas las 
empresas del grupo. Ha sido acertado no rea-
lizar una integración sino mantener la gestión 
y autonomía de cada una de las empresas y, 
por otro lado, aprovechar tanto las fortalezas 
de cada una de ellas, como la seguridad que 
transmite el grupo a nivel financiero, de siste-
mas de gestión, uso de la IA, etc.

El grupo ha querido hacer prevalecer la mar-
ca ALBA frente a la del grupo. No han teni-
do duda en ello.

Mov.- Usted también dirige Canopy Brands 
Europe. ¿Qué papel quiere jugar el grupo 
en Europa y qué peso tendrá ALBA en esa 
estrategia?
El grupo quiere crecer en Europa y que Euro-
pa tenga un peso específico en el grupo que, 
hoy en día, está formado por empresas esta-
dounidenses y canadienses. Este año ha ad-
quirido empresas y seguirá haciéndolo los 
años venideros. Por el momento, son em-
presas que pueden complementarse y crear 
sinergias tanto en los mercados de Euro-
pa como en otros mercados internacionales. 
ALBA es parte del equipo internacional de ad-
quisiciones de empresas. Por ser fabricantes, 
por nuestra experiencia en tantos mercados 
y por la vivencia de tantas situaciones econó-
micas generales y sectoriales tenemos la con-
fianza del grupo para aportar nuestro granito 
de arena en varios aspectos: procesos pro-
ductivos, viabilidad del negocio, internaciona-
lización, servicio post venta, entre otros.

 
El grupo quiere crecer en Europa y que Europa tenga un 
peso específico en el grupo que, hoy en día, está formado 
por empresas estadounidenses y canadienses. Este año ha 
adquirido empresas y seguirá haciéndolo los años venideros.

 
Está siendo un año mejor que 2025, con un margen y 
EBITDA muy superiores.  Hoy en día, la cartera es muy 
buena pero no como para bajar la guardia.



http://www.merlo.com


 
Este año hemos invertido en una cortadora láser para chapa 
plana, con torre automática de carga y almacenamiento que 
también nos permite seguir cortando y trabajando por las 
noches, sin necesidad de personal.

 
Actualmente, somos más 
de 50 personas y tenemos 
previsto llegar a ser 72.

Mov.- El lema de la compañía es «el éxito 
sin excusas». ¿Cómo se traduce en el día a 
día de la plantilla?
Esta es una frase que usamos al iniciar el 
proyecto y que viene de la época de la crisis 
de la construcción de los años 2007 en ade-
lante. En aquellos años yo trabajaba en otra 
empresa y, cuando todo el mundo se queja-
ba de lo lamentable de la situación (lógico), 
en una reunión con un proveedor, en la que 
participaron su director y su responsable co-
mercial de la zona; el director comercial, ante 
un comentario quejumbroso del responsable 
comercial de la zona, le reprendió diciéndo-
le que bastaba de quejas y que tuviera una 
actitud positiva a pesar de lo mal que estaba 
todo. Me chocó mucho porque lo dijo con un 
tono y mirada de convicción absoluta, ade-
más de que le estaba “echando la bronca” 
a su comercial. Siempre me acuerdo de ese 
momento cuando no salen las cosas por el 
motivo que sea y me digo a mí mismo. “Da 
igual. No valen las excusas. Todo para ade-

lante y lo conseguiremos”. Hay que luchar y 
darlo todo, aunque la realidad esté compli-
cada. A modo de ejemplo es como si tienes 
un evento deportivo y has descansado mal y, 
en lugar de prepararte mentalmente para ese 
momento, vas dando pena por cada esquina, 
para adelantar una justificación de por qué 
no vas a estar al 100%.

Mov.- ¿Cómo está yendo 2026 para ALBA 
en ventas y cartera de pedidos?
El mundo está como está y no vamos a es-
conder que teníamos unas previsiones por 
encima de las ventas realizadas. Sin embar-
go, con toda sinceridad podemos informaros 
de que está siendo un año mejor que 2025, 
con un margen y EBITDA muy superiores. 
Hoy en día, la cartera es muy buena pero no 
como para bajar la guardia. Es un subsec-
tor en el que puede haber muchos picos, así 
que nunca uno duerme tranquilo del todo.
 

Mov.- ¿Cómo ve el mercado para el próxi-
mo año, en España y fuera?
En España lo vemos muy bien. Fuera de Es-
paña, depende. Hay oportunidades, pero el 
mundo entero está esperando mejores mo-
mentos para realizar inversiones. Hay dinero, 
pero las inversiones están limitadas a deter-
minados proyectos. La subida de los costes 
de transporte, de la energía, de componen-
tes, en general; las políticas de ciertos países 
hacia otros; las guerras, etc,, no favorecen a 
que la actividad económica fluya. Se nece-
sita estabilidad para que se apueste por in-
versiones a niveles mayores que los actuales. 
Aún así, trabajando, se encuentran oportuni-
dades. Siempre.

Mov.- ¿Qué tipo de obra está tirando hoy 
de la demanda: vivienda, rehabilitación de 
fachadas, industria, grandes infraestruc-
turas?
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Depende de en qué país. Si hablamos de Es-
paña, en los últimos años ha destacado más 
la rehabilitación, aunque la edificación va a 
ganar peso por la necesidad de vivienda que 
hay en nuestro país. Es un proceso lento, 
pero va a mantenerse durante varios años.

Mov.- ¿Qué efecto están teniendo la falta 
de mano de obra en la construcción y la 
exigencia creciente en seguridad sobre la 
venta de elevadores de obra y plataformas 
de trabajo?
Respecto a la exigencia creciente en segu-
ridad, el efecto es positivo y cualquier in-
clusión de nuevos factores de seguridad 
son bienvenidos. Se implementan y todos 
más contentos. Sin embargo, la falta de 
mano de obra repercute en el crecimien-
to, en la bajada de la calidad y en el au-
mento de los costes. Está ocurriendo en la 
construcción propiamente dicha, en la re-
habilitación, en el sector de alquiler de ma-
quinaria (sin técnicos, mecánicos, instala-
dores; no se puede crecer); y también en 
la industria y en muchos otros sectores. Es 
un hándicap que no parece tener una solu-
ción a corto plazo.

Mov.- ALBA presenta sus equipos como 
alternativa al andamio tubular. ¿Qué argu-
mentos convencen hoy a una constructora 
para dar ese paso?
Va a depender del país, de su nivel de de-
sarrollo, para que las empresas o construc-
toras puedan permitirse realizar inversiones 
en tecnología cuando la mano de obra es 
tan barata y las edificaciones tan sencillas y 
de baja altura. A mayor nivel de desarrollo, 
es más probable que inviertan en elevación 
por cremallera. Respecto al tipo de produc-
to, cualquier elevador de personas y mate-
riales en edificios a partir de una cierta altu-
ra tienen un argumento de coste, comodidad 
y pura productividad que hace ser una alter-
nativa inteligente al andamio tubular. De he-
cho, conviven unas soluciones y otras, en el 
parque de muchos alquiladores. El tipo de 
proyecto a acometer: altura, anchura, fre-
cuencia de subida de personas o materiales; 
todas estas combinaciones determinan apli-
car una u otra alternativa.

Mov.- ¿Por qué se eligió Miranda de Ebro 
para la fábrica y por qué sigue siendo el lu-
gar adecuado?

Se decidió hace más de veinticinco años por 
motivos de costes, básicamente. Ahora, tras 
tantos años, con casi todo el personal vivien-
do en las cercanías, la fábrica funcionando 
de maravilla y con proveedores importantes 
muy próximos; no nos planteamos que sea 
de otra manera; a pesar de que la planta 
principal se fundó en Bilbao en 1957.

Mov.- ¿Qué inversiones ha hecho o tiene 
previstas en la planta: automatización, am-
pliación, nuevas líneas?
Este año hemos invertido en una cortadora 
láser para chapa plana, con torre automáti-
ca de carga y almacenamiento que también 
nos permite seguir cortando y trabajando por 
las noches, sin necesidad de personal. Vie-
ne a reemplazar a otro modelo más antiguo.
En cuanto a líneas, en enero empezamos a de-
sarrollar una nueva línea de negocio (elevado-
res permanentes), dirigido al sector industrial. 
Hemos cerrado varios proyectos colaborando 
con un cliente español que tiene mucha expe-
riencia y que opera dentro y fuera de España.

Mov.- ¿Cuántas personas trabajan en ALBA 
y qué perfiles le cuesta más encontrar?
Actualmente, somos más de 50 personas y 
tenemos previsto llegar a ser 72, dentro de 
3 años. La verdad es que cuesta encontrar 
cualquier perfil, hablando de buenos profe-
sionales, bien sean soldadores, pintores, in-
genieros mecánicos, servicio post venta, res-
ponsables comerciales, etc...

Mov.- ¿Qué parte del proceso hacen uste-
des y qué parte externalizan? ¿Cómo ga-
rantizan la calidad?

Casi todo el proceso es “in-house”. El resu-
men de la ruta es el siguiente: recibimos la 
materia prima, la cortamos en las cortadoras 
láser de chapa y de tubo; otra parte se do-
bla; pasa a los robots automáticos de solda-
dura, después a pintura, montaje y pruebas. 
En cada proceso hay controles de calidad.

Mov.- ¿Quiénes son sus clientes: alquila-
dores, constructoras, distribuidores?
Casi todos nuestros clientes de España e in-
ternacionales son alquiladores. En algún país 
trabajamos a través de distribuidores y, muy 
excepcionalmente, hemos vendido a cons-
tructoras (en mercados en los que no tene-
mos ninguna de las otras dos figuras).

Mov.- ¿Qué porcentaje de la producción ex-
portan y cuáles son sus principales países 
de destino?
El 80% se exporta. Los países fluctúan por 
razones varias. Los últimos tres años los prin-
cipales han sido: Estados Unidos, Francia, 
UK, Australia. Como secundarios: Nueva Ze-
landa, Italia, Países Escandinavos, Chile, Co-
lombia y Norte de África. 

Mov.- ¿Qué ha cambiado en Estados Unidos 
desde que Bee Access distribuye sus equi-
pos? ¿Qué potencial le ve a ese mercado?
Ahora somos parte del mismo grupo por lo 
que el potencial ha crecido mucho, sim-
plemente por el aumento en la implicación 
y dedicación a nuestros productos. Bee 
Access es un referente en Estados Uni-
dos y tiene una gran red comercial que, 
en muchos casos, encaja con el produc-
to de “Alba”. Su reputación y su vuelco en 
el servicio al cliente fideliza mucho a sus 
clientes. A pesar de las “Tariffs” que pena-
lizan las exportaciones a Estados Unidos, 
seguimos trabajando bien y tenemos bue-
nas previsiones.

Mov.- ¿Cómo puede un alquilador empezar 
a trabajar con ALBA: condiciones, apoyo 
comercial, etc.?
Simplemente, queriendo. Nos gusta que nos 
visiten a la fábrica para darles esa seguridad 
que necesitan sentir de que somos un fabri-
cante en el que se puede confiar a largo pla-
zo. El apoyo comercial, las formaciones y el 
servicio post venta son una realidad y lo ges-
tionamos con mucha profesionalidad y cari-
ño, por la importancia que tiene para nues-
tros clientes.

 
En breve saldrá al mercado una nueva plataforma de 
transporte de 3200 Kg de capacidad de carga. El protocolo 
de validación es a mediados de enero.

 
Casi todos nuestros clientes de España e 
internacionales son alquiladores. En algún país 
trabajamos a través de distribuidores y, muy 
excepcionalmente, hemos vendido a constructoras
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Mov.- ¿Ofrecen formación técnica a alqui-
ladores, montadores y operadores? ¿En 
qué consiste y dónde se imparte?
Así es. Se negocia caso por caso ya que cada 
cliente tiene unas necesidades diferentes. Se 
puede tratar de una actualización general, 
de una formación por familia de producto o, 
incluso de un producto concreto. La forma-
ción puede incluir asuntos relativos a la nor-
mativa, a seguridad, a tips prácticos para un 
montaje más rápido, a reparaciones, al man-
tenimiento, al funcionamiento, etc. 

El lugar suele ser nuestra fábrica, aunque 
también se dan casos en los que el cliente 
prefiere que nos desplacemos a sus insta-
laciones e, incluso, a las obras donde están 
trabajando las máquinas; tanto en España 
como en cualquier otro país.

Mov.- ¿Cómo está organizado su servicio 
posventa y de recambios, en España y en 
el extranjero?
Respecto al servicio post venta, nuestros 
clientes tienen su personal cualificado que 
atiende las incidencias, realiza los manteni-
mientos, etc. Nosotros apoyamos su trabajo 
con nuestros técnicos, bien telefónicamente, 
bien desplazándonos al lugar donde el clien-
te nos necesite, sea donde sea; y créenos, 
somos muy rápidos en hacerlo.

Este tipo de máquinas no tienen muchas in-
cidencias. Los recambios que se van a nece-
sitar son bastante previsibles. Son piezas de 
desgaste o de mantenimiento. Muchos clien-
tes tienen su stock de seguridad y, si no, al 
ser Alba el fabricante, disponemos de todas 
las piezas en la fábrica y el departamento de 
recambios los expide el mismo día o al día si-
guiente de la recepción del pedido.

Mov.- ¿Qué papel juegan la seguridad y la 
normativa en el diseño de sus equipos? 
¿Hay cambios normativos en el horizonte 
que les afecten?
El diseño está muy condicionado por la segu-
ridad y por la normativa. Adicionalmente, hay 

muchos países que tienen sus exigencias en 
seguridad muy implantadas por usos y cos-
tumbres que, aunque no sean exigibles por 
normativa, hay que adaptar las máquinas a 
esos requerimientos. También se da el caso 
de que hay normativas diferentes en fun-
ción del país. Por ejemplo, en UK, en Cana-
dá, en USA, en Australia y otros países; hay 
que cumplir con sus respectivas normativas, 
lo que supone modificar las máquinas. 

Nuestro departamento de I+D+i siempre 
está atento a cualquier novedad para aco-
meterlo.

Mov.- ¿En qué novedades están trabajando 
y cuándo veremos las próximas?
En breve saldrá al mercado una nueva plata-
forma de transporte de 3200 Kg de capaci-
dad de carga. El protocolo de validación es a 
mediados de enero. También estamos traba-
jando en máquinas alimentadas por baterías 
y, sobre todo, trabajando en proyectos de ele-
vadores permanentes que precisan un estu-
dio y un diseño exclusivo.

Mov.- ¿Qué sinergias de producto están 
explorando con otras marcas de Canopy, 
como Safewaze o Galaxy Lifts?

Con todas tenemos sinergias en varios asun-
tos y aprendemos unos de otros (IA, optimi-
zación en ciertos procesos productivos, en-
foques e iniciativas en el servicio post venta, 
marketing, orientación comercial y otros). 
Respecto a productos, ALBA colabora con 
Bee Access, Xtirpa (somos sus importadores 
para España y Portugal) y con Fixator para 
todo el mundo. 

• Bee Access: nuestro importador en Esta-
dos Unidos

• Xtirpa: empresa canadiense que idea y fa-
brica soluciones innovadoras para la pro-
tección contra caídas y la seguridad en es-
pacios confinados

• Fixator: empresa francesa que fabrica an-
damios eléctricos colgantes, aparejos para 
el sector industrial y para el sector de as-
censores.

Mov.- ¿Veremos a ALBA en las próximas 
ferias, como Bauma 2028 o en algún otro 
evento?
Sí. Participaremos en los eventos de seguri-
dad en altura (IPAF), de la asociación AN-
MOPYC, de MOVICARGA y participaremos 
en las ferias de BAUMA y en dos más, fuera 
de Europa, en 2027.

 
Este tipo de máquinas no tienen muchas incidencias. Los 
recambios que se van a necesitar son bastante previsibles. 
Son piezas de desgaste o de mantenimiento. Muchos clientes 
tienen su stock de seguridad y, si no, al ser Alba el fabricante, 
disponemos de todas las piezas en la fábrica.



http://www.gruasaguado.com


Tadeo, operario de soldadura
Tadeo lidera la sección de soldadura y supervisa el cumplimiento 
de los requisitos de la norma EN 3834. Su trabajo es clave para 
garantizar la calidad de las uniones soldadas que forman parte de 
nuestras máquinas

Pedro, operario del centro de corte por láser
Pedro se prepara para recibir la formación necesaria para manejar 
el nuevo centro de corte por láser plano, una de las inversiones 
realizadas por ALBA este año. La empresa seguirá reforzando esta 
área con la incorporación, a principios del próximo año, de un nuevo 
centro de corte con torre de alimentación.

Mov.- ¿Dónde le gustaría ver a ALBA den-
tro de cinco años?
ALBA merece el crecimiento que tenemos pre-
visto. Nos gustaría vernos “mayores” que, en re-
sumen, significaría mantener nuestra persona-
lidad, seguir trabajando en equipo y contentos; 
con presencia en más países y con más clientes, 
que nos hayan hecho madurar tras haber supe-
rado los retos que nos hayan puesto.

Mov.- Para terminar, ¿qué mensaje le gus-
taría trasladar a los lectores de Movicarga? 
Creo conocer el perfil de los lectores de MO-
VICARGA y, de hecho, conozco a muchos de 
ellos. Si este país sigue siendo fuerte en nues-
tro sector es por el gran trabajo y esfuerzo que 
hacen estas empresas y estas personas. Me 
encantaría que se mantuviese este nivel de 
profesionalidad y que supiéramos saber poner 
buena cara al mal tiempo, como hasta ahora. 
España es un país de emprendedores que lu-
chan mucho y de gestores muy tenaces.
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En cuanto a líneas, en enero empezamos a desarrollar una 
nueva línea de negocio (elevadores permanentes), dirigido 
al sector industrial. Hemos cerrado varios proyectos 
colaborando con un cliente español que tiene mucha 
experiencia y que opera dentro y fuera de España.



Juanma, operario de mecanizado
En ALBA, las piezas de mayor responsabilidad se fabrican 
internamente para mantener un control directo sobre su calidad. Al 
frente del área de mecanizado, Juanma aporta la precisión y el rigor 
que exige cada una de ellas.

Pablo, operario de montaje
Pablo es la persona de referencia en el montaje y ajuste de nuestras 
máquinas. Sus 30 años de experiencia en el ensamblado de 
maquinaria se avalan una trayectoria profesional ejemplar.

NOTICIAS DEL SECTOR

SOLUCIONES  
DE ELEVACIÓN  
Y TRABAJO  
EN ALTURA

SERVICIO Y CALIDAD, SIEMPRE A TIEMPO 947 347 820  |  comercial@alba.es

www.alba.es

http://www.alba.es
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MÁS DE CINCO DÉCADAS
IMPULSANDO GRANDES
PROYECTOS

Espagrúas S.L. es una empresa referente en 
el sector de la elevación y los transportes es-
peciales. Fundada en 1975 en Granada por 
José María Espartero, la compañía ha desa-
rrollado una sólida trayectoria ofreciendo ser-
vicios de alquiler de grúas móviles y solucio-
nes de transporte especial para proyectos 
industriales, energéticos, de infraestructuras 
y construcción.

La expansión de la empresa continuó en 
2001 con la apertura de una delegación en 
Madrid, dotada de un moderno parque de 
maquinaria que ha permitido reforzar su pre-
sencia en algunos de los proyectos más em-
blemáticos del país. Gracias a un equipo 
humano altamente cualificado y a una cons-
tante apuesta por la innovación tecnológica, 
Espagrúas ha consolidado una reputación 
basada en la seguridad, la calidad del servi-
cio y la máxima satisfacción de sus clientes.

Con el objetivo de seguir ampliando sus ca-
pacidades operativas y mantener los más al-
tos estándares del sector, la compañía ha 
incorporado una nueva grúa hidráulica arti-
culada PALFINGER a su flota.

POTENCIA Y PRECISIÓN: 
PK 42002 SH

Espagrúas ha confiado en la PALFINGER 
PK 42002 SH, una grúa hidráulica articula-
da perteneciente a la reconocida gama High 
Performance, diseñada para ofrecer una 
combinación excepcional de potencia, al-
cance y control en las aplicaciones más exi-
gentes.

Configurada como grúa tipo G con 8 prolon-
gas hidráulicas, la PK 42002 SH alcanza un 
radio horizontal de hasta 20,8 metros, man-
teniendo una capacidad de elevación de has-

ta 1.180 kg en punta. Estas prestaciones la 
convierten en una herramienta ideal para 
operaciones de carga y descarga, montaje 
de estructuras, logística industrial y manipu-
lación de materiales en obra.

La PK 42002 SH destaca además por su sis-
tema de articulación inversa Power Link Plus, 
que permite maniobrar con gran precisión in-
cluso en espacios reducidos, así como por su 
elevada capacidad de elevación, con un mo-
mento de carga de hasta 42 toneladas metro.

El equipo ha sido montado sobre un camión 
Renault 4x2 por PAL Workshop S.L., dando 

Espagrúas refuerza su flota con una 
Palfinger PK 42002 SH de alto rendimiento
La compañía incorpora una nueva grúa High Performance de PALFINGER para seguir ofreciendo soluciones de elevación 
de máxima capacidad, precisión y seguridad en proyectos industriales y de construcción.
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Perteneciente a la reconocida gama 
High Performance, diseñada para ofrecer una 
combinación excepcional de potencia, alcance 
y control en las aplicaciones más exigentes.

como resultado un conjunto robusto, eficien-
te y perfectamente adaptado a las necesida-
des operativas de Espagrúas.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
DESTACADAS

Entre las innovaciones técnicas más relevan-
tes que incorpora la PALFINGER PK 42002 
SH destacan:
HPSC con HPSC-Plus: Sistema avanzado de 
control de estabilidad que adapta automáti-
camente la capacidad de elevación según la 
posición de los estabilizadores y monitoriza 
las fuerzas ejercidas sobre ellos, maximizan-
do la seguridad y el rendimiento operativo.

FLOW Sharing: Tecnología hidráulica que 
permite realizar varios movimientos de la 
grúa simultáneamente con precisión y sua-
vidad, aumentando la productividad en cada 
operación.

AOS: Sistema de amortiguación activa que 
reduce las oscilaciones de la carga, permi-
tiendo movimientos más rápidos, precisos y 
seguros.

PALTRONIC 150: Unidad electrónica central 
que supervisa y coordina los sistemas de con-
trol, hidráulicos y de seguridad de la grúa.

PALcom P7: Radiocontrol proporcional de 
última generación que permite operar la grúa 
con total visibilidad, precisión y comodidad 
desde la mejor posición de trabajo.

Cabrestante hidráulico de 2,5 toneladas in-
tegrado en el brazo articulado: Amplía con-
siderablemente las posibilidades de uso de 
la grúa en operaciones de elevación vertical y 
posicionamiento de cargas.

ENTREGA Y PUESTA EN SERVICIO

La entrega del equipo incluyó la correspon-
diente formación y explicación técnica para 
los operadores de Espagrúas, garantizando 
un conocimiento completo de las funcionali-
dades, prestaciones y sistemas de seguridad 
incorporados en la grúa.

Asimismo, se destacó la importancia de rea-
lizar el mantenimiento periódico en centros 
autorizados de la Red PALFINGER, asegu-
rando así la máxima disponibilidad operativa 

y el correcto funcionamiento del equipo a lo 
largo de toda su vida útil.

UNA NUEVA APUESTA POR 
LA EXCELENCIA OPERATIVA

Con la incorporación de esta PALFINGER 
PK 42002 SH, Espagrúas continúa amplian-
do su capacidad técnica y reforzando su 
compromiso con la innovación, la seguridad 
y la eficiencia en los trabajos de elevación y 
transporte especializado.

PALFINGER Ibérica agradece la confian-
za depositada por la empresa en sus solu-
ciones de elevación y celebra esta nueva en-
trega, que contribuirá a seguir desarrollando 
proyectos de gran exigencia técnica en toda 
España.

¡Larga vida a la nueva PK 42002 SH y éxito 
en cada operación!
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Cimentalia celebra su 50 aniversario 
con la entrega de su 19 pilotadora Liebherr
La compañía especializada en cimentaciones Cimentalia, recibió una pilotadora de rotación Liebherr LB 30 en el Día del 
Cliente de Liebherr Ibérica, la decimonovena pilotadora de rotación que incorpora a su flota desde 2018.

2026 es un año muy especial para Cimentalia, 
y la máquina que acaba de recibir tam-
bién lo es. La empresa ha incorporado a 
su parque una nueva pilotadora de rota-
ción Liebherr LB 30, la número 19 que ad-
quiere a la marca desde 2018. La entrega 
coincide con el 50 aniversario de la compa-
ñía, que cumple medio siglo de trayectoria 
en el sector de la cimentación, y ambos hi-
tos se celebraron juntos en el Día del Clien-
te de Liebherr Ibérica.

ESCENARIO DE CELEBRACIÓN

El acto tuvo lugar durante la jornada que 
Liebherr Ibérica organizó el pasado 25 de 
septiembre bajo el lema ‘Liebherr Ibérica 
360º: Explora la fuerza que nos une’, a la 
que acudieron unas 500 personas de Espa-
ña y Portugal. En esta edición, la primera 
con la presencia de todas las divisiones de 
la filial, se formalizó también la entrega de 
otros equipos con los que diversas empre-
sas refuerzan sus flotas.

MEDIO SIGLO CIMENTANDO 
PROYECTOS

Fundada en 1976, Cimentalia llega a sus cin-
co décadas convertida en una de las firmas 
de referencia en cimentaciones profundas, 
con especialización en pilotes perforados y 
hormigonados in situ y presencia interna-
cional. La compañía afronta esta nueva eta-
pa con la vista puesta en seguir creciendo e 
innovando, y la renovación constante de su 
maquinaria es buena prueba de ello.

LB 30: POTENCIA Y VERSATILIDAD

La LB 30 sustituye a la conocida LB 24-270 
y ofrece un par de rotación de 297 kNm, un 
10% superior al de su predecesora. En per-
foración con barra Kelly, alcanza profundida-
des de hasta 70,8 metros y diámetros de has-
ta 3.400 mm, con un peso operativo de entre 
73,6 y 84,6 toneladas según configuración.

Además de la perforación con Kelly, la má-
quina permite trabajar con doble cabezal 

CIMENTALIA HA 
INCORPORADO A SU PARQUE 

UNA NUEVA PILOTADORA 
DE ROTACIÓN LIEBHERR 

LB 30, LA NÚMERO 19 QUE 
ADQUIERE A LA MARCA 

DESDE 2018.
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Liebherr refuerza su apuesta 
por la minería en el MMH 2026 de Sevilla
Liebherr fue uno de los expositores del MMH 2026 – Mining and Minerals Hall, que se celebró del 20 al 22 de octubre en 
el Palacio de Congresos y Exposiciones de Sevilla (Fibes). Una cita de referencia para la minería, en la que la innovación, 
la tecnología y la sostenibilidad marcaron la conversación sobre el futuro del sector.

La compañía estuvo presente en la sexta edición del Mining and 
Minerals Hall, el gran encuentro de la minería metálica que reunió en 
Fibes a toda la cadena de valor del sector.

UNA EDICIÓN RÉCORD

La feria, organizada por Aminer (Asociación Española de Minería Me-
tálica) y promovida por la Junta de Andalucía, reunió a 332 exposito-
res, un 29 % más que en la edición anterior, en 8.548 m² repartidos 
entre los tres pabellones de Fibes. Con representación de 26 países 
de los cinco continentes además de España, el encuentro cuenta con 
el reconocimiento de feria con internacionalidad completa del Minis-
terio de Economía, Comercio y Empresa.

Bajo el lema ‘La minería: pilar estratégico para el futuro de Europa’, el 
MMH 2026 incluyó un Congreso Científico con diez mesas redondas y 
64 ponencias técnicas, donde se analizaron cuestiones como la capa-
cidad de Europa para abastecerse de minerales con recursos propios, 
la aplicación de la inteligencia artificial y la digitalización, o la licencia 
social de los proyectos. Galicia participó como comunidad autónoma 
invitada. El balance final cifra la feria en 17.500 visitas y un impacto 
económico de 9,5 millones de euros.

MÁS DE MEDIO SIGLO AL SERVICIO DE LA MINERÍA

En este contexto, Liebherr acudió a Sevilla para mostrar su amplia 
oferta de maquinaria para proyectos mineros, desarrollada a lo largo 
de más de 50 años para responder a los retos actuales y futuros de 
la industria. En España, la comercialización y el servicio posventa 
de sus equipos de movimiento de tierras y minería corresponden a 
Liebherr Ibérica, que también atiende el suministro de recambios en 
España y Portugal.

La presencia en el MMH llega en un año de novedades para la divi-
sión minera del grupo. En marzo, Liebherr Mining lanzó la excava-
dora de minería R 9100 Generación 8, la incorporación más recien-

te a su gama de 100 toneladas. La compañía avanza además en su 
estrategia de descarbonización, con más de 40 años de experiencia 
en el desarrollo y fabricación de excavadoras eléctricas y la posibili-
dad de migrar máquinas actuales de una cadena cinemática diésel 
a una eléctrica.

UN SECTOR ESTRATÉGICO

La participación de Liebherr en el MMH 2026 refleja el peso crecien-
te de la minería en España y Europa. Solo en Andalucía hay 479 ex-
plotaciones activas que generan cerca de 8.000 empleos directos y 
una producción de más de 1.200 millones de euros. Para fabrican-
tes como Liebherr, citas como esta son una oportunidad para acercar 
su tecnología a operadores y profesionales en un momento decisivo 
para el abastecimiento de materias primas críticas en el continente.

y barrena continua, algunas de las técnicas 
más habituales en los proyectos de cimenta-
ciones. Puede transportarse con el mástil ple-
gado, lo que agiliza su puesta en marcha en 
obra. Su chasis robusto le aporta gran estabi-
lidad, y el mástil está preparado para soportar 
pares elevados y fuertes tracciones del siste-
ma de empuje por cable, lo que se traduce en 
ciclos de perforación rápidos y precisos.

UNA ALIANZA QUE SE REFUERZA

Diecinueve pilotadoras en menos de una dé-
cada reflejan una relación de confianza con-
solidada entre Cimentalia y Liebherr. Desde 
Liebherr Ibérica han querido agradecer a la 
compañía su apuesta continuada por la mar-
ca y desearle muchos más proyectos y éxitos 
compartidos en las próximas décadas.
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Para la instalación de almacenamiento defi-
nitivo de Konrad, en Alemania, HUBTEX ha 
desarrollado un sistema coordinado de cinco 
tipos de vehículos especiales. Varios de estos 
vehículos de gran tamaño se desmontarán 
ahora en componentes, se trasladarán a la 
instalación subterránea y se volverán a mon-
tar allí. La cadena de inspección y documen-
tación deberá mantenerse sin interrupciones 
también durante este proceso.

Los vehículos forman parte del futuro proce-
so de almacenamiento de la Bundesgesells-
chaft für Endlagerung (BGE). Realizan tareas 
coordinadas que abarcan desde la manipu-
lación en superficie y el transporte posterior 
hasta el posicionamiento preciso de residuos 
radiactivos de baja y media actividad a unos 
850 metros de profundidad. También trans-
portan hormigón fresco y material de consis-
tencia espesa para rellenar posteriormente 
las zonas de almacenamiento.

La clave está en la interacción segura entre 
todos los tipos de vehículos en los puntos de 
transferencia definidos.

DEL PROCESO AL DISEÑO  
DE LOS VEHÍCULOS

No había una solución estándar adecuada 
para esta aplicación. El diseño de los vehí-
culos viene condicionado por las vías de cir-
culación estrechas, las pendientes y los des-
niveles, su elevado peso y unos procesos de 
conducción, frenado y transferencia clara-
mente definidos. A estos condicionantes se 
suman requisitos estrictos de protección ra-
diológica, descontaminación, carga de fuego, 
prevención de colisiones, posibles alturas de 

caída y protección del operario. Cada opera-
ción de transporte debe seguir siendo contro-
lable, fiable y trazable.

HUBTEX comenzó por analizar los reco-
rridos, las interfaces, las transferencias de 

carga, las condiciones ambientales y los 
posibles riesgos. A partir de ese análisis, de-
sarrolló nuevos conceptos de tren de rodaje, 
dirección, elevación y protección, coordina-
dos entre sí.

Según su función, los vehículos disponen, 
entre otros elementos, de cabinas blindadas 
contra la radiación, con vidrio plomado y pa-
redes macizas de acero, así como de venti-
lación de protección, sistemas de vigilancia 
contra incendios, equipos de extinción y sis-
temas de dirección de emergencia. Los sis-
temas de detección de posición, guiado ópti-
co, seguimiento de los bultos y comunicación 
permiten integrar los vehículos de forma con-
trolada en el proceso global.

«El mayor reto no estaba en un vehículo indi-
vidual, sino en la interacción entre todas las 
funciones e interfaces. La mecánica, los sis-
temas de protección, las transferencias y la 
supervisión del proceso debían concebirse 
desde el principio como un sistema global. Al 
mismo tiempo, cada paso técnico debe se-
guir siendo claramente trazable incluso mu-
chos años después», explica Frank Knurr, in-

Hubtex desarrolla vehículos especiales para 
el almacenamiento de residuos radiactivos
Cinco nuevos tipos de vehículos HUBTEX para el almacenamiento seguro de residuos radiactivos pasan a la siguiente 
fase del proyecto.

El vehículo apilador SF es uno de los cinco tipos de vehículos especiales que HUBTEX ha desarrollado especí-
ficamente para los requisitos del futuro proceso de almacenamiento en la instalación de Konrad.

El vehículo apilador SF está diseñado para transportar con seguridad y manipular con precisión cargas pesadas 
en las condiciones especiales de funcionamiento de la instalación.



geniero de ventas y proyectos de HUBTEX 
para el proyecto BGE.

LA SEGURIDAD DEBE  
PODER DEMOSTRARSE

Por este motivo, el trabajo de desarrollo va 
mucho más allá de la construcción. Los pla-
nos, los cálculos y los planes de inspección 
de fabricación definen cómo deben diseñar-
se, fabricarse y verificarse los vehículos. Las 
modificaciones técnicas se evalúan y docu-
mentan, y solo se aplican una vez aproba-
das. La documentación final recoge tanto el 
estado previsto como el realmente fabricado 
y verificado.

El aseguramiento de la calidad también se 
realiza durante la producción, no solo al fi-
nal. Los materiales, las uniones soldadas, los 
conjuntos y los montajes se inspeccionan du-
rante la fabricación según los planes estable-
cidos. En función de la fase de inspección, 
intervienen el departamento de asegura-
miento de la calidad de HUBTEX, represen-
tantes de la BGE y un experto independiente. 
Las cualificaciones adicionales de soldadu-
ra y de procedimiento, junto con los ensayos 
no destructivos, permiten verificar materiales 
especiales, espesores de chapa y técnicas de 
unión específicas.

El proyecto demuestra cómo HUBTEX da 
respuesta a requisitos excepcionales de 
flujo de materiales con vehículos espe-
ciales desarrollados a medida y comple-
tamente documentados. Esta experiencia 
técnica resulta útil allí donde deben trans-

portarse cargas pesadas, sensibles o pe-
ligrosas por vías de circulación limitadas, 
en condiciones ambientales especiales y 
con altas exigencias de protección, seguri-
dad de los procesos y documentación ve-
rificable.

NOTICIAS DEL SECTOR

El vehículo lateral SSF completa el sistema coordinado de vehículos y se encarga de las tareas de transporte y 
transferencia que tiene asignadas. Todos los tipos de vehículos se han adaptado específicamente a las interfa-
ces y los requisitos de seguridad del proceso global.

http://www.zanilift.com
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Cristalería Vitoriana incorpora 
una grúa Fassi y un robot cristalero Jekko 
de la mano de Transgrúas Vitoria
Cristalería Vitoriana ha incorporado dos nuevos equipos suministrados por Transgrúas Vitoria con el objetivo de cubrir 
todo el proceso de manipulación del vidrio, desde su transporte hasta su colocación final en obra. Se trata de una grúa 
Fassi F485RA.2.26 y un robot cristalero Jekko MPK06.2, una combinación que permitirá a la empresa afrontar con 
mayor eficacia y seguridad trabajos cada vez más exigentes.

La grúa entregada es una Fassi F485RA.2.26, 
con 45,16 tm de capacidad de elevación, 
equipada con jib L214 y cabrestante V20. 
Además, incorpora estabilizadores extra ex-
tensibles con una apertura de 5.990 mm, así 
como sistemas avanzados como Prolink, XP, 
ADC, sistema XF y válvula de caudal varia-
ble, que mejoran su rendimiento, precisión y 
versatilidad en las operaciones de elevación.

Por su parte, el robot cristalero Jekko 
MPK06.2 aporta una solución ideal para la 
manipulación y colocación del vidrio en aque-
llos puntos donde la grúa no puede acceder 
directamente. Este equipo ofrece hasta 600 
kg de capacidad, es 100% eléctrico y puede 
trabajar tanto en interior como en exterior. Va 
equipado con manipulador JVM06.2, con ro-
tación continua de 360° e inclinación de -38° 
a +96°, lo que permite posicionar los vidrios 
con gran precisión.

La combinación de ambos equipos permite a 
Cristalería Vitoriana optimizar todo el proce-
so de trabajo: la grúa eleva el vidrio hasta cu-
biertas, patios o huecos de fachada, mientras 
que el Jekko se encarga de la colocación fi-
nal allí donde se requiere una maniobra más 
precisa y delicada.

Con esta doble entrega, Transgrúas vuelve a 
demostrar su capacidad para ofrecer solucio-
nes completas y adaptadas a las necesida-
des de sus clientes. Desde la compañía han 
agradecido a Cristalería Vitoriana la confianza 
depositada en sus equipos para seguir avan-
zando en eficiencia, seguridad y especializa-
ción en la manipulación del vidrio.
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Grupo ITT y Schmitz Cargobull 
estrenan instalaciones en Montmeló
Las nuevas instalaciones permiten concentrar la actividad en un centro especializado para Schmitz Cargobull, con mayor 
capacidad de taller, recambios y atención al cliente.

SCAITT, filial de Grupo ITT y servicio oficial 
de Schmitz Cargobull, ha trasladado su acti-
vidad desde Martorell a unas nuevas instala-
ciones en Montmeló (Barcelona), situadas en 
Carrer Ronda del Pedregar, 4.

Esta nueva ubicación permite centralizar la 
operativa en un único espacio y dejar atrás 
el modelo de taller multiproducto para cen-
trarse exclusivamente en los semirremolques 
y soluciones de transporte de Schmitz Car-
gobull.

Esta especialización también se refleja en su 
nueva denominación comercial, ITT Trailers, 
que responde a la nueva orientación de la 
compañía.

El centro cuenta con una superficie total de 
5.000 m², de los cuales 1.300 m² están des-
tinados al taller y al almacén de recambios. 
Además, la plantilla se ha duplicado para 

responder al crecimiento de la actividad en 
Cataluña.

La apertura coincide con la reciente celebra-
ción de los 25 años de colaboración entre 
Grupo ITT y Schmitz Cargobull, una trayec-
toria marcada por el compromiso con la cali-
dad de servicio y la atención al cliente.

David Tejeda, responsable de Schmitz Cargo-
bull en Cataluña, destaca la importancia de 
estas instalaciones: «Cataluña es un merca-
do estratégico para Schmitz Cargobull y du-
rante los últimos años hemos visto una evo-
lución muy positiva de nuestra actividad en 
la región. Estas nuevas instalaciones nos per-
miten seguir ofreciendo un servicio cercano, 
especializado y preparado para responder a 
las necesidades de nuestros clientes».

Por su parte, Gonzalo Pueyo, responsable de 
Postventa de Schmitz Cargobull Ibérica, su-

braya que la ampliación del taller, el aumen-
to de personal y la mayor disponibilidad de 
recambios permitirán mejorar la respuesta al 
cliente.

Con este traslado, Grupo ITT y Schmitz Car-
gobull refuerzan su presencia en Cataluña, 
apostando por unas instalaciones especiali-
zadas y preparadas para atender las nece-
sidades actuales y futuras del transporte por 
carretera.

http://www.transgruas.com
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Hinowa demuestra la versatilidad 
de sus plataformas sobre orugas 
en dos trabajos de precisión en Italia
Las plataformas Hinowa LightLift 15.70 y 33.17 protagonizan dos intervenciones singulares: la poda de una planta de 
12 metros en un invernadero y la reparación del rosetón de la catedral de Cremona.

UNA HINOWA LIGHTLIFT 15.70 
PODA UNA EUFORBIA  
DE 12 METROS DENTRO 
DE UN INVERNADERO

La plataforma sobre orugas del fabricante ita-
liano trabajó en un espacio acotado por cris-
tales, estructuras y vegetación en la Funda-
ción Minoprio, en Como.

La nueva plataforma sobre orugas Hinowa 
LightLift 15.70 ha demostrado su precisión 
en un trabajo poco habitual: la poda de un 
gran ejemplar de Euphorbia ingens, una 
planta suculenta que puede llegar a los 10 
metros, dentro del invernadero mediterráneo 
de la Fundación Minoprio, en la provincia ita-
liana de Como. Hinowa, con sede en Nogara, 
forma parte de JLG y, por tanto, del grupo Os-
hkosh desde su adquisición en 2023.

El trabajo lo realizó Zorloni Giardini, empresa 
de Verano Brianza fundada por Filippo Zorlo-
ni, que empezó en 2014 como mantenedor 
de jardines y ha ido ampliando sus servicios 
a particulares, comunidades y empresas.

La planta había crecido hasta unos 12 me-
tros y casi tocaba los cristales del techo, con 
riesgo de dañarlos. El entorno no ponía las 
cosas fáciles: paredes y cubierta de vidrio, 
estructuras tubulares, instalaciones de ilumi-
nación y calefacción y numerosas plantas so-
bresalientes alrededor.

Como el ejemplar estaba en el centro de un 
parterre, la plataforma tuvo que colocarse en 
el camino que lo rodea y maniobrar con cui-
dado para no dañarlo. Gracias a su alcance 
horizontal estable de 6,6 metros, solo hubo 
que reposicionarla cuatro veces en las cerca 
de cuatro horas que duró el trabajo, que se 
desarrolló sobre todo entre los 6 y los 10 me-
tros de altura. Los operarios tuvieron que mo-
verse con especial cuidado por el líquido irri-
tante que contiene esta planta.

La LightLift 15.70 es el modelo más recien-
te de la familia LightLift y toma el relevo de 
la Goldlift 14.70, que sigue siendo la plata-
forma sobre orugas más vendida de su ca-
tegoría en Europa. Su estructura articulada 
en acero de alta resistencia ofrece 10 metros 
de elevación vertical pegada a la pared y una 
altura máxima de trabajo de 15,40 metros. 
El jib Performance mantiene una capacidad 
constante de 230 kg en todo el área de tra-
bajo, lo que permite subir siempre a dos ope-
rarios con su equipo.

Además, es más compacta que su predece-
sora: reduce un 8% el área de estabilización, 
hasta 2,8 x 2,8 metros, y sin cesta mide 3,4 
metros de largo, 47 cm menos que la Goldlift 
14.70, y menos de 2 metros de alto, lo que 
la hace especialmente adecuada para traba-
jos en interiores.

UNA HINOWA LIGHTLIFT 33.17 
ASEGURA EL ROSETÓN  
DE LA CATEDRAL DE CREMONA  
EN UNA SOLA JORNADA

La empresa de alquiler Eurotecno puso la 
plataforma en marcha a la mañana siguien-
te del aviso, tras los daños causados por el 
viento en la estructura de plomo del rosetón.

La catedral de Cremona (Italia) ha recupe-
rado la seguridad de su rosetón central gra-
cias a una plataforma sobre orugas Hinowa 
LightLift 33.17 Performance IIIS, suministra-
da con operador por la empresa de alquiler 
Eurotecno, de Castelverde. Dos episodios de 
fuertes rachas de viento habían desoldado 
parcialmente la estructura de plomo que sos-
tiene el rosetón, y era necesario actuar con 
rapidez para evitar más daños y que los res-
tauradores pudieran trabajar con seguridad.

El rosetón está a unos 26 metros de altura, y 
la máquina debía subir al menos a dos res-
tauradores y trabajar en modo eléctrico por 

tratarse de un espacio cerrado de gran va-
lor artístico. Giacomo Caraffini, responsa-
ble comercial de Eurotecno, eligió la Light-
Lift 33.17, con 32,6 metros de altura máxima 
de trabajo, 16,5 metros de alcance horizon-
tal y 230 kg de capacidad en cesta sin res-
tricciones.
 
Su tamaño también fue decisivo: con me-
nos de 2 metros de altura de transporte y 1,2 
metros de anchura con las orugas cerradas, 
pudo entrar por la puerta principal de la ca-
tedral. Para salvar los escalones del atrio se 
instalaron rampas que repartían la carga y 
protegían el pavimento.

En el interior, la plataforma trabajó sin emi-
siones y con poco ruido gracias a su bate-
ría de litio de 64 V y 300 Ah (19,2 kWh), que 
ofrece entre 5 y 6 horas de autonomía conti-
nua y puede conectarse a la red. Su jib con 
giro de 180° permite salvar obstáculos con 
17 metros de franqueo y trabajar en negati-
vo, algo clave para acercarse con precisión 
al rosetón.

La estructura de plomo se desmontó pieza a 
pieza, se llevó al taller para repararla y después 
se volvió a montar y soldar en altura. Todo el 
trabajo se completó en una sola jornada.

Eurotecno, con más de 30 años de experien-
cia en el alquiler, se encargó de la máqui-
na, el operador, el transporte, la logística y los 
permisos para acceder a la plaza, y la plata-
forma estaba operativa a la mañana siguien-
te del aviso. Caraffini destacó la fiabilidad de 
la máquina y el papel de su jib en trabajos 
delicados, y agradeció a Gianluca Minardi, 
responsable de logística, la coordinación de 
la emergencia. La empresa cuenta con ocho 
plataformas Hinowa con alturas de trabajo de 
entre 14 y 33 metros.



ESCANEA
EL CÓDIGO QR

y descubre la solución
Hinowa que mejor se
adapta a tus necesidades.

FIABILIDAD Y ROBUSTEZ.
PRECISIÓN SIN COMPROMISOS.
Diseñadas para durar, las Plataformas Aéreas Hinowa están 
concebidas para ofrecer precisión y estabilidad al trabajar
en fachadas de vidrio, con movimientos suaves y
controlados incluso en tareas delicadas.

PRECISIÓN
Control preciso

en cada movimiento 

ESTABILIDAD
Rendimiento fiable 

en altura

ROBUSTEZ
Diseñadas para 

durar

http://www.hinowa.com
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Si hay una maniobra especial, UNIC Rentals 
tiene el equipo para resolverla.

Cada maniobra presenta un reto diferente. 
Espacios reducidos, trabajos en interiores, 
grandes cargas, accesos complejos, limita-
ciones de altura o movimientos de alta pre-
cisión requieren equipos específicos que no 
siempre forman parte del parque habitual de 
los profesionales de la elevación.

UNIC Rentals ofrece una amplia gama de 
equipos especializados en alquiler para com-
plementar los recursos de gruistas y empre-
sas de elevación, ampliando las posibilidades 
de cada maniobra.

Su catálogo incluye soluciones para la eleva-
ción, el transporte, la manipulación y el mo-
vimiento de cargas:
• Minigrúas
• Grúas Pick & Carry
• Grúas de aluminio
• Vigas contrapesadas
• Balancines y separadores
• Plataformas de orugas
• Equilibradores de carga
• Polipastos de cadena
• Tanquetas y tanquetas autopropulsadas
• Cilindros hidráulicos
• Sistemas de deslizamiento de cargas
• Ventosas

Porque no se trata de tener todos los equi-
pos, sino de disponer del adecuado justo 
cuando se necesita.

Con más de 25 años de experiencia, cuatro 
delegaciones —tres en Catalunya y una en 
Madrid—, transporte propio y cobertura na-

cional, UNIC Rentals se posiciona como un 
aliado de los profesionales de la elevación, 
facilitando el acceso a equipos específicos 
para afrontar maniobras especiales, resolver 
nuevos retos y ampliar sus capacidades ope-
rativas.

El reto es la maniobra. La solución, UNIC.

Los profesionales ponen la experiencia: 
UNIC Rentals, los equipos para llegar más lejos
Soluciones de elevación y movimiento de cargas para profesionales del sector.

UNIC RENTALS
BARCELONA: T. 93 595 10 55
MADRID: T. 91 121 72 58
IGUALADA: T. 93 805 60 60
TARREGA: T. 973 31 15 79

unic@unicrentals.com
unicrentals.com



BALANCINES Y
SEPARADORES

PLATAFORMAS 
CON ORUGAS

VIGAS CONTRAPESADAS

POLIPASTOS
DE CADENA

VENTOSAS PARA
 CRISTALES

EQUILIBRADORES
DE CARGA

TANQUETAS 
AUTOPROPULSADAS

GUÍAS DE 
DESLIZAMIENTO

CILINDROS 
HIDRÁULICOS

GRÚAS PICK & CARRY GRÚAS DE ALUMINIOMINIGRÚAS ARAÑA

NUEVA GAMA DE ALQUILER PARA GRUISTAS

MADRID
91 121 72 58

BARCELONA
93 595 10 55

unic@unicrentals.com
unicrentals.com

R E N T A L S

http://www.unicrentals.com
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Consolidando su presencia en Europa, 
liderando con solidez: LGMG hace su aparición 
en Platformers’ Days 2026 en Alemania
El 8 de octubre, Platformers’ Days 2026, evento de referencia del sector europeo de equipos de trabajo en altura, dio 
comienzo en Karlsruhe, Alemania. LGMG presentó con fuerza tres grandes series de productos: plataformas de trabajo 
aéreo, manipuladores telescópicos y carretillas elevadoras. Con una gama de productos diversificada, una capacidad 
de innovación continua y un sistema consolidado de operación local en Europa, la compañía mostró la fortaleza y la 
confianza de una marca china de equipos de alta gama que profundiza en el mercado europeo.

 
DE COMPETIR CON UN SOLO
PRODUCTO A COMPETIR 
CON SOLUCIONES INTEGRALES

Ante la demanda cada vez más diversifica-
da de equipos en el mercado europeo de al-
quiler, LGMG amplía continuamente los lími-
tes de sus productos, pasando del trabajo en 
altura a la manipulación de materiales y las 
aplicaciones de ingeniería, con una combi-
nación de productos más amplia y solucio-
nes de equipos más eficientes que generan 
mayor valor operativo para los clientes. Esta 
feria no solo es una muestra concentrada de 
la fortaleza de sus productos, sino también 
una manifestación importante del avance 
continuo de LGMG hacia su conversión en 
proveedor integral de soluciones de equipos.

LGMG REAFIRMA SU COMPROMISO CON EUROPA, 
APOSTANDO POR UNA GAMA DE PRODUCTOS 
CADA VEZ MÁS COMPLETA, LA INNOVACIÓN 

Y UN SERVICIO LOCAL QUE ACOMPAÑE 
EL CRECIMIENTO DE SUS CLIENTES.

LGMG
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DE ESTABLECERSE EN EUROPA 
A AFIANZARSE EN EUROPA

Alemania, uno de los mercados de alquiler 
de equipos más maduros y competitivos de 
Europa, siempre ha sido un escenario cla-
ve para poner a prueba la fortaleza inte-
gral de las marcas internacionales. Duran-
te años, LGMG ha mantenido una filosofía 
de largo plazo y ha mejorado continuamen-
te su sistema local de ventas, almacena-
miento, repuestos y posventa en Europa, 
profundizando de forma constante en la 
cooperación con las principales empresas 
europeas de alquiler sobre la base de una 
calidad fiable, una respuesta rápida y una 
innovación continua.
 
El verdadero liderazgo de mercado no nace 
solo de la competitividad de los productos, 
sino también de la capacidad de cumplir de 
forma sostenida con el valor para el cliente.

Hoy, LGMG desarrolla el mercado europeo 
en profundidad y, con una gama de pro-
ductos más completa, un sistema de opera-
ción local más maduro y una inversión en el 
mercado más firme, eleva continuamente su 
competitividad integral en Europa.

Arraigada en Alemania, consolidando su pre-
sencia en Europa y construyendo el futuro.

Con visión global y acción local, LGMG mues-
tra al mundo la nueva altura de la fabricación 
china de equipos de alta gama.

LGMG CONTINÚA AMPLIANDO 
SU CATÁLOGO MÁS ALLÁ DE LAS 

PLATAFORMAS ELEVADORAS, 
INCORPORANDO SOLUCIONES 

PARA LA MANIPULACIÓN 
DE MATERIALES Y OTRAS 

APLICACIONES INDUSTRIALES.

LA COMPAÑÍA LLEVA AÑOS REFORZANDO SU ESTRUCTURA 
EUROPEA, ESPECIALMENTE EN LAS ÁREAS DE VENTAS, 
ALMACENAMIENTO, REPUESTOS Y SERVICIO POSVENTA.
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Jofemesa renueva su flota en 
Alcalá de Guadaira con dumpers Ausa, 
tijeras JLG y manipuladores Manitou
La delegación de Jofemesa en Alcalá de Guadaira (Sevilla) ha recibido nuevos equipos a estrenar con los que amplía 
y renueva su flota de alquiler en la zona. Las incorporaciones abarcan movimiento de materiales, trabajos en altura y 
manipulación de cargas.

Entre las novedades figura el dumper Ausa 
D350AHG, uno de los modelos más equili-
brados dentro de la gama de dumpers me-
dianos. Se trata de un equipo articulado, con 
transmisión hidrostática y tolva giratoria de 
180°, lo que facilita la descarga en espacios 
reducidos.

Para los trabajos en altura, la delegación in-
corpora plataformas de tijera eléctricas JLG 
ES4046, que alcanzan 14 metros de altura 
de trabajo.

La renovación se completa con los mani-
puladores telescópicos Manitou MT1840 y 
MT625, pensados para transportar todo tipo 
de materiales y trabajar con distintos imple-
mentos.

Con estas incorporaciones, Jofemesa pone a 
disposición de sus clientes de Sevilla y alre-
dedores equipos totalmente nuevos para sus 
próximos proyectos.

Las instalaciones de la delegación se en-
cuentran en Alcalá de Guadaira (Sevilla).
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Para las empresas de alquiler, el rendimiento 
de una plataforma articulada de más de 40 
metros va mucho más allá de la altura máxi-
ma de trabajo.

Una máquina debe ofrecer un amplio rango 
de trabajo para afrontar diferentes aplicacio-
nes, suficiente capacidad de carga para ope-
rarios y herramientas, buena maniobrabili-
dad en obra y facilidad de transporte entre 
proyectos. Además, los propietarios de flotas 
valoran cada vez más que una misma má-
quina pueda responder a distintas necesi-
dades energéticas, desde obras convencio-
nales hasta entornos urbanos y aplicaciones 
con restricciones de emisiones.

Estos requisitos han sido clave en el desa-
rrollo de la nueva familia AB42RJ Plus de Si-
noboom.

UN AMPLIO Y DINÁMICO RANGO  
DE TRABAJO

La AB42RJ Plus no solo alcanza una altura 
máxima de trabajo de 43,6 m, sino que tam-
bién ofrece una gran amplitud de movimien-
tos en todas las direcciones.

Dispone de un alcance horizontal de hasta 
23 m (según la carga en cesta), una notable 
capacidad para salvar obstáculos en altura y 
un alcance negativo de 15,1 m, que facilita el 
acceso a zonas de trabajo complejas, como 
puentes, muelles y otras infraestructuras.

La necesidad de reposicionar la máquina se 
reduce gracias al giro horizontal del plumín 
de 165° (90° a la izquierda y 75° a la dere-
cha), el giro de la cesta de 180° y el giro con-
tinuo de la torreta de 360°.

CAPACIDAD DE CARGA  
DONDE REALMENTE IMPORTA

La AB42RJ Plus ofrece tres capacidades de 
carga en cesta: 454 kg, 340 kg y 250 kg. Su 
capacidad máxima permite trabajar con tres 
operarios y sus herramientas, lo que favorece 
una mayor productividad.

Además, mantiene una elevada capacidad 
de carga en buena parte de su rango de tra-
bajo.

En concreto, puede trabajar con 454 kg a un 
alcance horizontal de 13 m y una altura de 
plataforma de 41 m. Los distintos modos de 
carga permiten adaptar la capacidad y el al-
cance a las necesidades de cada aplicación.

DISEÑADA PARA TRABAJAR  
DONDE SE NECESITAN  
GRANDES PLATAFORMAS

La versatilidad en obra ha sido una prioridad 
en su desarrollo, con tracción a las cuatro 
ruedas (4WD), dirección a las cuatro ruedas 
(4WS), capacidad para superar pendientes 
de hasta el 40 %, neumáticos todoterreno re-
llenos de espuma y chasis con ejes extensi-
bles en X.

Con los ejes retraídos, la anchura de la má-
quina es de solo 2,49 m, lo que facilita su 
transporte.

En configuración de trabajo, el chasis ex-
tendido proporciona la estabilidad necesaria 
para aprovechar todo el rango operativo de 
la máquina, mientras que la dirección a las 
cuatro ruedas mejora la maniobrabilidad en 
obras con espacio limitado.

TRES OPCIONES  
DE MOTORIZACIÓN,  
UNA MISMA PLATAFORMA

Otro de los principales objetivos en el desa-
rrollo de la AB42RJ Plus ha sido ofrecer a 
las empresas de alquiler más flexibilidad a la 
hora de configurar sus flotas.

La plataforma se ha desarrollado con tres so-
luciones de motorización: diésel, totalmen-
te eléctrica y totalmente eléctrica con Range 
Extender desmontable.

La versión diésel incorpora un motor Deutz 
Stage V, especialmente adecuado para apli-
caciones exigentes y prolongadas en exterio-
res y terrenos difíciles.

Sinoboom AB42RJ Plus: una nueva visión 
del rendimiento en las plataformas 
articuladas de más de 40 metros
Sinoboom amplía su gama de plataformas articuladas de gran altura con la nueva familia AB42RJ Plus, que combina una 
altura de trabajo de 43,6 m con una elevada capacidad de carga en cesta, un amplio alcance horizontal y negativo, un 
plumín giratorio, dimensiones compactas para el transporte y tres opciones de motorización: diésel, eléctrica y eléctrica 
con Range Extender.
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La versión totalmente eléctrica utiliza una batería de litio de 76 kWh, que 
proporciona aproximadamente dos días de autonomía y resulta idónea 
para trabajos en los que el ruido y las emisiones son factores críticos.

Cuando la recarga de las máquinas eléctricas resulta complicada, el 
sistema Range Extender de Sinoboom aporta mayor flexibilidad ope-
rativa: prolonga la autonomía y permite trabajar con bajos niveles de 
ruido sin depender de una conexión a la red eléctrica.

Esta solución supone una alternativa muy interesante para las empre-
sas de alquiler que deben elegir entre una máquina diésel o eléctrica 
en el momento de la compra.

FACILIDAD DE TRANSPORTE

El transporte se ha optimizado desde las primeras fases del desarro-
llo, teniendo en cuenta tanto la logística local como la internacional.

La AB42RJ Plus HD está diseñada para que el plumín pueda plegar-
se junto a la máquina durante el transporte, con una longitud total re-
plegada de 11 m, una anchura de 2,49 m y una altura de 2,83 m.

Estas dimensiones permiten, además, transportarla en un contenedor 
marítimo High Cube de 40 pies (40HQ) para operaciones logísticas inter-
nacionales y sobre un camión de tres ejes para desplazamientos locales.

COMPONENTES COMUNES PARA  
SIMPLIFICAR LA GESTIÓN DE FLOTAS

La AB42RJ Plus HD también forma parte de la estrategia global de 
producto modular de Sinoboom.

Comparte estructuras y componentes clave con la plataforma telescó-
pica TB42RJ Plus, entre ellos elementos del chasis, la cesta, los man-
dos y la arquitectura hidráulica.

Asimismo, las versiones articuladas diésel y eléctrica comparten es-
tructuras principales y numerosos componentes.

Para las empresas de alquiler que gestionan flotas mixtas, esta estan-
darización puede simplificar la gestión de recambios, la formación de 
los técnicos y las operaciones de mantenimiento.

La máquina incorpora también la pantalla de gran formato SmartHub 
de Sinoboom, que reúne en una única interfaz la información sobre 
averías, los ajustes de calibración y la regulación de velocidad, sin ne-
cesidad de una herramienta de diagnóstico portátil adicional.

En materia de seguridad, cuenta con un controlador certificado para 
funciones de seguridad, sensores de doble canal y un sistema de pro-
tección secundaria de serie.

DESARROLLADA PENSANDO EN  
LAS NECESIDADES REALES DEL ALQUILER

El segmento de plataformas articuladas de más de 40 metros es cada 
vez más competitivo, y el mercado ya no se centra únicamente en al-
canzar la mayor altura posible, sino en encontrar el equilibrio entre 
alcance, capacidad de carga, opciones de motorización, facilidad de 
transporte y eficiencia en obra.

En la AB42RJ Plus, lo que marca la diferencia es precisamente la 
combinación de prestaciones: 43,6 m de altura de trabajo, hasta 23 
m de alcance horizontal, 15,1 m de alcance negativo, capacidad de 
carga de hasta 454 kg, plumín giratorio de 165°, tracción 4WD, dirección 
4WS, dimensiones compactas para el transporte y tres opciones de moto-
rización desarrolladas sobre una plataforma común.

Para las empresas de alquiler, esto se traduce en una plataforma ar-
ticulada de gran altura capaz de responder a una amplia variedad 
de aplicaciones: desde construcción y mantenimiento industrial has-
ta infraestructuras, proyectos urbanos y obras en las que el ruido y las 
emisiones tienen cada vez más peso en la elección de equipos.

http://www.sr2002.com
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Giancosimo nos explica cómo el servicio 
posventa de DIECI contribuye a reducir los 
tiempos de inactividad de las máquinas y a 
proteger el valor de la inversión a través de 
algunos elementos clave:
• Recambios originales Dieci, componentes 

diseñados para garantizar compatibilidad, 
fiabilidad y prestaciones acordes con los 
estándares de la máquina;

• Red de asistencia autorizada, concesiona-
rios y centros de asistencia cualificados 
ayudan al cliente en la identificación del 
recambio, en el mantenimiento y en las in-
tervenciones técnicas;

• Garantía de 3 años, una cobertura amplia-
da que demuestra la confianza de Dieci en 
la fiabilidad de sus productos;

• Telemática DTS: los datos y alertas remo-
tas contribuyen a que el diagnóstico sea 
más rápido y las intervenciones, más es-
pecíficas.

• Formación continua: la actualización técni-
ca y la colaboración con la red favorecen 
un servicio cualificado y competente en los 
distintos mercados.

CÓMO FUNCIONA EL DEPARTAMENTO 
DE POSVENTA DE DIECI

Mov.- ¿Cuáles son las unidades de negocio 
que componen el servicio de posventa de 
Dieci?
El departamento cuenta con 35 personas 
distribuidas en 8 unidades:
1. Service, dedicado a la asistencia técnica;
2. Formación, responsable de la formación 

en la sede y en los distribuidores;
3. Oficina de garantías, que gestiona las so-

licitudes y los procesos relacionados con 
la cobertura;

4. Departamento de documentación técnica, 
encargado de actualizar los catálogos de 
recambios y los manuales de uso y man-
tenimiento;

5. Departamento de recambios, que recibe y 
gestiona los pedidos de los distribuidores;

6. Almacén, encargado de la preparación y 
el envío de los pedidos;

7. Dieci Service, dedicado a pequeñas repa-
raciones y modificaciones específicas;

8. Departamento de compras, especializado 
en el abastecimiento de recambios.

DÓNDE Y CÓMO COMPRAR  
LOS RECAMBIOS DIECI

Mov.- Cuando un cliente necesita un re-
cambio Dieci, ¿cuál es el procedimiento 
correcto que debe seguir?

El cliente debe acudir al concesionario o cen-
tro de asistencia autorizado de Dieci más cer-
cano. La red dispone del catálogo de recam-
bios, de las herramientas técnicas y de la 
información necesaria para identificar el com-
ponente adecuado, comprobar su disponibili-
dad y realizar el pedido. Para el cliente, esto 
significa poder contar con una única persona 
de contacto, que pueda asesorarlo en la elec-
ción y, si se requiere, en la instalación.

Mov.- ¿Qué papel desempeña la red de 
concesionarios y centros de asistencia au-
torizados a la hora de ayudar al cliente a 
elegir el recambio adecuado?
La red de concesionarios y centros autorizados 
de Dieci desempeña un papel fundamental.

De hecho, ofrecen un servicio integral al clien-
te, desde la venta de la máquina, proporcio-
nando la información más relevante para elegir 
el modelo adecuado, garantizando asistencia 
durante el período de garantía, en el pedido de 
recambios, en las intervenciones de manteni-
miento, además de ofrecer la formación nece-
saria para el uso correcto de la máquina.

GARANTÍA DE 3 AÑOS

Mov.- Dieci ofrece 3 años de garantía: ¿qué 
significa esto concretamente para el clien-
te en lo que respecta al servicio posventa?
La ampliación de la garantía de 12 a 36 me-
ses se debe a la confianza que tenemos en 
la fiabilidad de nuestras máquinas. Esto nos 
ha permitido, por un lado, ofrecer una ma-
yor tranquilidad y seguridad al cliente y, por 
el otro, demostrar la confianza que deposita-
mos en nuestro producto.

Mov.- ¿Cómo presta asistencia la red Dieci 
al cliente en caso de una intervención en 
garantía?
Tanto dentro como fuera del periodo de ga-
rantía, siempre se ofrece a cada cliente la 
mejor asistencia posible: una máquina que 
está parada, independientemente del moti-
vo, debe volver a ponerse en marcha lo antes 
posible. Esta es la esencia de nuestro traba-
jo. En lo que respecta a las solicitudes de ga-
rantía, los recambios y las intervenciones se 
gestionan de acuerdo con lo establecido en 
la cobertura aplicable.

Dieci refuerza su servicio posventa 
con rapidez, asistencia y tecnología
Nos hemos reunido con Giancosimo Burti, responsable de posventa de Dieci, para hablar sobre el servicio de posventa, 
un tema fundamental para quienes utilizan a diario manipuladores telescópicos y las máquinas de construcción, donde la 
continuidad operativa, la rapidez de intervención y la calidad de los componentes influyen directamente en la eficiencia 
del trabajo.
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TELEMÁTICA Y MANTENIMIENTO 
PROGRAMADO: ANTICIPARSE  
PARA INTERVENIR MEJOR

Mov.- ¿Qué papel desempeña hoy en día la 
telemática en la evolución del servicio de 
posventa de Dieci?
Creemos firmemente en la telemática (DTS - 
Dieci Telematic System) y estamos apostan-
do por ella de forma concreta. Lo más impor-
tante que podemos ofrecer al cliente es evitar 
las paradas de la máquina.

Gracias a la telemática podemos hacer-
lo, analizando de forma remota la informa-
ción sobre el funcionamiento del medio y 
recibiendo notificaciones útiles para una pri-
mera evaluación. Esto no sustituye a la in-
tervención técnica, pero permite llegar al 
diagnóstico con más datos y preparar una in-
tervención más rápida y específica.

Mov.- ¿Qué datos se pueden monitorizar 
desde remoto a través del servicio telemá-
tico?
Los datos a los que podemos acceder gra-
cias al DTS son:
• datos operativos;
• parámetros de funcionamiento;
• mensajes de error;
• geolocalización;
• modos de uso y otros datos relacionados

El sistema nos permite monitorizar todo lo re-
lacionado con el funcionamiento básico de la 
máquina: si se detecta un dato fuera de los 
parámetros estándar, el DTS lo señala para 
que se realice un control preliminar.

Mov.- ¿Podrías dar un ejemplo concreto, 
aunque sea genérico, de cómo un diagnós-
tico desde remoto ha reducido los tiempos 
de intervención o los desplazamientos in-
necesarios?

WWW.NOOTEBOOM.COM

PAYLOAD
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http://www.nooteboom.com
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Un ejemplo reciente ha sido el de un sensor 
situado en el pie estabilizador de uno de nues-
tros manipuladores telescópicos. El usuario 
había golpeado accidentalmente la zona en 
cuestión, dañando un cable, pero sin darse 
cuenta de la avería. Aunque el problema no 
fuera visible, con el tiempo podría haber pro-
vocado daños graves a la máquina. El distri-
buidor, gracias a la notificación del DTS, ha 
podido comprobar la situación e intervenir an-
tes de que el problema se agravara.

Otro ejemplo es la monitorización de la tem-
peratura del líquido refrigerante. Si el valor su-
pera el umbral establecido y el operador no 
detecta a tiempo las alertas a bordo, el siste-
ma puede enviar una alerta a las personas de 
contacto autorizadas. De este modo, el servi-
ce puede ponerse en contacto con el cliente y 
ayudarle en los controles, lo que contribuye a 
evitar consecuencias más graves.

LA RED DE POSVENTA DE DIECI: 
CERCANÍA, COMPETENCIA, 
CONTINUIDAD

Mov.- ¿Qué importancia tiene la colabo-
ración entre la sede central, los distribui-
dores, los talleres autorizados y el cliente 
final?
La colaboración entre la sede central, el dis-
tribuidor, el service y el cliente final es funda-
mental. El objetivo es ofrecer al cliente final 
un acceso inmediato a la información, co-
nectando tanto el servicio posventa como el 
departamento comercial con la sede central.

La presencia de una red internacional nos 
permite estar cerca del cliente y, al mismo 
tiempo, poner a su disposición la experiencia 
de la sede central.

Mov.- ¿Cuál es actualmente su principal 
prioridad en la evolución del servicio de 
posventa de Dieci?
En la actualidad, las prioridades del servicio 
de posventa de Dieci son tres:

1. Reducir los tiempos de suministro de los 
recambios, haciendo que el proceso sea 
cada vez más rápido y organizado;

2. Reforzar la capacidad de respuesta del 
Service, para prestar asistencia a la red y 
a los clientes con rapidez;

3. Fomentar el uso del DTS, formando a dis-
tribuidores y usuarios para que puedan 
aprovechar al máximo sus prestaciones.

Mov.- ¿Qué importancia tienen hoy en día 
los servicios de posventa para diferenciar 
las marcas?
La asistencia posventa es una herramienta 
de gran importancia. Incluso el producto más 
fiable puede requerir mantenimiento o asis-
tencia a lo largo de su vida útil. La diferen-
cia radica en la calidad de la respuesta: con-
tar con un servicio de asistencia eficiente que 
combine calidad y rapidez es uno de los as-
pectos que queremos destacar para que los 
clientes elijan nuestra marca.

El tiempo que transcurre entre la notificación 
y la intervención del servicio de asistencia es 

lo que nos distingue en el mercado y quere-
mos que sea nuestro punto fuerte.

CONCLUSIÓN

Para DIECI, el servicio posventa representa 
una parte estratégica de la experiencia del 
cliente y acompaña a la máquina durante 
todo su ciclo de vida.

A través de una red internacional de conce-
sionarios y centros de asistencia autorizados, 
una formación técnica continua y herramien-
tas digitales como DTS – DIECI Telematic 
System, la empresa tiene como objetivo ofre-
cer un soporte cada vez más rápido, cualifi-
cado y eficaz a los clientes en todos los mer-
cados.

Reducir los tiempos de respuesta, prevenir 
las paradas de las máquinas y garantizar la 
continuidad operativa siguen siendo priorida-
des clave en la evolución del servicio posven-
ta de DIECI.
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Grúas y Bombeos Caballer - AKT incorpora 
una Spierings SK1265-AT6 a su flota
La empresa de Amposta (Tarragona) Grúas y Bombeos Caballer - AKT, suma una de las grúas torre móviles más grandes 
del mercado, con 60 metros de pluma y hasta 10 toneladas de capacidad máxima.

Grúas Caballer – AKT, empresa de alquiler 
con sede en Amposta (Tarragona), ha reci-
bido una nueva grúa torre móvil Spierings 
SK1265-AT6. La entrega la ha dado a cono-
cer el propio fabricante neerlandés en sus re-
des sociales, donde anunciaba que la com-
pañía española había recibido esta unidad.

La empresa forma parte de Grupo Caballer, 
fundado en 1935 y dedicado al alquiler de 
grúas, el bombeo de hormigón y los trans-
portes especiales. La relación con Spierings 
viene de lejos: Grúas Caballer fue la primera 
empresa en España en recibir una grúa de 
esta marca.

LA «MIGHTY TINY»

La SK1265-AT6 es el modelo de seis ejes de 
Spierings, conocido como «Mighty Tiny». El fa-
bricante la presenta como la grúa torre móvil 
más grande jamás construida, y su nombre es 

un homenaje a Tiny Spierings, cofundadora de 
la compañía junto a Leo Spierings. El mode-
lo lleva en el mercado desde 2003, y en 2023 
Spierings entregó la unidad número 350.

Su principal rasgo diferencial es la pluma: a 
los cuatro segmentos telescópicos habituales 
suma una quinta sección extensible, que le 
permite alcanzar 60 metros de radio. Su capa-
cidad máxima es de 10.000 kg hasta 13,2 me-
tros, y en punta de pluma levanta 1.700 kg. 
Con la pluma abatida 30 grados, la altura máxi-

ma de gancho llega a 64,2 metros, y el tiempo 
de montaje es de 11 minutos, con un sistema 
de montaje totalmente automático que puede 
manejar un solo operario.

La grúa va montada sobre un chasis de seis ejes 
Spierings AT6 con configuración 12 x 10 x 6, 
que le permite desplazarse por carretera 
y llegar a obra lista para trabajar. Spierings 
ofrece además el modelo en versión eLift, 
con la que puede trabajar sin emisiones co-
nectada a la red eléctrica o en modo híbrido.
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Sarmato se consolida como uno de los nue-
vos referentes de la innovación industrial y 
la transición energética gracias al proyec-
to desarrollado por JMG Cranes SpA, em-
presa de Piacenza especializada en el dise-
ño y la fabricación de grúas autopropulsadas 
para la elevación industrial. El 7 de octubre 
de 2026 se inauguró la nueva planta de pro-
ducción de hidrógeno verde, una infraestruc-
tura estratégica que combina sostenibilidad 
medioambiental, investigación tecnológica y 
valorización del territorio.

La iniciativa ha contribuido a la rehabilita-
ción de la antigua zona industrial de Erida-
nia, transformándola en un centro dedicado 
al desarrollo de soluciones energéticas inno-
vadoras. El proyecto, con una inversión to-
tal de 6,7 millones de euros, ha recibido 4,7 
millones de euros procedentes de los fondos 
del Plan Nacional de Recuperación y Resi-
liencia (PNRR), puestos a disposición por la 
Región para la recuperación de áreas en des-
uso, a los que se suman 2 millones de euros 
invertidos directamente por la empresa.

Al acto de inauguración asistieron el vice-
presidente de la Región de Emilia-Romaña, 
Vincenzo Colla; el presidente y CEO de JMG 
Cranes, Maurizio Manzini; el vicepresidente 
de la Provincia de Piacenza, Franco Alberti-
ni; el teniente de alcalde de Sarmato, Jaco-
po Labò; el presidente de Confindustria Pia-
cenza, Nicola Parenti; la directora general del 
MASE, Stefania Crotta; y Cinzia Pallini, res-
ponsable del proyecto Hydrogen Valley de 
JMG Cranes.

 
HIDRÓGENO VERDE:  
ENERGÍA RENOVABLE  
AL SERVICIO DE LA INDUSTRIA

La nueva planta se integra en el desarrollo de 
tecnologías de bajo impacto medioambiental 
y representa un paso concreto hacia la des-
carbonización de los procesos industriales. El 

hidrógeno verde se produce mediante la elec-
trólisis del agua, un proceso que permite se-
parar el hidrógeno del oxígeno utilizando elec-
tricidad procedente de fuentes renovables.
 
En las instalaciones de Sarmato, la energía 
necesaria para el proceso será suministrada 
por un parque fotovoltaico construido junto a 
la planta, mientras que el agua utilizada para 
la producción se extraerá de un pozo situado 
dentro del recinto empresarial. De este modo, 
el proyecto integra la producción de energía 
renovable con la generación de combustible 
destinado a aplicaciones industriales.

Según la información publicada con motivo 
de su inauguración, la planta se encuentra 
entre las pocas de este tipo construidas en 
Italia. Representa una oportunidad para de-
sarrollar un modelo productivo más sosteni-
ble, reducir la dependencia de los combus-
tibles fósiles y fomentar nuevas aplicaciones 
del hidrógeno en los sectores de la logística y 
la elevación industrial.

HYDROGEN INNOVATION:  
LA GRÚA DE HIDRÓGENO 
DESARROLLADA POR JMG CRANES

El núcleo tecnológico de la iniciativa es el 
programa Hydrogen Innovation, mediante el 
cual JMG Cranes pretende desarrollar una 
nueva generación de equipos de elevación 
industrial alimentados con hidrógeno.

Durante la ceremonia se presentó el modelo 
MC250.09FL Fuel Cell, la primera grúa-ca-
rretilla de JMG propulsada por hidrógeno, de-
sarrollada en el marco del proyecto H2-ZEF. 
Basado en la plataforma de la grúa eléctrica 
MC250.09FL, el equipo incorpora tecnología 
de pila de combustible (Fuel Cell), que per-
mite convertir el hidrógeno en energía eléc-
trica para alimentar el sistema de tracción.

La solución está diseñada para combinar la 
ausencia de emisiones directas de CO

2 du-
rante el funcionamiento, la eficiencia energé-
tica, la continuidad operativa y unos tiempos 

Innovación y sostenibilidad: JMG Cranes inaugura 
en Sarmato su planta de hidrógeno verde
Una inversión estratégica de 6,7 millones de euros para la transición energética, la recuperación del antiguo emplazamiento 
industrial de Eridania y el desarrollo de nuevas tecnologías para una movilidad industrial sostenible. JMG Cranes refuerza 
su compromiso con la innovación con la creación de un centro dedicado al hidrógeno verde.
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de repostaje reducidos. Estas características 
son especialmente importantes en las apli-
caciones industriales, donde la fiabilidad, las 
prestaciones y la disponibilidad de los equi-
pos constituyen requisitos esenciales.

El proyecto se ha llevado a cabo en colabo-
ración con UNIMORE, la Universidad de Mó-
dena y Reggio Emilia, y ECOSISTER, el eco-
sistema regional dedicado a la innovación 
para la sostenibilidad. La colaboración entre 
empresa, investigación y desarrollo tecnoló-

gico ha permitido transformar el potencial del 
hidrógeno en una solución concreta para el 
sector de las grúas Pick&Carry.

INNOVACIÓN, SOSTENIBILIDAD  
Y VALORIZACIÓN DEL TERRITORIO

Con la nueva planta y el programa Hydrogen 
Innovation, JMG Cranes reafirma su voluntad 
de invertir en tecnologías capaces de respon-
der a las nuevas necesidades de la industria, 
contribuyendo a reducir el impacto medioam-
biental y a impulsar la evolución de los siste-
mas de manipulación de cargas y elevación.

La creación de este centro en Sarmato tiene, 
además, un significado que trasciende la di-
mensión empresarial: la recuperación de una 
antigua zona industrial en desuso, el uso de 
energías renovables y la colaboración con el 
mundo de la investigación definen una estra-
tegia de desarrollo que sitúa la innovación, la 
competitividad y la sostenibilidad en el centro 
de sus prioridades.

El proyecto representa así un nuevo capítulo 
para JMG Cranes y para el territorio de Piacen-
za, con el objetivo de contribuir a la difusión del 
hidrógeno verde en las aplicaciones industria-
les y abrir el camino a soluciones de elevación 
cada vez más eficientes y sostenibles.



90 MOVICARGA

NOTICIAS DEL SECTOR

Transgrúas Cial entrega 
la primera Cela Essential de España 
a Primos Canalones en Galicia
Transgrúas Cial, distribuidor oficial de Cela en España, ha entregado una plataforma Cela Essential GX 24P de 24 metros 
de altura de trabajo a la empresa gallega Primos Canalones, S.L.

La primera unidad de la gama Cela Essential entregada en España ya 
está trabajando en Galicia. El pasado 20 de octubre, Transgrúas Cial, 
distribuidor oficial de Cela en España, hizo entrega en A Coruña de 
una plataforma Cela Essential GX 24P a Primos Canalones, S.L., que 
amplía así sus medios para realizar trabajos en altura.

Primos Canalones está especializada en la instalación de canalones, 
bajantes, trabajos de chapa y revestimientos de fachadas con vini-
lo de imitación madera. Con esta nueva incorporación, la compañía 
dispone de un equipo de mayor alcance para sus trabajos habitua-
les en fachadas.

La Cela Essential GX 24P ofrece una altura de trabajo de 24 metros 
y cuenta con un sistema de doble pantógrafo. Dispone de una ces-
ta con capacidad para 300 kg, equipada con tomas de agua, electri-
cidad y aire, que facilitan el uso de herramientas durante los traba-
jos en altura.

Entre sus características destacan la nivelación automática de los es-
tabilizadores, capaz de compensar inclinaciones de hasta 5 grados, 
el plegado automático de la plataforma y la posibilidad de acceder a 
la cesta cuando esta se encuentra apoyada en el suelo.

El equipo incorpora también el sistema de telemetría IPERCELA, que 
permite realizar un seguimiento de la máquina, y está montado sobre 
un chasis Iveco con paquete confort.

La entrega incluyó formación para el personal de Primos Canalones. 
Para ello, un comercial y un técnico de posventa de Transgrúas Cial 
se desplazaron hasta A Coruña, donde explicaron el funcionamiento y 
las principales características de la plataforma.

Con esta operación, Transgrúas Cial introduce la nueva gama Essen-
tial de Cela en el mercado español, con una primera unidad destina-
da a trabajos de instalación y mantenimiento de fachadas en Galicia.



APEX e IRE entran en una nueva era con 
su lanzamiento en Ámsterdam en 2027
APEX y la International Rental Exhibition (IRE) iniciarán un emocionante nuevo capítulo en 2027, con las exposiciones 
trasladándose a RAI Amsterdam, en Ámsterdam (Países Bajos), del 22 al 24 de junio de 2027, y convirtiéndose en un 
evento anual para las industrias internacionales de acceso y alquiler.

Del 22 al 24 de junio de 2027, APEX e IRE reunirán a las industrias 
globales de equipos de acceso y alquiler en Ámsterdam durante tres 
días de negocios, networking, lanzamientos de nuevos productos y 
análisis del sector.

El traslado se produce tras un exitoso evento en 2026 en Maastricht, 
que atrajo a más de 7.000 asistentes y reunió a 201 empresas exposito-
ras —215 incluyendo las que compartieron stand— entre APEX e IRE.

Para 2027, ambas exposiciones se unirán en un pabellón combinado 
en RAI Amsterdam, creando una experiencia de visitante más integra-
da y ofreciendo mayores oportunidades tanto para expositores como 
para visitantes de los sectores de acceso y alquiler.

El traslado a Ámsterdam también mejorará significativamente la acce-
sibilidad internacional. Con el aeropuerto de Schiphol ofreciendo co-
nexiones directas a destinos de todo el mundo y el recinto RAI situado 
a pocos minutos del centro de Ámsterdam, los organizadores consi-
deran que la nueva ubicación ofrece la plataforma ideal desde la que 
ampliar el alcance internacional del evento.

MÁS QUE UNA EXPOSICIÓN
El evento de 2027 también supondrá un desarrollo significativo de la 
experiencia del visitante.

Junto a la exposición habrá un programa ampliado de contenido educati-
vo gratuito, teatros de exposición, lanzamientos de productos, demostra-
ciones en directo y actividades de networking, creando múltiples motivos 
para que los visitantes acudan y pasen más tiempo en el evento.

Los planes incluyen una fiesta de bienvenida, un programa de innova-
ción y lanzamiento de productos, actividades VIP y para compradores 
invitados, delegaciones internacionales, así como iniciativas específi-
cas para la nueva generación de profesionales del alquiler y el acceso.

El objetivo es desarrollar APEX e IRE más allá del formato tradicional 
de exposición y establecer Ámsterdam como el punto de encuentro 
internacional anual del sector.

Steven Webb, responsable de Eventos en KHL Group, ha declarado: 
“APEX e IRE tienen una larga historia reuniendo a las industrias de 
acceso y alquiler, pero Ámsterdam nos brinda la oportunidad de lle-
var los eventos a otro nivel.

“Nuestra ambición es crear el punto de encuentro anual del sector: 
un lugar donde fabricantes, empresas de alquiler, compradores y pro-
fesionales del sector de todo el mundo sepan que pueden acudir cada 
año para ver los últimos equipos y tecnología, conocer a las personas 
que importan para sus negocios y comprender hacia dónde se diri-
ge el mercado.

“El traslado a RAI Amsterdam es una parte importante de ello. Es un 
recinto ferial de primer nivel mundial en una de las ciudades más ac-

cesibles y atractivas de Europa, y nos ofrece una plataforma fantástica 
desde la que hacer crecer la audiencia internacional.”

CRECIMIENTO INTERNACIONAL
El desarrollo de visitantes internacionales será un enfoque principal 
de la campaña de 2027.

La exposición de 2026 ya atrajo a una audiencia muy internacional, 
con una fuerte representación de los Países Bajos, Bélgica, Alemania 
y el Reino Unido.

Para Ámsterdam, los organizadores construirán sobre esa base eu-
ropea, poniendo un énfasis adicional en atraer a empresas de alqui-
ler, propietarios de flotas y responsables de decisiones de alto nivel de 
Norteamérica, Oriente Medio, Asia y otros mercados europeos.

Un programa dedicado de compradores VIP e internacionales invita-
dos formará parte de esta estrategia, respaldado por las publicaciones 
internacionales, bases de datos y alianzas del sector de KHL.

RESERVA PRIORITARIA PARA LOS EXPOSITORES DE 2026
El nuevo plano de planta de Ámsterdam, publicado a finales de agos-
to, otorga a los expositores de APEX e IRE 2026 acceso prioritario a 
las ubicaciones de stand antes de que comience la campaña de ven-
tas más amplia.

A los expositores existentes se les ofrecerá el estatus de Expositor 
Prioritario 2027, que incluye protección de precios a las tarifas de 
2026 hasta finales de septiembre, selección prioritaria de stand y un 
paquete de oportunidades adicionales de marketing, lanzamiento de 
productos, vídeo y compradores invitados.

La iniciativa de Expositor Prioritario ha sido diseñada para reconocer a 
las empresas que han apoyado a APEX e IRE y darles la oportunidad 
de desempeñar un papel protagonista en la siguiente etapa de desa-
rrollo de las exposiciones.

A partir de octubre, la exposición se abrirá al mercado en general, con 
los organizadores dirigiéndose a empresas de sectores clave dentro 
de la exposición combinada de APEX e IRE, entre ellos: fabricantes 
de componentes avanzados, esenciales de posventa, plataformas de 
atrio, empresas de baterías, carga, motores, plumas autopropulsadas, 
plataformas de tijera, software, telemática y montajes sobre vehículo.
Webb añadió: “Contamos con un grupo de expositores extremada-
mente fiel que ha apoyado a APEX e IRE durante muchos años, y es 
importante que estén en el centro de este próximo capítulo.

“Pero Ámsterdam también nos brinda la oportunidad de ampliar el 
evento. Junto a los principales fabricantes mundiales de equipos de 
acceso y alquiler, queremos atraer a más proveedores de tecnología, 
energía, baterías, componentes, software y servicios que están ayu-
dando a dar forma al futuro del sector del alquiler.

“El objetivo es sencillo: un único mercado internacional, una vez al 
año, que reúna a la industria global de acceso y alquiler en Ámster-
dam.”

APEX & IRE 2027
22–24 de junio de 2027
RAI Amsterdam, Países Bajos
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Mov.- ¿Cómo surge Marco Solutions Drones?
José Luis Aragón.- El proyecto nace de mi 
trayectoria de 30 años como bombero pro-
fesional. Durante todo ese tiempo aprendí a 
trabajar con rigor, mantener la calma bajo 
presión, asumir responsabilidades y, sobre 
todo, buscar soluciones para proteger a las 
personas y aquello que tiene valor.

También tuve la oportunidad de conocer muy 
de cerca los edificios, sus estructuras, ma-
teriales y puntos débiles. Vi tejados deterio-
rados, fachadas debilitadas y edificios o mo-
numentos que podrían haberse conservado 
mucho mejor con un mantenimiento preven-
tivo adecuado.

Para un bombero, la prevención forma parte 
del trabajo. No esperamos a que algo se in-
cendie para actuar. Esa misma filosofía es la 
que quise trasladar al mantenimiento del pa-
trimonio y de los edificios.

Cuando descubrí las posibilidades de los 
drones aplicados a la limpieza y al manteni-
miento, vi una oportunidad. Permiten acce-
der a zonas complicadas, trabajar de forma 
precisa y, sobre todo, reducir considerable-
mente la exposición de las personas al tra-
bajo en altura.

Me formé, obtuve las certificaciones nece-
sarias, me especialicé en técnicas de tra-
tamiento de superficies y nació Marco So-
lutions Drones. Después de 30 años de 
servicio público, simplemente encontré una 
nueva herramienta para seguir siendo útil y 
resolver problemas.

Mov.- ¿El proyecto nació ya enfocado a la 
limpieza con drones?
Sí, nació directamente con esta filosofía. No 
llegué al mundo de los drones simplemente 
por pasión por la tecnología. Para mí, el dron 
es una herramienta. Lo importante es el pro-
blema que queremos solucionar y encontrar 
la forma más segura y eficaz de hacerlo.

Nuestro trabajo no consiste simplemente en 
hacer volar un dron delante de una fachada. 
Combinamos tecnología, productos adecua-
dos, conocimiento de las superficies y expe-
riencia del operador.

Además, cuando es necesario, utilizamos 
pértigas telescópicas de carbono que pue-
den alcanzar hasta 20 metros. La tecnología 
es importante, pero el verdadero valor está 
en saber cómo utilizarla y cuándo es real-
mente la solución adecuada.

Mov.- ¿Desde dónde trabajan?
Nuestra actividad está organizada de ma-
nera muy flexible. Nos desplazamos direc-
tamente hasta las instalaciones de nuestros 
clientes en función de las características de 
cada proyecto.

Esto nos permite trabajar sobre el terreno y adap-
tarnos a cada edificio, instalación o superficie.

Mov.- ¿Pueden trabajar en toda España?
Sí, nuestra vocación es poder intervenir en 
diferentes zonas de España.

JOSÉ LUIS ARAGÓN
MARCO SOLUTIONS DRONES

ENTREVISTA

“El dron es una herramienta; el verdadero valor 
está en la experiencia y la seguridad”
Tras 30 años como bombero profesional, José Luis Aragón pone su experiencia en seguridad y prevención al servicio 
de Marco Solutions Drones. La empresa utiliza drones para trabajos de limpieza, tratamiento e inspección, reduciendo 
riesgos, tiempos y costes. Aragón explica a Movicarga cómo trabajan, qué ventajas ofrece esta tecnología y hacia dónde 
quieren crecer.
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Eso sí, la actividad con drones está condi-
cionada por las autorizaciones y la normati-
va aplicable a cada intervención, por lo que 
cada trabajo se estudia de manera individual.

Mov.- ¿Qué tipo de clientes tienen?
Muy diferentes. Trabajamos con particulares, co-
munidades de propietarios, residencias, ayunta-
mientos, edificios públicos, empresas industria-
les, instalaciones logísticas, almacenes, centros 
comerciales, silos y grandes instalaciones.

También podemos intervenir en emplaza-
mientos especialmente sensibles o comple-
jos, como instalaciones industriales Seveso y 
centrales nucleares.

Y otro ámbito importante para nosotros es el 
patrimonio: monumentos históricos, edificios 
antiguos y elementos que requieren un tra-
tamiento especialmente cuidadoso. También 
trabajamos sobre lápidas y monumentos fu-
nerarios, cubiertas y otras superficies que 
necesitan mantenimiento o protección.

Mov.- Además de limpiar fachadas, ¿qué 
otros trabajos realizan?
Ofrecemos diferentes soluciones de limpieza, 
tratamiento y mantenimiento.

Realizamos tratamientos contra el musgo, 
fungicidas y alguicidas, con una acción pro-
gresiva y controlada, evitando recurrir siste-
máticamente a una limpieza agresiva a alta 
presión. También aplicamos tratamientos hi-
drofugantes para proteger las superficies du-
rante más tiempo.

Trabajamos sobre fachadas, terrazas y cu-
biertas de piedra, hormigón, revestimiento, 
paneles, tejas, pizarra, zinc o chapa.

Y no todo es limpieza. Los drones también 
nos permiten realizar inspecciones en zonas 
donde el acceso convencional resulta com-
plicado.

Mov.- ¿Ven posibilidades de colaboración 
con las empresas de alquiler de maquina-
ria?
Sí, perfectamente. Creo que hay una oportu-
nidad muy interesante.

Las empresas de alquiler ya trabajan con 
clientes que necesitan soluciones para tra-
bajos en altura, mantenimiento, limpieza o 
acceso a zonas complicadas. En determina-
das situaciones, un dron puede complemen-
tar o incluso evitar determinados medios tra-
dicionales.

Estamos abiertos a estudiar acuerdos con 
empresas de alquiler, Facility Management y 
otros profesionales para que puedan ofrecer 
esta solución a sus propios clientes.

Mov.- ¿Qué flota tienen actualmente?
Contamos con dos drones principales de lim-
pieza: el AD410 Spray y el AD420 Spray de 
Artech’Drone.

También disponemos de pértigas telescópi-
cas de carbono de hasta 20 metros y, para 

los trabajos de inspección, utilizamos equi-
pos específicos adaptados a este tipo de mi-
sión.

Mov.- ¿Qué diferencias hay entre esos dos 
drones?
El AD410 Spray tiene una capacidad de car-
ga de hasta 10 kg y puede trabajar con pre-
siones de hasta 160 bares. Es un equipo 
especialmente adecuado para trabajos de 
limpieza y tratamiento en diferentes super-
ficies.

El AD420 Spray tiene una capacidad de car-
ga de hasta 20 kg y está más orientado a tra-
bajos industriales, grandes superficies y edi-
ficios de gran altura.

La elección depende de cada trabajo. Y aquí 
hay algo importante: el dron por sí solo no 
lo hace todo. No se trata de hacer volar una 

máquina. Forma parte de un sistema de tra-
bajo en el que intervienen los productos, los 
medios complementarios y, sobre todo, la ex-
periencia del operador.

Para inspección utilizamos también un DJI 
Mavic 3E RTK.

Mov.- ¿Realmente se ahorra tiempo frente 
a los sistemas tradicionales?
Sí, aunque no existe un tiempo que podamos 
aplicar a todas las fachadas. Depende de la 
superficie, la altura, el estado de la fachada, 
la suciedad, el material, la accesibilidad o las 
condiciones meteorológicas.

Donde sí hay una diferencia importante es 
en la logística. No necesitamos montar ne-
cesariamente un andamio completo ni movi-
lizar los mismos medios pesados que con un 
sistema tradicional.
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La preparación puede ser mucho más rápida y, en determinados pro-
yectos, la intervención puede realizarse en pocos días.

Mov.- ¿Y hasta qué altura pueden trabajar?
No existe una altura que podamos aplicar a todos los proyectos. Las 
condiciones de vuelo y las autorizaciones dependen de cada inter-
vención.

Además, no todo el trabajo en altura tiene que hacerse necesaria-
mente con el dron. Tenemos pértigas telescópicas de carbono que 
alcanzan hasta 20 metros y elegimos el sistema más adecuado para 
cada situación.

En edificios especialmente altos o grandes instalaciones industriales, 
el AD420 Spray nos permite trabajar con mayores capacidades.

Mov.- ¿Alquilan el dron o el cliente contrata directamente el ser-
vicio?
Nuestra actividad está enfocada principalmente al servicio completo.
No se trata simplemente de alquilar un dron. El valor está en disponer 
del equipo, un operador formado, los productos adecuados, los me-
dios complementarios y los conocimientos necesarios para hacer el 
trabajo de forma segura y profesional.

El cliente contrata una solución, no simplemente una máquina.

Mov.- ¿Y venden los equipos?
Actualmente estamos centrados en prestar servicios profesionales.
No buscamos simplemente vender un equipo, sino utilizar nuestra ex-
periencia y nuestros medios para solucionar una necesidad concre-
ta del cliente. Nosotros asumimos la intervención y la responsabilidad 
de realizar el trabajo.

Mov.- ¿Qué formación necesita un operador para hacer este tipo 
de trabajos?
Debe contar con la formación y las certificaciones necesarias para 
operar drones de acuerdo con la normativa. Nosotros contamos con 
las categorías A1/A3, A2 y STS, además de formación específica rela-
cionada con nuestro trabajo.

Pero pilotar el dron es solo una parte. También hay que entender las 
superficies, los materiales, los productos que se utilizan, los riesgos 
asociados a los edificios y los procedimientos de seguridad.

Mi experiencia como bombero también me ha aportado una visión 
muy importante sobre prevención, evaluación de riesgos y seguridad.

Mov.- ¿Requieren mucho mantenimiento estos equipos?
El mantenimiento es fundamental, especialmente porque trabajan 
con agua, productos de tratamiento y sistemas de pulverización.

Después de cada intervención realizamos controles y limpiamos el 
equipo, prestando especial atención al sistema de pulverización, co-
nexiones, estructura, baterías y elementos que hayan podido estar en 
contacto con agua o productos.

También hacemos revisiones periódicas. En este tipo de actividad no 
podemos permitirnos trabajar con un equipo que no esté perfecta-
mente controlado.

Mov.- Seguridad, tiempo, costes… ¿cuál diría que es la principal 
ventaja frente a plataformas, andamios o cuerdas?
La seguridad es la primera. Reducimos considerablemente la necesi-
dad de exponer a personas al trabajo en altura. Para mí, después de 
30 años como bombero, esto no es simplemente un argumento co-
mercial: es una convicción.

También reducimos la logística relacionada con andamios, platafor-
mas y otros medios tradicionales y, dependiendo del proyecto, la so-
lución puede llegar a ser hasta un 50 % más económica.

En patrimonio hay otra ventaja importante: podemos realizar trata-
mientos controlados y con baja presión cuando el soporte lo requiere, 
evitando métodos excesivamente agresivos.

Al final, nuestra propuesta se basa en cuatro principios: rendimien-
to técnico, seguridad máxima, respeto del patrimonio y optimización 
de los costes.

Mov.- ¿Y qué ocurre si hace viento o llueve?
Si las condiciones no son adecuadas, no se trabaja. Así de sencillo.
El viento, las ráfagas, la lluvia, la visibilidad o las características del 
edificio pueden influir directamente en la seguridad.

La tecnología permite hacer muchas cosas, pero no elimina la nece-
sidad de respetar las condiciones de seguridad. Para nosotros, la se-
guridad siempre está por encima del calendario.

Mov.- ¿Quieren ampliar los servicios que ofrecen?
Sí. Queremos seguir desarrollando servicios relacionados con el man-
tenimiento, la inspección y la prevención, aprovechando las posibili-
dades de los drones para solucionar problemas que hasta ahora re-
querían medios más pesados, costosos o complejos.

Pero queremos hacerlo de forma progresiva. No se trata de ofrecer un 
servicio simplemente porque técnicamente sea posible. Si un dron no es 
la solución adecuada para un trabajo, también debemos saber decirlo.

Mov.- Vamos a una pregunta que seguro que interesa a muchos 
clientes: ¿cuánto cuesta limpiar una fachada con drones?
No tenemos un precio único porque cada proyecto es diferente.

Depende de la superficie, altura, tipo de soporte, nivel de suciedad, 
productos necesarios, accesibilidad y medios complementarios que 
puedan hacer falta.

Nuestro objetivo no es vender horas de vuelo, sino ofrecer una solu-
ción global en términos de seguridad, tiempo, calidad y coste.

En determinados proyectos, el dron puede generar un ahorro muy 
importante frente a los métodos tradicionales, pero no sería serio dar 
un precio estándar sin conocer antes las características del edificio.

Mov.- Para terminar, ¿hacia dónde quieren llevar Marco Solutions 
Drones?
Queremos crecer de forma responsable y consolidarnos como una 
empresa especializada en soluciones profesionales de limpieza, trata-
miento e inspección mediante drones.

También queremos establecer colaboraciones con empresas de al-
quiler de maquinaria, Facility Management y otros profesionales que 
puedan integrar nuestras soluciones dentro de sus servicios.

Pero el crecimiento no debe hacerse a cualquier precio. Tengo muy 
claro que la seguridad, la prevención y el trabajo bien hecho deben 
estar siempre por encima de todo.

El dron es una tecnología moderna, pero no es más que una herra-
mienta. El verdadero valor está en combinar tecnología, experiencia, 
seguridad y saber hacer humano.

He resuelto problemas durante treinta años; no es ahora cuando voy 
a dejar de ser útil.



LMIPRESTACIONESCABINA

IN GREAT CHALLENGES, GREAT DETAILS MAKE THE DIFFERENCE

Uniendo innovación tecnológica y artesanía, 
creamos soluciones de elevación que redefinen 
los estándares del sector.

Nuestros manipuladores telescópicos están 
diseñados para superar cualquier desafío gracias 
a prestaciones sin igual, visibilidad en lo más alto 
de la gama e innovaciones tecnológicas de 
vanguardia.

Los modelos TH son extremadamente versátiles 
gracias a una amplia gama de accesorios que 
permiten su uso en múltiples contextos.

Nuestro objetivo es que trabajes con facilidad en 
un entorno seguro y confortable, para que cada 
día estés siempre seguro de alcanzar el máximo.

magnith.com

TH 4.19 SP

http://magnith.com
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Weland, con más de 25 años de tecnología en este tipo de sistemas, 
fabrica tres modelos de almacén vertical: Compact Lift, Compact Twin 
y Compact Double. Pisuerga Rent se encarga de todo el proceso, des-
de el estudio del almacén hasta el servicio posterior a la instalación.

LA MERCANCÍA VIENE AL OPERARIO. 
¿QUÉ ES UN ALMACÉN VERTICAL AUTOMATIZADO?

Un almacén vertical automatizado es un armario cerrado de gran al-
tura con bandejas apiladas. En lugar de que el operario recorra pasi-
llos y estanterías, el sistema localiza la bandeja que contiene la pieza 
y la lleva automáticamente hasta el puesto de trabajo, a la altura ade-
cuada. Así se eliminan desplazamientos, búsquedas y tiempos muer-
tos en la preparación de pedidos.

Los equipos Weland pueden medir de 3 a 16 metros de altura, lo que 
permite aprovechar el volumen de la nave que normalmente queda 
vacío. Estos son los tres modelos que distribuye Pisuerga Rent:

Pisuerga Rent ofrece 
almacenes verticales automatizados
Pisuerga Rent, con sede en Valladolid, es el distribuidor oficial de los armarios verticales automatizados Weland. La 
compañía amplía así su oferta con una solución pensada para que talleres, almacenes y empresas industriales ganen 
espacio, rapidez y control en la gestión de sus recambios y materiales.

Almacenes
verticales

automatizados

MODELO	 FUNCIONAMIENTO	 CARGA POR BANDEJA	 CAPACIDAD TOTAL	 ALTURA

Compact Lift	 Una bandeja cada vez; 	 300–1.500 kg	 Hasta 100.000 kg	 3–16 m
	 el modelo original de Weland
Compact Twin	 Dos bandejas a la vez: prepara la siguiente	 300–500 kg	 Hasta 50.000 kg	 3–16 m
	 mientras se trabaja con la actua
Compact Double	 Dos líneas de bandejas en profundidad, 	 300, 500 o 900 kg	 Hasta 100.000 kg	 3–16 m
	 con dos bandejas a la vez



La elección depende del espacio disponible, 
la capacidad necesaria, el tipo de producto y 
la velocidad de preparación que se busque. 
Por eso Pisuerga Rent no trabaja con precios 
cerrados, sino con un estudio personalizado 
de cada instalación.

POR QUÉ INTERESA A 
FABRICANTES Y ALQUILADORES

En el sector de la maquinaria de elevación 
y construcción, la disponibilidad de una má-
quina depende muchas veces de algo tan 
pequeño como un recambio. Un filtro, un 
sensor o una junta que no aparece a tiem-
po puede dejar parada una plataforma o una 
grúa y retrasar una entrega. Tener el almacén 
de repuestos ordenado y bajo control se con-
vierte así en parte del servicio.

Para los fabricantes, el almacén vertical agili-
za el suministro de componentes a las líneas 
de montaje y la preparación de pedidos de 
recambios para distribuidores y clientes. Me-
nos errores en la preparación significan me-
nos devoluciones y una posventa más fiable.

Para los alquiladores, que gestionan flotas de 
cientos o miles de equipos de distintas mar-
cas y modelos, el control de un inventario de 
recambios muy variado es crítico. Encontrar 
la pieza en segundos, saber cuántas quedan 
y tenerlas protegidas reduce los tiempos de 
reparación en taller y, con ellos, el tiempo 
que una máquina pasa sin poder alquilarse.

En ambos casos, el espacio es un coste. Li-
berar superficie de la nave permite dedicar-
la a lo que de verdad genera negocio: taller, 
campa de máquinas o producción. Weland y 
Pisuerga Rent citan entre los sectores desti-
natarios la maquinaria, la producción indus-
trial, los centros de servicio, los centros de 
distribución, la automoción y la logística.

Las empresas interesadas pueden solicitar 
un estudio personalizado a través de la web 
almacenesverticalesautomatizados.com o en 
el teléfono 983 668 031. Pisuerga Rent tiene 
su sede en la calle Topacio, 55, de Valladolid.

VENTAJAS

Según los estudios, un almacén vertical auto-
matizado permite:
• Ahorrar hasta un 90 % de superficie frente 

al almacenaje tradicional, al aprovechar la 
altura de la nave.

• Preparar pedidos hasta cuatro veces más 
rápido, porque la bandeja llega sola al ope-
rario.

• Reducir los errores de preparación hasta 
un 99,9 %.

• Mejorar la ergonomía: el operario trabaja 
siempre a la altura adecuada, sin escaleras 
ni cargas innecesarias.

• Controlar mejor el inventario y proteger el 
material en un armario cerrado.

Cómo trabaja Pisuerga Rent
El distribuidor acompaña al cliente en cua-
tro fases:
1. Análisis del almacén y de las necesidades 

de la empresa.
2. Diseño del sistema más adecuado.
3. Instalación y puesta en marcha, con confi-

guración y formación del personal.
4. Servicio y soporte local tras la instalación.

NOTICIAS DEL SECTOR
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Con la rapidez de intervención y la reducción 
del tiempo de parada como prioridades, ha-
blamos con Daniel González para conocer el 
origen del proyecto, el equipo que lo respalda 
y la propuesta de servicio de Plateltec.

Mov.- ¿Cuándo nace Plateltec y en qué mo-
mento decides poner en marcha la empre-
sa?
PLATELTEC nace en Madrid como un pro-
yecto personal y profesional, después de fi-
nalizar con éxito mi última etapa en la em-
presa en la que trabajaba. Tras 24 años de 
experiencia en el sector, tanto de mecánico 
como jefe de taller, decidí que había llegado 
el momento de dar un paso adelante y poner 
en marcha mi propia empresa.

Estos años de experiencia me dan una visión 
muy clara de lo que necesitan los clientes.

Mov.- ¿Qué necesidad del mercado te llevó 
a crearla?
El sector de las plataformas elevadoras y la 
maquinaria industrial necesita profesionales 
cualificados. Existe una demanda importante 
de mano de obra especializada y, en muchas 
ocasiones, las empresas necesitan encontrar 
técnicos con experiencia que puedan resol-
ver averías y llevar el mantenimiento de sus 
equipos y sobre todo dar un buen servicio al 
cliente (en caso de los alquiladores).

Mov.- ¿Qué servicios ofrecéis actualmente 
y qué tipo de asistencia puede solicitar un 
cliente?
PLATELTEC está orientada a la reparación, el 
mantenimiento y la asistencia técnica de pla-
taformas elevadoras y maquinaria industrial.
Ofrecemos un servicio enfocado en el diag-
nóstico y la resolución de averías mecáni-
cas, hidráulicas y eléctricas, así como en el 
mantenimiento preventivo y correctivo de los 
equipos.

También damos importancia al diagnósti-
co electrónico y adaptándonos a los nuevos 
tiempos donde las motorizaciones son tan 
importantes de cara a los sistemas anticon-
taminación.

Mov.- ¿Contáis con taller propio, asistencia 
móvil o ambas opciones?
La asistencia técnica móvil es la parte fun-
damental de la propuesta de PLATELTEC. La 
intención es desplazarnos hasta donde se 
encuentre la máquina para diagnosticar y re-
solver las averías siempre que sea posible.
Este modelo permite trabajar directamente 

en las instalaciones del cliente o en el lugar 
donde se encuentre el equipo.

En caso necesario contamos con colaborado-
res que nos ceden sus instalaciones para po-
der realizar trabajos más complejos que no 
puedan ser atendidos insitu.

Mov.- ¿Con qué equipo humano y medios 
técnicos cuenta Plateltec?
Contamos con una persona encargada de la 
gestión comercial y la aplicación, y otra para 
dar servicio técnico al cliente. En previsión de 
crecimiento a nivel técnico contaremos con 
una persona con conocimientos y experien-
cia en el sector.

Mov.- ¿En qué zonas ofrecéis servicio y 
cuál es vuestro ámbito de actuación?
PLATELTEC nace en Madrid, pero estamos 
abiertos a trabajar donde se requiera de 
nuestros servicios a nivel nacional.

Nuestro objetivo es ofrecer un servicio de ca-
lidad, con capacidad para desplazarnos y 
atender las necesidades de nuestros clien-
tes, siempre buscando mantener unos tiem-
pos de respuesta razonables y garantizar la 
calidad del trabajo.

Mov.- ¿Qué tipos de máquinas atendéis: 
plataformas articuladas, telescópicas, 
sobre orugas, tijeras, manipuladores te-
lescópicos o maquinaria industrial?
Exacto, nuestra actividad está centrada en 
las plataformas elevadoras.

Esto incluye plataformas de tijera, articula-
das y telescópicas, camión cesta, manipula-
dores, carretillas, grupos electrógenos...

Mov.- ¿Con qué marcas trabajáis y qué ex-
periencia tenéis con ellas?
Trabajamos con la mayoría de marcas del 
sector, como Haulotte, JLG y Genie, LGMG, 
Skyjack, Manitou, JCB, Oil & Steel , Socage...

Mov.- ¿Qué averías o intervenciones son 
las más habituales en vuestro día a día?
Realizamos desde mantenimientos sencillos 
en los que probamos el funcionamiento, las 
seguridades y los niveles, pasando por pro-
blemas mecánicos, fugas y fallos hidráulicos, 
incidencias eléctricas, fallos de sensores y 
problemas relacionados con joystick.

En muchas ocasiones, el verdadero reto no 
consiste solamente en sustituir una pieza, sino 
en identificar por qué se ha producido el fallo.

Un buen diagnóstico es fundamental para 
evitar reparaciones innecesarias, reducir 
costes al cliente y conseguir que la máquina 
vuelva a trabajar con garantías.

Mov.- ¿Cómo realizáis el diagnóstico de los 
equipos y qué importancia tienen la elec-
trónica y los sistemas de control en vuestro 
trabajo?
El diagnóstico es una de las partes más im-
portantes de nuestro trabajo. Es fundamental 
comprender qué está ocurriendo, identificar 
el origen de la avería y determinar qué com-
probaciones debemos realizar ya que las má-
quinas modernas cuentan con una electróni-
ca bastante compleja.

Para ello, combinamos la experiencia prácti-
ca en la lectura y comprensión de los esque-
mas eléctricos e hidráulicos, y los mejores 
sistemas en diagnosis de maquinaria como 
el Jaltest, Diag, analizador de JLG.

Mov.- ¿Qué importancia dais al manteni-
miento preventivo frente a la reparación 
cuando ya se ha producido una avería?
Creemos que es importantísimo un buen 
mantenimiento preventivo de los equipos, ya 
que para dar un buen servicio al cliente fi-
nal, tenemos que reducir al mínimo posible 
las averías que puedan producirse. Y una vez 
producida la avería entender por qué ha sur-
gido y ponerle solución para que no vuelva 
a suceder.

Mov.-.¿Cómo gestionáis la asistencia ur-
gente y qué factores determinan el tiempo 
de respuesta?
Entendemos que una máquina parada pue-
de convertirse en un problema importante 
para el cliente, especialmente cuando está 
alquilada o trabajando en una obra.

Plateltec nace para dar servicio técnico 
a plataformas elevadoras
Plateltec nace en Madrid con el objetivo de ofrecer reparación, mantenimiento y asistencia técnica para plataformas 
elevadoras y maquinaria industrial. La empresa trabaja con equipos de marcas como JLG, Genie, Haulotte, Manitou y 
Skyjack, además de nuevas marcas que irán incorporando y anuncia servicios de diagnóstico y reparación de averías 
mecánicas, hidráulicas y eléctricas, además de mantenimiento preventivo y correctivo.



http://www.almacenesverticales.es


100 MOVICARGA

NOTICIAS DEL SECTOR

Por eso, queremos ofrecer una atención ágil y una comunicación di-
recta. Cuando recibimos un aviso, es importante conocer los síntomas 
de la avería, el modelo de máquina, su ubicación y las circunstancias 
en las que se ha producido el fallo.

Con esta información podemos valorar la intervención, preparar las 
herramientas y los medios necesarios y organizar el desplazamiento 
de la forma más eficiente posible.

El tiempo de respuesta depende de factores como la ubicación, la 
disponibilidad, la complejidad de la avería y la necesidad de conse-
guir repuestos. Nuestro compromiso es trabajar para reducir al máxi-
mo los tiempos de parada, sin comprometer la calidad ni la seguri-
dad de la reparación.

Mov.- ¿Cómo trabajáis con los repuestos y qué criterios seguís 
para garantizar la calidad de las reparaciones?
Una buena reparación depende de identificar correctamente el com-
ponente averiado, seleccionar una pieza adecuada y realizar la susti-
tución siguiendo los procedimientos correspondientes.

A la hora de elegir los repuestos, damos importancia a la compatibili-
dad, la calidad y las especificaciones del fabricante.

También considero importante mantener una buena coordinación con 
los proveedores, porque disponer de las piezas adecuadas en el me-
nor tiempo posible puede marcar la diferencia en una intervención.

Nuestro objetivo es realizar reparaciones fiables.

Mov.-  Desde tu experiencia, ¿qué ofrece Plateltec que puede re-
sultar diferencial para una empresa de alquiler o un propietario 
de maquinaria?
Creo que el principal valor de PLATELTEC es la combinación de expe-
riencia, conocimiento técnico y cercanía con el cliente.

Después de 24 años como mecánico y jefe de taller, conozco la im-
portancia de dar una respuesta eficaz, diagnosticar correctamente y 
organizar las intervenciones pensando también en las necesidades 
de cada cliente.

Además, contamos con una de las aplicaciones web más poten-
tes para tener una mejor gestión de todo lo que conlleva dar un 
servicio al cliente. Como por ejemplo ofrecemos un portal web 
con acceso a toda la información de las máquinas con las que 
trabajamos. Ahí pueden consultar todo el historial de las máqui-
nas, los partes de trabajo, las facturas y los presupuestos entre 
otras cosas. 

Ofrecemos también la posibilidad de implantar un código QR to-
talmente personalizado para tener acceso directo a toda la docu-
mentación de la máquina sin tener que llevar un porta documen-
tos físicos y poder solicitar averías directamente, así como enviar 
la ubicación a tiempo real de la máquina por el propio usuario.

No se trata únicamente de reparar una máquina, sino de ser lo más 
eficientes posibles.

Mi objetivo es construir relaciones a largo plazo basadas en la confian-
za, la transparencia y el trabajo bien hecho.

Mov.- ¿Cuáles son los próximos pasos para Plateltec y cómo te 
gustaría que evolucionase la empresa en los próximos años?
Mi prioridad es consolidar PLATELTEC, dar a conocer nuestros servi-
cios, seguir ampliando los conocimientos y establecer relaciones de 
confianza con empresas de alquiler, marcas y propietarios de plata-
formas elevadoras y maquinaria industrial.

Quiero que la empresa crezca de forma sólida, apoyándose en la ca-
lidad de las intervenciones y en la satisfacción de los clientes. Para 
mí, es importante crecer con una base técnica fuerte, sin perder la 
cercanía ni la atención personalizada que caracterizan a un proyec-
to como este.
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Nacido en Sangarcía, un pequeño pueblo 
de Segovia, en 1946, con solo 20 años y re-
cién acabado el servicio militar, Florencio 
García llegó a Barcelona para trabajar como 
camionero en un almacén de madera. Na-
die imaginaba entonces que ese joven se-
goviano acabaría siendo una de las figuras 
clave en la transformación del sector de la 
elevación en España.

Con espíritu emprendedor y visionario, Flo-
rencio fue de los primeros en apostar por las 
eslingas de tela para la elevación de cargas, 
en una época en la que, en España, casi 
todo se izaba con cable.

Empezó cosiendo cintas en el comedor de 
la casa familiar. Al principio lo hacía a mano 
con la ayuda de su padre, que había sido al-
bardero en el pueblo, y más adelante, cuan-
do dispuso de más medios, con la misma 
máquina de coser que hoy se expone en el 
showroom de CFB y que nos recuerda de 
dónde venimos.

Él mismo recogía las cintas con el camión 
en el puerto de Barcelona, procedentes de 
los barcos que llegaban de América. A me-
diados de los 80, llenaba el maletero del co-
che y visitaba, una a una, las empresas de 
grúas para venderlas. Poco después, una 
firma textil de Manresa ya contaba con un 
telar exclusivo para fabricar estas cintas.

Su instinto comercial fue más allá: también 
fue pionero al introducir en España pro-
ductos como gatos de uña, tanquetas ma-
nuales y tanquetas autopropulsadas. Sin 
apenas medios y sin hablar idiomas, no 
dudaba en recorrer ferias en Alemania, Ita-

lia o Francia en busca de novedades para 
el sector. En SMOPYC todavía se le re-
cuerda tanto por sus torreznos y chorizos 
como por su buen ojo comercial. Fue, ade-
más, asistente fijo en las convenciones de 
ANAGRUAL durante los años 90 y 2000, y 
guarda innumerables anécdotas junto a los 
fundadores de la mayoría de las casas de 
grúas actuales.

En 1984 creó CARGOFLET ESLINGAS jun-
to a su hermano Antonio —Florencio en la 
parte comercial y Antonio en el taller—, y en 
1993 fundó CARGOFLET BLASANT junto a 

Emilio Blasco, su socio durante más de 20 
años. Aquel primer almacén de 400 m² en 
la Zona Franca, con 10 trabajadores, es la 
semilla de lo que hoy es el grupo CFB, tres 
almacenes que superan los 3.000 m² y un 
equipo de más de 40 personas. 

Tras su jubilación en 2012, su hijo David 
tomó el relevo en la dirección comercial, 
dando continuidad al legado de una vida 
dedicada, con oficio y tesón, a un sector 
que le debe mucho…

Gracias, Florencio.

Premio a Florencio García, de Cargoflet Blasant. Entrega el premio Macarena García, Movicarga. Recoge el 
premio su hijo, David García de Cargoflet Blasant.

Florencio García: 40 años dedicados 
al sector de la elevación

https://equipzilla.com/
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SEIS DÉCADAS DE HISTORIA

Genie cumple 60 años. La compañía se cons-
tituyó el 12 de septiembre de 1966, cuando 
Bud Bushnell compró los derechos de fabri-
cación de un elevador de materiales accio-
nado por aire comprimido; precisamente las 
reacciones de los primeros clientes ante ese 
sistema dieron origen al nombre «Genie». En 
2002 pasó a formar parte del grupo Terex.

El fabricante ha celebrado el aniversario a lo 
largo de todo 2026 en las principales citas 
del sector: CONEXPO, en Las Vegas, en mar-
zo; APEX, en Maastricht (Países Bajos), del 2 
al 4 de junio; Vertikal Days, en Newark (Rei-
no Unido), los días 9 y 10 de septiembre, a 
solo dos días de la fecha oficial del aniversa-
rio; y Platformers’ Days, en Karlsruhe (Ale-
mania), los días 8 y 9 de octubre, junto a sus 
distribuidores autorizados ATG y BSI.

«Este año celebramos un hito increíble», afir-
mó Josh Gross, presidente de Genie, quien 
atribuyó el liderazgo de la marca a la estre-
cha relación con sus clientes, al compromi-
so con la calidad y a la innovación continua.

S-85 XC FE Y S-85 XC E: 
LA TELESCÓPICA TODOTERRENO
SE ELECTRIFICA

Las grandes protagonistas del stand de Ge-
nie en estas ferias han sido sus nuevas tele-
scópicas electrificadas: la S-85 XC FE híbrida 
y la S-85 XC E totalmente eléctrica, finalistas 
de los premios IAPA 2026 en la categoría de 
plataformas autopropulsadas de brazo.

Ambas parten de la S-85 XC diésel, una má-
quina muy utilizada en montaje de estructu-
ras metálicas, obras ferroviarias y de puen-
tes, astilleros y refinerías. Sus versiones 
híbrida y eléctrica permiten llevar esas pres-

Genie celebra 60 años con nuevas 
plataformas electrificadas, 
más seguridad y un gran pedido de mateco
El fabricante estadounidense ha aprovechado las principales ferias del año para mostrar sus novedades: las telescópicas 
S-85 XC FE y S-85 XC E, el sistema Lift Guard Sense, nuevos accesorios para sus tijeras GS y la micro GS-1332m.

60 Años

GENIE 
CUMPLE 
60 AÑOS
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taciones a obras que exigen trabajar en silen-
cio o sin emisiones.

Las dos alcanzan 27,91 metros de altura de 
trabajo y 22,71 metros de alcance horizontal. 
Gracias a su doble capacidad, admiten 454 kg 
en la mayor parte del área de trabajo y 300 kg 
en todo el rango. Funcionan con baterías de li-
tio de 48 voltios, las más pequeñas del sector 
en la clase de 26 m (85 pies), y cuentan con 
cuatro motores de tracción AC independientes, 
tracción 4x4 y ejes oscilantes activos para mo-
verse con soltura en terreno irregular.

La versión FE incorpora la tercera generación 
del sistema híbrido de Genie, con un motor 
de 24 CV que no necesita filtro de partículas, 

lo que simplifica el mantenimiento. Según el 
fabricante, son además las primeras platafor-
mas de brazo electrificadas que ofrecen un 
generador AC alimentado por litio preparado 
para soldar.

Las nuevas S-85 XC suman más de 80 me-
joras de diseño, que según Genie reducen el 
coste total de propiedad un 15% en la ver-
sión eléctrica y un 6% en la híbrida.

LIFT GUARD SENSE: 
PROTECCIÓN FRENTE A
OBSTÁCULOS SUPERIORES

En APEX 2026, Genie estrenó Lift Guard Sen-
se, un nuevo sistema de protección secunda-
ria que utiliza sensores de proximidad para 
detectar obstáculos peligrosos por encima 
del operador mientras la máquina se eleva 
o se desplaza.

El sistema actúa de forma progresiva: prime-
ro avisa con alertas sonoras y visuales, des-
pués ralentiza automáticamente el movi-
miento y, finalmente, corta las funciones. Su 
principal diferencia frente a otras soluciones 
es que el operador puede reanudar el movi-
miento a velocidad reducida si es seguro ha-
cerlo, de modo que la seguridad no penaliza 
la productividad.

NUEVOS MODELOS Y ACCESORIOS
PARA LAS TIJERAS GS

Genie ha completado su gama de tijeras GS 
con nuevos modelos y accesorios. Entre ellos 
destaca la nueva micro GS-1332m, que se 
presentó en Platformers’ Days equipada con 
el nuevo escalón de acceso integrado Lift 
Tools Integrated Access Deck. Las micro tije-

LAS NUEVAS S-85 XC 
SUMAN MÁS DE 80 

MEJORAS DE DISEÑO, 
QUE SEGÚN GENIE 

REDUCEN EL COSTE TOTAL 
DE PROPIEDAD UN 15% EN 
LA VERSIÓN ELÉCTRICA 
Y UN 6% EN LA HÍBRIDA



ras GS están pensadas para obras con poco 
espacio y acceso a baja altura, como los cen-
tros de datos.

El escalón de acceso integrado aporta unos 
50 cm adicionales de altura de trabajo dentro 
de una barandilla completamente cerrada, lo 

que facilita alcanzar zonas estrechas del te-
cho, como conductos o falsos techos.

Por su parte, las luces de advertencia Lift 
Guard Zone Lighting proyectan con láseres 
rojos un perímetro visible en el suelo, a unos 
61 cm del borde del chasis, para que tanto 
el operador como los trabajadores cercanos 
sepan dónde empieza la zona de trabajo de 
la máquina y se reduzca el riesgo de colisio-
nes. Ya están disponibles de fábrica para Eu-
ropa, Oriente Medio y África, y los kits de ins-
talación posterior llegarán a finales de 2026.

TIJERAS GS DE NUEVA
GENERACIÓN, GANADOR 
DE LOS IAPA

Las tijeras GS de nueva generación de Ge-
nie han sido ganadores en los premios IAPA 
2026. La gama incluye seis modelos: GS-
1932, GS-2632, GS-3232, GS-2646, GS-
3246 y GS-4046. Su rasgo más visible es el 
nuevo diseño curvo de las tijeras.

Genie ha trabajado en la simplificación del 
mantenimiento: toda la gama utiliza solo dos 
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EN EL PLANO COMERCIAL, 
LA EMPRESA DE ALQUILER 
MATECO HA ENCARGADO 
1.500 NUEVAS MÁQUINAS 

GENIE PARA RENOVAR 
Y AMPLIAR SU FLOTA 

EN 2026



referencias de batería. En la GS-1932, las barandillas fijas de serie 
permiten pasar por la mayoría de las puertas sin tener que abatirlas, 
y el sistema de control se ha actualizado conforme a la norma ISO 
21455:2020.

MATECO ENCARGA 1.500 MÁQUINAS GENIE

En el plano comercial, la empresa de alquiler mateco ha encarga-
do 1.500 nuevas máquinas Genie para renovar y ampliar su flota en 
2026. El pedido abarca toda la gama: tijeras eléctricas y diésel, arti-
culadas diésel e híbridas FE, telescópicas y un número importante de 
modelos TraX sobre orugas.

Andries Schouten, director de operaciones del Grupo mateco, explicó 
que la decisión se apoya en la fiabilidad de las máquinas, en el servi-
cio posventa de Genie y en los altos valores residuales de los equipos 
al final de su vida en alquiler. mateco, con sede en Luxemburgo, ges-
tiona alrededor de 45.000 plataformas y manipuladores telescópicos 
en 15 países de Europa y Sudamérica.

WWW.MULTITELGROUP.COM

MJE 710:
RENDIMIENTO

SIN COMPROMISOS
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El Bobcat TR60.260 
sustituye a varias 
máquinas
La constructora portuguesa Primazia incorporó un manipulador tele-
scópico giratorio Bobcat TR60.260 para realizar con un solo equipo 
trabajos que antes requerían varias máquinas. Con una capacidad de 
6 toneladas, 25,8 metros de altura y rotación de 360°, se utiliza en 
montaje de estructuras, movimiento de materiales y trabajos en altu-
ra. La empresa destaca que ha reducido tiempos y costes, y ha mejo-
rado la seguridad y la organización en obra.

Más de 650 empleados 
de Bobcat colaboran 
con comunidades 
europeas
Más de 650 empleados participaron en 20 iniciativas de voluntariado 
en ocho países de la región EMEA. Las actividades incluyeron la mejo-
ra de espacios públicos, la creación de hábitats para la fauna, la reco-
gida de residuos y la donación de productos a organizaciones benéfi-
cas. La empresa también aportó maquinaria y conocimientos técnicos 
para ayudar a completar algunos proyectos.

Bobcat recibe un Red Dot 
por el concepto RogueX3
Bobcat obtuvo su segundo premio Red Dot 
de concepto de diseño por RogueX3, una 
cargadora eléctrica, autónoma y modular 
que todavía está en fase de investigación y 
desarrollo. Su arquitectura reduce más de 
un 50 % los componentes mecánicos frente 
a una cargadora compacta típica, y permite 
configurar la máquina con ruedas u orugas, 
con o sin cabina y con distintos brazos y sis-
temas de potencia. El concepto explora tec-
nologías que podrían influir en futuros equi-
pos de construcción, pero todavía no está a 
la venta.



EL CIELO ES 
EL LÍMITE

5,9 m 54,6 kW2 500 kg

AVISO: SIGA SIEMPRE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PROPORCIONADAS POR EL FABRICANTE. MÁS INFORMACIÓN EN BOBCAT.COM

http://www.bobcat.com
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La Asociación de Robótica Móvil Española (ARME) celebró el 18 de 
septiembre en Valencia su Think Tank de Humanoides, una jornada 
que reunió a 100 profesionales de empresas, centros tecnológicos, 
universidades y otras organizaciones vinculadas a la robótica y la in-
dustria. El encuentro puso sobre la mesa las expectativas que des-
piertan los robots humanoides, pero también las condiciones nece-
sarias para que puedan pasar de las demostraciones a las fábricas.

Uno de los principales resultados de la jornada fue el contraste entre 
el interés por esta tecnología y la experiencia real en entornos produc-
tivos. Según la encuesta realizada entre los asistentes, el 80% consi-
dera que los humanoides despiertan más interés que los vehículos de 
guiado automático (AGV) y los robots móviles autónomos (AMR) hace 
cinco años. Sin embargo, ninguno de los participantes había visto hu-
manoides trabajando en una planta industrial. 

Además, el 68% manifestó interés tanto técnico como económico por 
esta tecnología, mientras que un 43% señaló que su empresa ya la 
está analizando. Los resultados reflejan un mercado atento a las opor-
tunidades, aunque todavía en una fase temprana de evaluación.

El debate también sirvió para ajustar las expectativas. Antes de la jor-
nada, el 45% de los encuestados preveía ver miles de humanoides 
en las plantas industriales; al finalizar, esa proporción descendió al 
33%. En cambio, la disposición a invertir en un proyecto piloto au-
mentó del 43% al 47%, y la indecisión en torno a esa inversión cayó 
del 25% al 14%.

La conclusión fue clara: menos expectativas de una implantación ma-
siva inmediata, pero mayor interés por comprobar su utilidad median-
te pruebas concretas, con objetivos y resultados medibles.

SEGURIDAD, INTEGRACIÓN Y CASOS DE USO

Los participantes destacaron la necesidad de que estas máquinas 
puedan repetir las tareas de forma fiable, recuperarse ante inciden-
cias e integrarse con los procesos industriales. También se analizaron 
los riesgos asociados a las caídas, las perturbaciones y la variabilidad 
del entorno de trabajo.
 
Durante el encuentro se abordaron las dificultades técnicas que toda-
vía deben resolverse, especialmente las relacionadas con la estabili-
dad, la seguridad y la integración de los humanoides en los sistemas 
existentes. Frente a los robots móviles convencionales, la locomoción 
bípeda exige mantener el equilibrio mientras se manipulan cargas o 
se trabaja en entornos irregulares.

Entre las primeras aplicaciones propuestas figuraron la teleoperación 
en tareas peligrosas y los trabajos repetitivos de manipulación, etique-
tado, trazabilidad y montaje. La recomendación fue comenzar con 
tareas concretas en zonas controladas, definir indicadores de ren-
dimiento antes de iniciar las pruebas y decidir su continuidad en fun-
ción de los resultados obtenidos.

UN ECOSISTEMA QUE SIGUE CRECIENDO

El encuentro contó con 23 socios de ARME representados, nueve part-
ners, 21 organizaciones invitadas y 11 invitaciones de socios. La aso-
ciación anunció además cinco nuevas incorporaciones: SICK, Alisys, 
Europneumaq, Oppent y la Universitat Politècnica de València (UPV).

El Think Tank dejó como principal mensaje que el futuro de los hu-
manoides en la industria dependerá menos de las demostraciones lla-
mativas y más de su capacidad para resolver necesidades concretas 
con seguridad, fiabilidad y rentabilidad. Para ARME, el siguiente paso 
pasa por transformar el interés actual en proyectos piloto que permi-
tan obtener experiencia y datos reales.

Fuente: Informe Think Tank de Humanoides, ARME, Valencia, 18 de 
septiembre de 2026.

Arme: la industria analiza en Valencia 
el futuro de los robots humanoides
El Think Tank de Humanoides organizado por ARME reunió a 100 profesionales para analizar las posibilidades de esta 
tecnología, sus aplicaciones industriales y los retos que plantea su implantación.



http://www.solidtiresbcn.com
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UN REFERENTE EN TRANSPORTE  
Y OBRA CIVIL EN BALEARES

Pitiusa de Transportes Casanova, S.L., con 
sede en Ibiza, es una empresa consolidada 
en el sector del transporte de mercancías, los 
movimientos de tierras y la obra civil en las 
Islas Baleares. A lo largo de su trayectoria, la 
compañía ha desarrollado una sólida repu-
tación gracias a su capacidad para afrontar 
proyectos de diversa complejidad, tanto en el 
ámbito de las infraestructuras como en el de 
la construcción.

Su actividad abarca desde el transporte de 
mercancías por carretera hasta excavacio-
nes, demoliciones, nivelación y preparación 
de terrenos, así como la comercialización y 
transporte de materiales de construcción, 
áridos y gravas. Esta amplia gama de servi-
cios exige disponer de equipos de elevación 
altamente especializados, capaces de ofre-
cer el máximo rendimiento en cualquier en-
torno de trabajo.

Fiel a su apuesta por la innovación y la mejo-
ra continua, la compañía continúa amplian-

do y modernizando su parque de maquinaria 
con la incorporación de una nueva grúa PAL-
FINGER de última generación.

LA EXCELENCIA TECNOLÓGICA  
DE LA PK 1650 TEC

Pitiusa de Transportes ha incorporado una 
PALFINGER PK 1650 TEC, uno de los mode-

Pitiusa de Transportes apuesta por 
la innovación con una Palfinger PK 1650 TEC 
para afrontar los retos más exigentes
La empresa ibicenca incorpora una de las grúas más avanzadas de la gama TEC de PALFINGER, reforzando su capacidad 
para ejecutar operaciones de elevación de gran complejidad con máxima precisión, alcance y seguridad.

PK 1650 TEC
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los más avanzados de la gama TEC, diseñada 
para ofrecer un rendimiento excepcional en 
aplicaciones de elevación de alta exigencia.

Configurada como grúa tipo H con 9 prolon-
gas hidráulicas, la PK 1650 TEC alcanza un 
radio horizontal de hasta 20,8 metros man-
teniendo una capacidad de carga de hasta 
4.900 kg. El equipo incorpora además un Fly-
Jib PJ240E con 6 prolongas hidráulicas adi-
cionales, ampliando significativamente las po-
sibilidades de trabajo y permitiendo acceder 
a zonas de difícil alcance con total precisión.

La gama TEC representa la máxima expre-
sión de la innovación PALFINGER, combinan-
do una extraordinaria capacidad de elevación 
con sistemas inteligentes de asistencia al ope-
rador. Gracias a su control ultrapreciso y a una 
gestión optimizada de los movimientos, la PK 
1650 TEC permite realizar maniobras comple-
jas con total confianza, incluso en condiciones 
especialmente exigentes.

Montada sobre un camión Renault 8x4 por 
PAL Workshop S.L., esta configuración ofre-
ce una solución robusta y altamente eficiente 
para responder a las necesidades operativas 
de la empresa.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
DESTACADAS

Entre las innovaciones técnicas más relevan-
tes que incorpora la PALFINGER PK 1650 
TEC destacan:
P-Profile: El exclusivo diseño de las prolongas 
con perfil P aumenta la resistencia a la torsión 
manteniendo un peso reducido. Su geometría 
optimizada reduce la flexión del brazo y per-
mite movimientos más rápidos, precisos y es-
tables, incluso a grandes alcances. 

HPSC: Sistema inteligente de control de es-
tabilidad que adapta automáticamente la ca-
pacidad de elevación según la posición de 
los estabilizadores, maximizando el alcance y 
el rendimiento operativo con total seguridad. 

Power Link Plus: El sistema de articulación 
especial de PALFINGER proporciona una ex-
traordinaria flexibilidad de movimiento, per-
mitiendo realizar maniobras complejas y pre-
cisas incluso en espacios reducidos. 

FLOW Sharing: Tecnología hidráulica avan-
zada que permite ejecutar varios movimien-
tos de la grúa simultáneamente con suavidad 
y precisión, mejorando significativamente la 
productividad. 

Sistema de extensión de bajo mantenimien-
to: Gracias a los elementos autolubricantes, 
se reducen las necesidades de mantenimien-
to periódico, aumentando la disponibilidad 
operativa y prolongando la vida útil del equipo. 

Rotación continua: El sistema de giro ilimi-
tado permite trabajar sin restricciones de ro-
tación, ofreciendo máxima flexibilidad y efi-
ciencia en cualquier aplicación de elevación.

ENTREGA Y PUESTA EN SERVICIO

La entrega de la nueva PK 1650 TEC incluyó 
la correspondiente formación técnica para los 
operadores de Pitiusa de Transportes, garan-
tizando un conocimiento completo de las fun-

cionalidades, sistemas de asistencia y medi-
das de seguridad incorporadas en el equipo.

Asimismo, se puso especial énfasis en la im-
portancia de realizar las revisiones y manteni-
mientos periódicos en la Red Oficial PALFIN-
GER, asegurando así el máximo rendimiento y 
fiabilidad durante toda la vida útil de la grúa.

UNA APUESTA POR EL FUTURO  
DE LA ELEVACIÓN

Con la incorporación de esta PALFINGER PK 
1650 TEC, Pitiusa de Transportes continúa 
reforzando su posición como referente en el 
sector del transporte y la obra civil en Balea-
res, apostando por soluciones de elevación 
de última generación que aportan producti-
vidad, seguridad y precisión en las aplicacio-
nes más exigentes.

PALFINGER Ibérica agradece la confian-
za depositada por la empresa y celebra 
esta nueva entrega, que supone la incor-
poración de una de las grúas más avan-
zadas de su gama al mercado español. 

¡Larga vida a la nueva PK 1650 TEC y éxito en 
cada operación!
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Transgrúas entrega una grúa Fassi F185A.1.24 
E-Dynamic a Cerviglas en Valencia
Transgrúas ha realizado desde su delegación de Valencia la entrega de una grúa hidráulica articulada Fassi F185A.1.24 
E-Dynamic a Cerviglas, empresa ubicada en Turís (Valencia) y especializada en la fabricación de vidrio a medida para el 
sector de la construcción.

El equipo ha sido montado en las instalacio-
nes de Transgrúas Valencia y se utilizará para 
las tareas de distribución y descarga de vidrio 
en los puntos de entrega de los clientes de 
Cerviglas, unos trabajos que requieren pre-
cisión y un control adecuado de la carga du-
rante las maniobras.

UNA GRÚA DE 17,23 TM  
Y 12,5 METROS DE ALCANCE

La Fassi F185A.1.24 pertenece a la gama 
E-Dynamic del fabricante italiano y cuenta 
con un momento de elevación de 17,23 tm. 
Está equipada con una biela y cuatro prolon-
gas hidráulicas que le permiten alcanzar los 
12,5 metros.

Entre sus características destacan los esta-
bilizadores extra extensibles hidráulicos, con 
una apertura de hasta 5.820 mm, y los esta-
bilizadores rotantes hidráulicos a 180°, que 
permiten reducir el espacio ocupado duran-
te el transporte y facilitan el posicionamiento 
del vehículo en las zonas de descarga.

Estas prestaciones resultan especialmen-
te útiles en los trabajos de reparto de vidrio, 
donde las operaciones se realizan habitual-
mente en obras y espacios urbanos con zo-
nas de acceso y maniobra limitadas.

PRECISIÓN Y SEGURIDAD EN  
LA MANIPULACIÓN DEL VIDRIO

La manipulación de vidrio requiere movi-
mientos suaves y precisos para evitar daños 
en el material durante las operaciones de 
carga y descarga.

Para ello, la grúa incorpora el limitador elec-
trónico FX500, el sistema de estabilidad FSC 
M1 y el distribuidor Danfoss D850 con Pro-
link. También dispone del sistema XP y de 
una válvula regeneradora M.O.L., que permi-
te optimizar la velocidad de los movimientos 
manteniendo la precisión durante las manio-
bras.

El equipamiento se completa con un display 
gráfico, control digital de rotación, indicador 
de posición horizontal del brazo principal y 
bomba de emergencia.

La grúa cuenta además con un radiomando 
Scanreco de seis funciones, que permite al 
operador controlar los movimientos desde la 
posición más adecuada, facilitando la visibi-
lidad de la carga y su colocación en el pun-
to de descarga.

Con esta incorporación, Cerviglas dispone de 
un nuevo equipo para sus operaciones de 

distribución de vidrio, adaptado a las nece-
sidades de manipulación y descarga de un 
material que exige especial cuidado durante 
su transporte y entrega.
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Una Multitel 160 ALU en los preparativos 
de las Fiestas del Pilar de Zaragoza
La plataforma telescópica sobre camión, utilizada por Kiloutou España, ha contribuido a los preparativos de la tradicional 
Ofrenda de Flores y a las labores técnicas para la cobertura televisiva de RTVE, en el marco de una de las celebraciones 
populares más importantes de España.

Las Fiestas del Pilar, que del 9 al 18 de octu-
bre llenaron Zaragoza de actividades religio-
sas, culturales y populares, constituyen una 
de las citas más importantes de la tradición 
aragonesa. Entre sus momentos más espe-
rados destaca la tradicional Ofrenda de Flo-
res a la Virgen del Pilar, celebrada el 12 de 
octubre, durante la cual miles de personas, 
muchas de ellas ataviadas con trajes tradicio-
nales, recorren las calles de la ciudad para 
depositar sus ofrendas florales a los pies de 
la Virgen, en la plaza que lleva su nombre.

Una cita que en su edición de 2026 reunió 
a unos 134.000 oferentes y requirió un com-
plejo trabajo de organización y montaje. Ki-
loutou España, empresa especializada en el 
alquiler de maquinaria y equipos profesiona-
les, también contribuyó a los preparativos de 
la celebración poniendo a disposición una 
plataforma telescópica sobre camión Multi-
tel 160 ALU, utilizada para apoyar los traba-
jos en altura necesarios para el montaje de la 
Ofrenda de Flores y las labores técnicas vin-
culadas a la cobertura televisiva del evento 
por parte de RTVE, la radiotelevisión públi-
ca española.

El montaje de la Ofrenda de Flores supone 
una operación especialmente exigente. La 
gran estructura destinada a acoger las com-
posiciones florales, situada en la Plaza del Pi-

lar, alcanza una altura total de unos 15 me-
tros y una anchura de 16 metros. Diseñada 
para soportar la acumulación progresiva de 
las flores depositadas por los participantes, 
requiere una cuidadosa coordinación de los 
distintos equipos que intervienen en los pre-
parativos. En este contexto, la Multitel 160 
ALU proporcionó el apoyo necesario para los 
trabajos en altura, contribuyendo al monta-
je de uno de los actos más representativos 
de las fiestas.

La plataforma también se puso a disposición 
de los equipos técnicos encargados de pre-
parar la cobertura televisiva de RTVE, facili-
tando los trabajos en altura necesarios para 
la retransmisión del evento. Dos intervencio-
nes diferentes, con una necesidad común: 
trabajar en un entorno urbano de gran valor 
histórico y arquitectónico, con plazos de pre-
paración ajustados y varios equipos trabajan-
do simultáneamente.

La Multitel 160 ALU, una plataforma telescó-
pica montada sobre un camión de 3,5 tone-
ladas, ofrece una altura de trabajo de aproxi-
madamente 16 metros. El brazo telescópico 
de aluminio, un elemento distintivo de la tec-
nología constructiva de Multitel, garantiza li-
gereza estructural y precisión de movimien-
tos, características especialmente valoradas 
en las operaciones que requieren un posicio-
namiento preciso en altura.

Su configuración sobre camión permite des-
plazarse rápidamente entre distintas zo-
nas de intervención sin recurrir a medios de 
transporte adicionales, mientras que sus di-
mensiones compactas y su facilidad de po-
sicionamiento favorecen su uso incluso en 
entornos urbanos complejos. Estas ventajas 
cobran especial relevancia en la organización 
de eventos de esta magnitud, en los que la 
rapidez de ejecución, la flexibilidad operativa 
y la coordinación entre equipos son requisi-
tos fundamentales.

La participación en los preparativos de las 
Fiestas del Pilar constituye también un ejem-
plo de la colaboración entre Multitel y Kilou-
tou España. La empresa de alquiler española 
encuentra en las plataformas sobre camión 
del fabricante italiano soluciones capaces 
de complementar su oferta y responder a las 
necesidades de distintas aplicaciones, desde 
la construcción y el mantenimiento hasta el 
montaje de eventos y celebraciones.

«Para Kiloutou España es un orgullo contri-
buir a los preparativos de las Fiestas del Pi-

lar, una de las celebraciones más emblemáti-
cas de Zaragoza. Nuestra participación en el 
montaje de la Ofrenda de Flores y en las la-
bores de retransmisión de RTVE demuestra 
la importancia de contar con soluciones de 
elevación versátiles y fiables. Equipos como 
las plataformas Multitel nos permiten respon-
der a las necesidades de proyectos en los 
que la movilidad, la eficiencia y la seguridad 
son fundamentales», declara Iñigo Mendoza, 
Director de Operaciones de Kiloutou España.
La intervención en Zaragoza confirma la ver-
satilidad de las plataformas sobre camión 
Multitel también en el sector de los eventos y 
las celebraciones públicas, donde la posibili-
dad de acceder rápidamente a distintos pun-
tos de trabajo y operar con eficiencia en es-
pacios urbanos supone una ventaja concreta 
para los profesionales.
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Manitou estrena una nueva generación 
de carretillas todoterreno MC
Manitou ha presentado la nueva generación de sus carretillas elevadoras todoterreno compactas de mástil MC, con 
capacidades de carga de 1,8, 2,5 y 3 toneladas. La gama llega con novedades en seguridad, visibilidad, confort y 
mantenimiento, pensadas para facilitar el trabajo en terrenos difíciles.

Manitou da un paso más en la evolución de 
su gama MC con una serie de mejoras que 
afectan tanto al manejo de las máquinas 
como al día a día de los operadores. El fa-
bricante ha puesto el foco en aspectos prác-
ticos, como una mayor visibilidad desde la 
cabina, nuevos sistemas de seguridad y un 
acceso más sencillo a los componentes para 
las tareas de mantenimiento.

Una de las novedades más destacadas es 
la incorporación de una luneta en el techo 
de la cabina, que amplía el campo de visión 
del operador. Una mejora especialmente útil 
cuando se trabaja con cargas elevadas o en 
zonas donde es importante controlar todo lo 
que ocurre alrededor de la máquina.

En el apartado de seguridad, Manitou ofre-
ce como opción la cámara trasera SA-
FEALERT, equipada con un sistema de 
detección de peatones. También se ha in-
corporado un nuevo bloqueo del diferen-
cial, que ayuda a mejorar la capacidad de 
desplazamiento de la carretilla sobre su-
perficies complicadas.

MÁS COMODIDAD Y FACILIDAD  
DE MANTENIMIENTO

La cabina también ha recibido cambios im-
portantes. Ahora dispone de más espacio 
interior, un acceso mejorado, un nuevo jo-
ystick y la pantalla Harmony. Con estas mo-
dificaciones, Manitou busca que el opera-

dor trabaje con mayor comodidad y tenga 
los controles más a mano durante las ma-
niobras.

Otra de las novedades es la posibilidad de 
equipar las máquinas con una cabina aba-
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tible eléctricamente. Esta solución facilita 
el acceso a los componentes mecánicos y 
permite realizar las intervenciones de man-
tenimiento de forma más rápida, reducien-
do los tiempos que la carretilla permane-
ce parada.

TRES MODELOS PARA TRABAJAR  
EN TERRENOS EXIGENTES

La nueva gama MC se comercializa con ca-
pacidades de 1,8, 2,5 y 3 toneladas, mante-
niendo el concepto de carretilla todoterreno 
compacta que caracteriza a esta familia de 
máquinas.

Son equipos concebidos para la manipula-
ción de materiales en espacios donde el es-
tado del terreno puede complicar el trabajo y 
donde resulta necesario contar con máqui-
nas manejables, robustas y con buena capa-
cidad de carga.

Con esta actualización, Manitou sigue me-
jorando una gama orientada a profesionales 
que necesitan trabajar fuera de superficies 
perfectamente acondicionadas, apostando 
por cambios que se notan en el uso diario 
de la máquina.

http://www.gsrspa.it
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Manitou Group ha celebrado la quinta edi-
ción de “On the way up”, su encuentro anual 
dedicado a analizar los grandes retos de sos-
tenibilidad de la compañía y de todo su eco-
sistema.

Emitido en directo desde el Instituto de In-
vestigación Tecnológica Jules Verne (IRT), 
en Nantes, el programa tuvo seguimiento 
desde cerca de 40 países y contó con la 
participación de la dirección del Grupo, en-
cabezada por su presidente y CEO, Sylvain 
Blaise, junto a Hervé Rochet, Chief Trans-
formation & Governance Officer, y Aude 
Brézac, VP CSR.

Esta quinta edición ha tenido un significado 
especial para Manitou, ya que supone el cie-
rre de la hoja de ruta de RSC 2021-2025 y el 
comienzo de una nueva etapa con CSR Lens 
2026-2030, integrada directamente dentro 
de la estrategia global LIFT 2030. 

EL 87% DE LOS OBJETIVOS  
2021-2025, ALCANZADOS

Durante la primera parte del programa, Aude 
Brézac hizo balance de los últimos cinco 
años y destacó que Manitou Group ha alcan-
zado el 87% de los objetivos establecidos en 
su hoja de ruta 2021-2025.

Más allá de la cifra, el Grupo considera que 
este periodo ha permitido avanzar en áreas 
como la descarbonización de los productos, 
la economía circular, la seguridad y la impli-
cación de toda la cadena de valor, además 
de introducir progresivamente una cultura de 

sostenibilidad dentro de la propia organiza-
ción. 

Para Sylvain Blaise, la sostenibilidad deja de 
ser únicamente una cuestión ligada a la res-
ponsabilidad empresarial para convertirse en 
una parte directa de la estrategia y de la com-
petitividad de Manitou.

El presidente y CEO destacó durante el en-
cuentro que operar de manera responsable 
debe contribuir al rendimiento de la compa-
ñía, especialmente en un escenario interna-
cional marcado por la incertidumbre. Para 
Manitou, la RSC se convierte así en una re-
ferencia sobre la que orientar sus decisiones 
a largo plazo. 

CSR LENS: CUATRO GRANDES  
EJES HASTA 2030

La nueva hoja de ruta CSR Lens 2026-2030 
pretende aplicar la sostenibilidad de forma 
transversal a las actividades del Grupo y se 
estructura en cuatro grandes áreas: poten-
cial humano; uso de los recursos y economía 
circular; compromiso climático; y confianza y 
colaboración. 

En el apartado de potencial humano, Mani-
tou pone el foco en la seguridad, la salud fí-
sica y mental de los empleados, el desarrollo 
profesional, la empleabilidad y la igualdad de 
oportunidades.

En economía circular, el objetivo pasa por in-
corporar estos principios durante toda la vida 
útil de las máquinas, desde su diseño hasta 

su final de vida. Entre las iniciativas contem-
pladas están el reacondicionamiento, el re-
trofit y la remanufacturación de equipos, tra-
bajando también conjuntamente con la red 
de distribuidores.

El compromiso climático contempla conti-
nuar reduciendo las emisiones durante todo 
el ciclo de vida de los productos. Aquí ten-
drán especial importancia la electrificación 
de las gamas, la optimización energética, la 
reducción del coste total de propiedad (TCO) 
para los usuarios y una mayor transparencia 
sobre el impacto de los equipos.

Finalmente, confianza y colaboración bus-
ca involucrar a proveedores, distribuidores, 
clientes y socios para extender criterios res-
ponsables y éticos a toda la cadena de valor. 

OBJETIVOS CONCRETOS  
Y MEDIBLES PARA 2030

Manitou Group quiere que esta nueva estra-
tegia pueda medirse. Para ello utilizará 18 in-
dicadores de seguimiento, de los que cuatro 
serán considerados KPI estratégicos y sus re-
sultados se comunicarán anualmente.

Entre los objetivos para 2030 figura reducir 
el índice de frecuencia de accidentes AFR2 
hasta 10, frente al 13,8 registrado en 2025.

En emisiones, el objetivo se sitúa en 15.047 
toneladas de CO2 equivalente para los alcan-
ces 1 y 2 y en 13,7 kg de CO2 equivalente 
por hora de utilización de máquina para el 
alcance 3.

Manitou presenta en ‘On The Way Up’ su nueva 
hoja de ruta de sostenibilidad hasta 2030
La quinta edición de “On the way up” sirvió para hacer balance de los objetivos alcanzados entre 2021 y 2025 y 
presentar CSR Lens, la nueva hoja de ruta 2026-2030 integrada en la estrategia LIFT 2030 de Manitou Group.



Además, Manitou pretende multiplicar por 5,5 la facturación proce-
dente de productos sostenibles y servicios asociados y conseguir que 
el 90% de las partes de su cadena de valor estén implicadas en la 
aplicación de estándares responsables y éticos. 

ENTENDER LA INCERTIDUMBRE PARA PODER AVANZAR

“On the way up” quiso ir más allá de los objetivos puramente empre-
sariales incorporando también una reflexión sobre cómo las personas 
y las organizaciones reaccionan ante los cambios.

Para ello participó Samah Karaki, doctora en Neurociencia, que expli-
có cómo funciona el cerebro frente a situaciones de incertidumbre y 
puso sobre la mesa la necesidad de diferenciar entre riesgo e incer-
tidumbre.

Entre sus mensajes destacó la importancia de sustituir la búsqueda 
constante de predicciones por una cultura de experimentación, así 
como repartir la capacidad de reflexión y decisión entre los diferentes 
niveles de una organización. 

PROVEEDORES, FÁBRICAS,  
DISTRIBUIDORES Y CLIENTES

La colaboración de todo el ecosistema tuvo también un papel prota-
gonista. Manitou presentó durante el programa un documental gra-
bado sobre el terreno y en diferentes partes del mundo, dando voz a 
proveedores, fábricas, distribuidores y clientes.

La intención fue mostrar que alcanzar los nuevos objetivos no de-
pende únicamente de las decisiones internas del fabricante, sino 
de la participación de todos los actores relacionados con la activi-
dad del Grupo. 

NEOLINE Y EL TRANSPORTE MARÍTIMO A VELA

Uno de los invitados de esta edición fue Jean Zanuttini, presidente y 
fundador de NEOLINE, socio de Manitou Group y responsable de un 
proyecto de transporte marítimo mediante grandes buques de carga 
propulsados principalmente por vela.

Zanuttini explicó la importancia de la cohesión de los equipos y de 
mantener los proyectos a largo plazo incluso cuando aparecen difi-
cultades. NEOLINE trabaja con el objetivo de desarrollar un transpor-
te marítimo descarbonizado y plantea conseguir una reducción de 
hasta el 80% de las emisiones de carbono mediante su solución de 
transporte a vela. 

SOSTENIBILIDAD Y NEGOCIO,  
EN UNA MISMA ESTRATEGIA

Con CSR Lens, Manitou Group quiere que sostenibilidad, innovación y 
rendimiento empresarial avancen bajo una misma estrategia. El nue-
vo planteamiento se apoya además en más de una década de inicia-
tivas del Grupo relacionadas con descarbonización, innovación tec-
nológica, implicación de proveedores y empleados y desarrollo de 
nuevos productos y servicios. 

Aude Brézac señaló durante el encuentro que la RSC supone también 
una manera diferente de plantear el negocio y la forma de operar de la 
compañía, integrándola en las decisiones diarias y utilizándola como 
palanca para impulsar la innovación sostenible.

Sylvain Blaise cerró esta quinta edición de “On the way up” insistien-
do precisamente en esa conexión entre sostenibilidad y competitivi-
dad. Para Manitou Group, el objetivo de cara a 2030 es que estos 
compromisos contribuyan al crecimiento, la resiliencia y el rendimien-
to a largo plazo de la compañía. 

La nueva CSR Lens queda así integrada en LIFT 2030 bajo una idea 
que resume la estrategia de Manitou para los próximos años: “Perfor-
mance powered by sustainability”, rendimiento impulsado por la sos-
tenibilidad.

http://www.ormig.com
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JASO Industrial Cranes 
recibe el Premio a la 
Excelencia Eplan 2026
JASO Industrial Cranes ha sido reconocida con el Premio a 
la Excelencia Eplan 2026, que recogió la semana pasada 
durante la jornada Eplan Evolution 2026.

En el encuentro, Alfonso Gartzia, responsable del Departamento de 
Ingeniería Eléctrica y Automatización de la compañía, explicó cómo 
JASO ha desarrollado configuradores que automatizan la generación 
de esquemas eléctricos, una herramienta que les ha permitido ganar 
eficiencia en sus procesos.

La empresa ha agradecido a Eplan este reconocimiento, que pone en 
valor el trabajo realizado en los últimos años para hacer evolucionar 
su ingeniería eléctrica, así como la organización de una jornada que 
sirvió para intercambiar conocimientos y experiencias con otros pro-
fesionales del sector.

GAM se incorpora a Compromiso Asturias XXI 
para impulsar el talento y la competitividad 
empresarial en Asturias
GAM, multinacional especializada en proporcionar soluciones integrales a medida para la industria, se ha incorporado 
como asociado corporativo de Compromiso Asturias XXI, asociación que trabaja para contribuir al desarrollo y bienestar 
de Asturias a través del retorno de conocimiento y experiencias.

El acuerdo, firmado por Pedro Luis Fernán-
dez, presidente de GAM, y Eduardo Sánchez 
Morrondo, presidente de Compromiso Astu-
rias XXI, permitirá a GAM formar parte del 
Consejo Corporativo de la asociación y parti-
cipar activamente en sus iniciativas. La cola-
boración se centrará especialmente en ámbi-
tos como la orientación y la empleabilidad, el 
crecimiento empresarial y la sostenibilidad, 
poniendo el conocimiento y la experiencia de 
la compañía al servicio del desarrollo econó-
mico y social de Asturias.

En el marco de esta colaboración, GAM se 
implicará en “Enfoca tu vida”, el programa 
de orientación y acompañamiento dirigido a 
jóvenes asturianos que se encuentran en el 
último año de grado, máster o FP Superior, 
con el objetivo de impulsar su incorporación 
al mundo laboral. El programa busca acer-
car a los participantes al tejido empresarial 
y acompañarlos en una etapa clave para su 
desarrollo profesional.

Asimismo, la compañía participará activa-
mente en los Think Tanks de tecnología y 
de energía e infraestructuras de Compromi-
so Asturias XXI. Estos espacios reúnen a pro-

fesionales y expertos para compartir cono-
cimiento y experiencias, abordar cuestiones 
estratégicas para la región y reflexionar sobre 
sectores de futuro para Asturias.

“Asturias forma parte del origen y de la tra-
yectoria de GAM, y queremos seguir contri-
buyendo a que la región genere oportunida-
des, retenga talento y cuente con un tejido 
empresarial cada vez más sólido. Esta cola-
boración nos permite dar un paso más en 
ese compromiso y hacerlo junto a empre-
sas y profesionales que comparten nuestra 
voluntad de contribuir al desarrollo de Astu-
rias” señala Pedro Luis Fernández.

Por su parte, Eduardo Sánchez Morrondo ha 
destacado: “Incorporar a GAM, todo un refe-
rente asturiano a nivel mundial, es un privile-
gio para Compromiso Asturias XXI, su partici-
pación en el consejo corporativo, así como en 
varios de los programas que llevamos a cabo, 
será de enorme ayuda para lograr nuestro 
objetivo de tener un impacto en el desarrollo 
del futuro de nuestra región”.

Con esta incorporación, GAM se suma al pro-
pósito de Compromiso Asturias XXI de contri-

buir al desarrollo y mejora de la sociedad as-
turiana a través del retorno de conocimiento 
y experiencias. 

Fundada en 2008 y declarada entidad de Uti-
lidad Pública en 2020, la asociación reúne a 
profesionales asturianos de distintos sectores 
y promueve iniciativas vinculadas al talento, el 
conocimiento y el desarrollo de la región.

De izq a der. Pedro Luis Fernández, presidente de 
GAM y Eduardo Sánchez Morrondo, presidente de 
Compromiso Asturias XXI
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JLG avanza en su visión de la obra del futuro 
invirtiendo en Nextera Robotics
La inversión estratégica de Oshkosh Corporation respalda futuras aplicaciones que combinan equipos conectados, 
autonomía e inteligencia artificial.

Oshkosh Corporation, compañía global de 
tecnología industrial que desarrolla vehícu-
los, equipos y servicios especializados, y em-
presa matriz de JLG Industries, ha anuncia-
do una inversión estratégica en el capital de 
Nextera Robotics.

“Nuestra inversión en Nextera confirma 
nuestra confianza en su tecnología, y esta 
colaboración ayudará a Nextera a acelerar 
su misión de conectar las obras de construc-
ción”, señala Mahesh Narang, vicepresiden-
te ejecutivo de Oshkosh Corporation y presi-
dente del segmento Oshkosh Access.

Nextera desarrolla tecnologías autónomas 
capaces de crear mapas digitales actua-
lizados de obras de construcción en acti-
vo mediante inteligencia artificial visual y 
robótica autónoma. Estas representacio-

nes digitales proporcionan a los equipos de 
proyecto información actualizada sobre el 
avance de las obras, la calidad y la seguri-
dad, ayudando a detectar posibles proble-
mas con mayor antelación y a mejorar la 
toma de decisiones durante todo el proceso 
de construcción.

“Nextera ha desarrollado una tecnología úni-
ca en ámbitos como el reconocimiento visual 
de imágenes mediante inteligencia artificial, 
la tecnología Bluetooth Mesh y diferentes 

aplicaciones relacionadas con la autonomía 
en las obras”, explica Shashank Bhatia, di-
rector de Tecnología del segmento Oshkosh 
Access. “Exploraremos la posibilidad de in-
corporar estas tecnologías en futuros produc-
tos JLG® para seguir avanzando en nuestra 
estrategia de desarrollo de equipos destina-
dos a la obra del futuro”.

Como parte de esta colaboración, JLG apoya-
rá los esfuerzos de comercialización de Nex-
tera mediante el contacto con clientes, la va-
lidación de la tecnología sobre el terreno y su 
experiencia en aplicaciones.

Por su parte, la plataforma tecnológica de 
Nextera complementa la hoja de ruta tecno-
lógica de JLG y puede ampliar las posibilida-
des de los equipos conectados para generar 
mayor valor y eficiencia en las obras.

Consúltenos sin compromiso

915 179 080
alkoramad@alkora.es
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LÍDERES en gestión de Programas
 de SEGUROS y GERENCIA DE RIESGOS

  para las empresas de maquinaria.

http://www.alkora.es
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Zoomlion celebró el pasado 21 de octubre la 
inauguración oficial de sus instalaciones en 
Valencia, un encuentro que reunió a cerca 
de 60 asistentes, principalmente distribuido-
res y clientes llegados de diferentes puntos 
de España. La jornada sirvió para conocer de 
cerca las nuevas instalaciones, descubrir la 
amplia oferta de maquinaria del fabricante 
y, sobre todo, reunir a los profesionales que 
forman parte de su red comercial en nues-
tro país.

Las instalaciones cuentan con una superficie 
aproximada de 20.000 m² y disponen de una 
extensa exposición de maquinaria de las dis-
tintas divisiones de Zoomlion, entre ellas mo-
vimiento de tierras, elevación, grúas, maqui-
naria agrícola y equipos para hormigón.

Uno de los aspectos que más llamó la aten-
ción de los asistentes fue precisamente la 
posibilidad de ver reunidos en un mismo es-
pacio equipos de tantas líneas de negocio. 
Tanto las dimensiones de algunas de las má-
quinas como la variedad de modelos expues-
tos permitieron hacerse una idea de la ca-
pacidad y la oferta de productos que tiene 
actualmente el fabricante.

Durante la visita también se pudo comprobar 
cómo avanza la puesta en marcha del alma-
cén central de recambios, cuyas estanterías 
ya comienzan a llenarse de componentes. Se 
trata de un aspecto especialmente importan-
te para distribuidores y clientes, ya que dispo-
ner de repuestos en España permitirá mejorar 
los tiempos de respuesta y reforzar el servicio 
posventa, uno de los puntos fundamentales 
para seguir creciendo en el mercado.

ZANI LIFT, JBB ASSETS E  
IRON MACHTRADE, RECONOCIDOS  
COMO MEJORES SOCIOS 
ESTRATÉGICOS EN ESPAÑA

Uno de los momentos más importantes de la 
jornada fue la entrega de premios y reconoci-
mientos a los distribuidores y clientes que es-
tán contribuyendo al desarrollo de Zoomlion 
en España.
  
Entre los galardonados estuvieron ZANI LIFT 
y JBB ASSETS, vinculados al sector del mo-

vimiento de tierras, e IRON MACHTRADE, en 
el sector de la elevación, que recibieron cada 
uno un trofeo como Mejor Socio Estratégico 
en España.

Con estos premios, Zoomlion quiso recono-
cer el trabajo realizado por estas tres empre-

Zoomlion inaugura sus instalaciones 
en Valencia y reconoce a sus principales 
socios estratégicos en España
La compañía reunió a cerca de 60 distribuidores y clientes en una jornada en la que mostró su amplia gama de 
maquinaria y reconoció el trabajo de sus colaboradores en España. ZANI LIFT, JBB ASSETS e IRON MACHTRADE 
recibieron el premio al Mejor Socio Estratégico en España.
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sas, su implicación con la marca y su con-
tribución al crecimiento y consolidación del 
fabricante en el mercado español.

La ceremonia también incluyó la entrega de 
otros reconocimientos a colaboradores y clien-
tes de las diferentes divisiones de Zoomlion, 
agradeciendo su confianza y el trabajo que 
vienen realizando junto a la compañía.

Otro de los momentos destacados fue la in-
tervención de Nicola Zago, de ZANI LIFT, 
quien tomó la palabra en representación de 
todos los distribuidores de Zoomlion en Es-
paña. Su participación puso de manifiesto la 
importancia que tiene la red comercial para 
el crecimiento de la marca y la necesidad de 
seguir trabajando conjuntamente para refor-
zar su presencia en nuestro país.
 
Durante el acto también intervino uno de los 
clientes de Zoomlion, que compartió con los 
asistentes su experiencia con los equipos y 
su satisfacción con la marca.

UNA JORNADA PARA CONOCERSE  
Y COMPARTIR EXPERIENCIAS

Más allá de la inauguración y de la entrega 
de premios, el encuentro tuvo otro aspecto 
especialmente positivo: reunir a distribuido-
res, clientes y responsables de diferentes di-
visiones que, en muchos casos, no habían 
tenido ocasión de coincidir personalmente.

Para algunos de los asistentes fue la prime-
ra oportunidad de conocer a profesionales de 
otras líneas de negocio de Zoomlion, con los 
que hasta entonces habían mantenido con-
tacto principalmente a distancia.

Este tipo de encuentros también permite 
intercambiar experiencias, conocer cómo tra-
bajan otros distribuidores y establecer nuevas 
relaciones dentro de la propia red comercial.

Los clientes que acudieron a Valencia pudie-
ron recorrer la exposición, ver los equipos de 
cerca y comprobar sus acabados y la cali-
dad de fabricación. Las impresiones entre 
los asistentes fueron muy positivas, especial-
mente por la variedad de maquinaria expues-
ta y las posibilidades que ofrece el fabricante 
en sus diferentes divisiones.

La celebración también tuvo su parte más 
festiva, con un espectáculo tradicional chi-
no protagonizado por figuras de dragones, 
que puso una nota de color a la jornada. El 
encuentro finalizó con un cóctel en el que 
distribuidores, clientes y representantes de 
Zoomlion pudieron seguir conversando en 
un ambiente más distendido.

ZOOMLION REFUERZA  
SU PRESENCIA EN  
EL MERCADO ESPAÑOL

La inauguración de estas instalaciones supo-
ne un paso más en los planes de crecimiento 
de Zoomlion en España.

La compañía no solo busca ampliar su pre-
sencia comercial y dar a conocer su catálogo 
de maquinaria, sino también contar con una 
infraestructura que permita ofrecer un mejor 
servicio a sus distribuidores y clientes.

En este sentido, el desarrollo del almacén de 
recambios es uno de los aspectos más rele-
vantes, ya que la disponibilidad de piezas y la 
rapidez del servicio posventa son fundamen-
tales para las empresas que trabajan diaria-
mente con este tipo de maquinaria.

La jornada de Valencia permitió mostrar la di-
mensión de Zoomlion como fabricante, pero 
también destacar el papel de sus distribuido-
res y colaboradores, que son quienes man-
tienen el contacto directo con el mercado y 
contribuyen al crecimiento de la marca en 
España.

Una inauguración que sirvió para presentar 
las instalaciones, reconocer el trabajo de sus 
socios estratégicos y estrechar las relaciones 
entre los profesionales que forman parte de 
la red de Zoomlion en nuestro país.
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Fernando González-Haba fue el encargado 
de abrir el encuentro, planteado sobre tres 
ejes: visión, para explicar hacia dónde va la 
tecnología y qué significa para cada negocio; 
casos reales, con clientes que ya están obte-
niendo valor de las aplicaciones, los datos y 
la IA; y comunidad, con conversación direc-
ta entre Microsoft, Arbentia y los asistentes. 
La organización no se limitó a contar los éxi-
tos: también compartió lo que no había sa-
lido como esperaba y qué se puede apren-
der de ello.

El programa se repartió en estos bloques:
• Arbentia en movimiento: innovación, cre-

cimiento y liderazgo.
• Negocios conectados: aplicaciones, datos 

e IA, con los testimonios de Suárez – Aris-
tocrazy y Vintae.

• Microsoft: el futuro de la empresa inteli-
gente.

• El puesto de trabajo inteligente, con el tes-
timonio de AMPO.

• IA en acción: de la innovación al impacto 
real, con el testimonio de Afianza.

TECNOLOGÍA RÁPIDA,  
RETORNO LENTO

En el primer bloque, «Arbentia en movimien-
to», la compañía explicó cómo está evolu-
cionando la IA y qué piensa hacer para que 
aporte valor real a sus clientes. El diagnósti-
co de partida fue claro: la tecnología avanza 
muy deprisa, pero cuantificar cuánto mejo-
ra la rentabilidad de una empresa no es tan 
sencillo.

Los datos presentados lo ilustran:

La conclusión, resumida en la idea de «esca-
lar o quedarse atrás», es que la diferencia no 
la marca usar la IA, sino hacerlo con método: 
las empresas que se esfuerzan en introducir 
gobernanza en su adopción multiplican sus 
opciones de rentabilizarla.

LA IA NO SUSTITUYE, AMPLIFICA

El mensaje central de la jornada fue que la 
IA no viene a reemplazar lo que las empresas 

ya tienen, sino a multiplicar su valor. Las in-
versiones actuales en ERP, CRM y sistemas 
de gestión siguen siendo la base, y son más 
importantes que nunca, porque evolucionan 
hacia plataformas ampliadas e inteligentes. 
Arbentia lo describió como tres capas que se 
apoyan unas en otras:
• Aplicaciones de negocio: ERP, CRM y sis-

temas de gestión.
• Datos: unificados, gobernados y de con-

fianza.
• Inteligencia artificial: copilotos y agentes 

que razonan y actúan.

Con ello cambia también el papel de las apli-
caciones de negocio, que pasan por tres eta-
pas:
1. Sistemas de registro: recogen transaccio-

nes y procesos y son la fuente de verdad 
de la empresa.

2. Sistemas de inteligencia: analizan los da-
tos, anticipan y recomiendan.

3. Sistemas de acción: agentes que ejecutan 
tareas, siempre con supervisión humana.

En palabras de la compañía, el ERP y el CRM 
dejan de ser el lugar donde se registra el tra-
bajo para convertirse en el lugar donde el 
trabajo se hace, con la IA integrada. En esa 

Arbentia celebra en Madrid su primer 
Customer Day: «La IA no sustituye, amplifica»
Más de 120 clientes respondieron a la convocatoria del primer Customer Day de Arbentia en Madrid, una jornada con la 
que la compañía quiso estrechar la relación con quienes confían en ella, mostrar su alineación con Microsoft y el resto 
de fabricantes y partners, y escuchar de primera mano qué esperan de la inteligencia artificial en su día a día.

INDICADOR	 DATO
Empresas que usan la IA de forma 
regular en al menos una función	 88 %

Empresas que perciben mejoras 
de productividad personal	 76 %

Empresas que atribuyen a la IA 
un impacto relevante en su EBIT	 6–17 %

Mayor probabilidad de mejorar 
el ROI con un alto nivel de 
gobernanza en la adopción	 ×15

De izda a drcha Elisabet García y Adrián Varela de 
MERCA ELEVA, Laura Fraga
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transformación, Arbentia destacó el papel de 
Microsoft, que reúne en una misma platafor-
ma las aplicaciones de negocio, la productivi-
dad del puesto de trabajo, una base de datos 
única y gobernada, y los copilotos y agentes 
que funcionan sobre todo ello. Su diferencial, 
subrayó, es que todo está integrado.

PRIMERO EN CASA, DESPUÉS  
EN LOS PROYECTOS

Arbentia compartió lo que ha aprendido al 
aplicar la IA en su propia organización antes 
de llevarla a la de sus clientes:
• La tecnología es la parte fácil. El verdade-

ro reto está en las personas y los procesos.
• Sin gestión del cambio no hay adopción. 

Hacen falta formación, referentes internos 
y casos de uso concretos.

• El dato manda. Calidad, gobernanza y se-
guridad antes de escalar.

• Empezar por el valor. Casos medibles, iterar 
rápido y después escalar.

A partir de esa experiencia, la compañía ex-
plicó cómo se está preparando para acompa-
ñar a sus clientes:
• Cliente cero: adopta la IA internamente an-

tes de llevarla a los proyectos.
• Talento: formación y certificación continua 

de sus equipos en datos e IA.
• Soluciones: aceleradores y desarrollos pro-

pios para acortar el camino hasta el valor.
• Adopción: una metodología de gestión del 

cambio, del dato y de la gobernanza.

«El objetivo es que acelereís la adopción de 
la IA con seguridad y retorno», resumió la 
compañía, que aseguró que seguirá invirtien-

do, junto a Microsoft, para ser el mejor part-
ner de sus clientes a la hora de capturar el 
valor real de la inteligencia artificial. Arben-
tia recordó además que ha recibido reciente-
mente dos reconocimientos.

NEGOCIOS CONECTADOS  
Y CASOS REALES

Alberto Minaya, director de las divisiones de 
IA de Arbentia, abordó el concepto de nego-
cio conectado. Tras un primer viaje dedica-
do a digitalizar y ordenar procesos, explicó, 
las empresas se enfrentan ahora a nuevas 
preguntas: cómo conocer mejor a sus clien-
tes, cómo identificar nuevas oportunidades, 
cómo hacer más productivos a sus equipos, 
cómo tomar mejores decisiones y cómo cre-
cer más rápido. Responderlas pasa por redi-
señar los procesos de negocio para enrique-
cer la experiencia del empleado, reinventar 

la relación con el cliente y acelerar la inno-
vación.

La compañía resumió su visión en tres ideas:
• Innovación: seguir haciéndose preguntas 

y encontrar mejores formas de hacer las 
cosas.

• Crecimiento: conocer mejor el negocio, de-
cidir antes y adaptarse más rápido.

• Liderazgo: convertir el cambio en una ven-
taja competitiva.

El resto de la jornada se centró en la experien-
cia de clientes que ya han implantado la IA, 
que contaron cómo les ha ido: Suárez – Aris-
tocrazy y Vintae en el bloque de negocios co-
nectados, AMPO en el del puesto de trabajo 
inteligente y Afianza en el de IA en acción. Mi-
crosoft, por su parte, presentó su visión sobre 
el futuro de la empresa inteligente. Juan Chin-
chilla, Director de Aplicaciones de Negocio de 
Microsoft España, habló de Transformacion 
de las herramientas empresariales con la IA.

El encuentro terminó con un cóctel en el que 
clientes, equipo de Arbentia y Microsoft pu-
dieron seguir intercambiando impresiones. 
La idea con la que la compañía despidió la 
jornada resume su planteamiento: «No he-
mos llegado al final. Acabamos de empezar 
el siguiente viaje».

http://www.arbentia.com
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El alquiler de maquinaria también está evo-
lucionando en esa dirección. La European 
Rental Association identifica en el sur de Eu-
ropa un mercado especialmente dinámico, 
apoyado por grandes proyectos industriales 
y de infraestructuras y por una mayor pene-
tración del alquiler. Un escenario que abre 
nuevas oportunidades de negocio, pero que 
también aumenta la presión por aprovechar 
mejor los recursos disponibles y reducir las 
ineficiencias de la operativa diaria.

LA PLANIFICACIÓN YA NO PUEDE 
REDUCIRSE A BUSCAR  
UN HUECO EN EL CALENDARIO

Una grúa disponible no implica necesaria-
mente que pueda realizar cualquier traba-

jo, ni basta con encontrar a un gruista con 
hueco en la agenda. En las grúas móviles 
autopropulsadas, por ejemplo, la ITC MIE-
AEM-4 exige que el profesional cuente con 
el carné correspondiente a la categoría de la 
máquina y establece también obligaciones 
de mantenimiento y control sobre los equi-
pos. Estas grúas deben someterse, como 
mínimo, a revisiones cada seis meses por 
parte de una empresa conservadora y con-
tar con un historial en el que queden regis-
tradas revisiones, inspecciones, reparacio-
nes, modificaciones y accidentes. 

Gestionar una flota implica, por tanto, tener 
bajo control la disponibilidad de los equipos, 
las capacidades de los profesionales, el esta-
do de las máquinas y su documentación. La 
tecnología permite reunir esa información y 

utilizarla en la propia planificación, de forma 
que la asignación de cada servicio tenga en 
cuenta qué grúa está disponible, qué carac-
terísticas requiere el trabajo y qué profesio-
nales cumplen las condiciones necesarias. 
 
Ese mismo entorno puede actualizarse cuan-
do la operativa cambia. Si una intervención 
se prolonga o necesita una segunda grúa, el 
responsable puede consultar qué recursos 
siguen disponibles, modificar la asignación 
y mantener actualizada la planificación para 
el resto del equipo. Al mismo tiempo, dispo-
ner de la información técnica y documental 
de cada máquina en el mismo sistema faci-
lita el seguimiento de revisiones, intervencio-
nes y vencimientos sin depender de contro-
les dispersos.

EL DATO QUE SE GENERA  
EN OBRA DEBERÍA VIAJAR  
HASTA LA FACTURA

Una de las mayores fuentes de ineficiencia 
aparece cuando la información cambia de 
soporte a medida que avanza el trabajo: una 
solicitud recibida por teléfono, una planifica-
ción en una hoja de cálculo, un parte cum-
plimentado por el gruista, fotografías enviadas 
por mensajería y datos que posteriormente al-
guien debe introducir de nuevo para preparar 
la factura. La alternativa es construir un flujo 
en el que la información se capture una vez 
y acompañe al servicio durante todo su ciclo. 

En la práctica, el operario puede recibir des-
de el móvil la orden asignada y consultar los 
datos necesarios para ejecutarla. Durante el 
trabajo puede registrar desplazamientos, ho-
ras empleadas, servicios realizados o docu-
mentación adicional y generar un albarán 
por cada jornada. Con las horas de inicio y 
fin, por ejemplo, el sistema puede calcular el 
tiempo trabajado; de la misma manera, pue-
den incorporarse kilómetros u otros concep-
tos previamente definidos. 

El albarán firmado por el cliente y por el gruis-
ta deja entonces de ser un papel que tendrá 
que llegar posteriormente a administración. 
Puede quedar ligado directamente a la orden 
de trabajo y remitirse al cliente. Fotografías, ví-
deos, comentarios o documentos relaciona-
dos con la intervención también pueden man-
tenerse asociados al mismo expediente. 

El alquiler de grúas afronta más actividad 
con una gestión cada vez más digital
Más trabajo no siempre significa más rentabilidad. En un negocio intensivo en activos como el alquiler de las 
grúas, aumentar la actividad obliga también a sacar más rendimiento de cada equipo y de cada jornada, evitando 
tiempos muertos, desplazamientos innecesarios o desajustes que terminan erosionando el margen. Esa exigencia 
es especialmente relevante en un contexto en el que la actividad vinculada a la construcción y las infraestructuras 
mantiene una tendencia al alza: en España, la licitación pública de obras alcanzó los 32.260 millones de euros en 
2025, un 10,2% más que el año anterior.



NOTICIAS DEL SECTOR

Hay otra razón para avanzar en esta dirección: 
las empresas españolas están utilizando cada 
vez más tecnologías basadas en la nube y au-
tomatización. Según el INE, en 2025 el 44,3% 
de las empresas de diez o más trabajadores ya 
utilizaba servicios de cloud computing de pago 
y el 21,1% empleaba tecnologías de inteligen-
cia artificial. Una tendencia que se prevé que 
no dejará de crecer en los próximos años. 

Además, a ello se añade la transformación 
de la propia facturación. El Real Decreto 
238/2026 ha desarrollado el sistema español 
de factura electrónica obligatoria entre em-
presas y profesionales, estableciendo próxi-
mos requisitos de interoperabilidad, inter-
cambio de información y seguimiento de los 
estados de las facturas. 

DEL SERVICIO SOLICITADO  
AL SERVICIO FACTURADO  
CON ARBENTIA MACHINERY

Este aumento de las exigencias de control y 
trazabilidad obliga a gestionar de forma coor-
dinada mucha más información sobre cada 
máquina y cada servicio: documentación, 
historial de revisiones, mantenimiento, inter-
venciones de taller, vencimientos, actividad 
económica y facturación.

Sobre todos estos retos se apoya ARBEN-
TIA Machinery, la solución vertical desarro-
llada por ARBENTIA sobre tecnología Micro-
soft Dynamics 365 para empresas de venta, 

alquiler y mantenimiento de maquinaria. La 
plataforma conecta en un mismo entorno 
la planificación de máquinas y profesiona-
les, el trabajo de campo, la documentación, 
el mantenimiento y la gestión económico-fi-
nanciera. En un servicio de grúa, por ejem-
plo, permite seguir el proceso desde la peti-
ción del cliente y la asignación de recursos 
hasta el registro de horas y desplazamientos, 
la firma de albaranes y la posterior factura-
ción, manteniendo la información vinculada 
durante todo el recorrido. 
 
Su tecnología permite también incorporar inte-
ligencia artificial en procesos concretos, como 
determinadas tareas relacionadas con el trans-
porte o las inspecciones. El planteamiento es 

modular y escalable: cada compañía puede co-
menzar por las áreas que necesita y ampliar la 
plataforma conforme evoluciona su operativa, 
sin tener que abordar desde el principio una 
transformación de toda la organización. 

El objetivo es que un servicio no tenga que 
reconstruirse cada vez que pasa de planifica-
ción al gruista y del gruista a administración. 
Que lo planificado, lo ejecutado, lo firmado 
por el cliente y lo que finalmente se factura 
formen parte del mismo registro. En una acti-
vidad donde horas, kilómetros, disponibilidad 
y documentación tienen un impacto directo so-
bre cada trabajo, esa continuidad permite sa-
ber con mucha más precisión qué ha ocurrido 
en cada servicio y qué se está cobrando por él.

KEEPS YOU GOING.

DESCUBRE NUESTRA AMPLIA
GAMA DE PIEZAS PARA 
MAQUINARIA DE MOVIMIENTO 
DE TIERRAS (1-10 T)

DESCUBRE MÁS
Nuestras piezas son adecuadas para todas las principales marcas de pequeños 
equipos de movimiento de tierras: Bobcat • Case • Caterpillar • JCB • John Deere • 
Kubota • Takeuchi • Volvo • Yanmar • ... 

TVH PARTS HOLDING NV 
Brabantstraat 15 • 8790 Waregem • Belgium
T +32 56 43 42 11 • F +32 56 43 44 88 • info@tvh.com • www.tvh.com

http://www.tvh.com
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Con aproximadamente el 95 % de las nuevas 
máquinas equipadas con trenes de poten-
cia híbridos o totalmente eléctricos, la gama 
pone de relieve el compromiso de LGMG con 
la electrificación, la eficiencia energética y 
soluciones de equipos más sostenibles.

AVANZANDO EN LAS PLATAFORMAS 
DE TRABAJO AÉREO CON 
TECNOLOGÍA HÍBRIDA

Un aspecto destacado será la creciente 
gama de plataformas de trabajo aéreo de 
LGMG, con tecnología híbrida extendiéndose 
a casi toda la línea, desde plataformas eleva-
doras de brazo hasta plataformas tijera. Esta 
amplia aplicación de la energía híbrida refleja 
la inversión continua de LGMG en electrifica-
ción y su compromiso de ofrecer soluciones 
versátiles para diversos entornos de trabajo.

Al combinar las ventajas de la energía con-
vencional y la eléctrica, los modelos híbridos 
ofrecen a los clientes una mayor flexibilidad 

operativa en una variedad de condiciones del 
lugar de trabajo. Junto con su cartera de pro-
ductos eléctricos, LGMG trabaja para satisfa-
cer la creciente demanda de equipos eficien-
tes, adaptables y con menores emisiones.
 
AMPLIANDO LAS SOLUCIONES DE 
MANIPULACIÓN DE MATERIALES

En manipulación de materiales, LGMG pre-
sentará sus primeros manipuladores telescó-
picos híbridos, ampliando aún más su car-
tera de trenes de potencia para atender una 
gama más amplia de aplicaciones.

Otro aspecto destacado es la nueva carreti-
lla elevadora eléctrica contrapesada de 8 to-
neladas y una carretilla elevadora todoterre-
no de 5 toneladas. Estos modelos amplían la 
oferta de la empresa tanto en aplicaciones in-
dustriales exigentes como en condiciones de 
trabajo exteriores difíciles, ofreciendo a los 
clientes más opciones para adaptarse a sus 
necesidades operativas.

EQUIPOS MINEROS INNOVADORES Y 
SOLUCIONES VERDES INTEGRADAS

En equipos mineros, LGMG dará a conocer 
un camión minero rígido híbrido 4×2 pionero 
en el sector, propulsado por un motor síncro-
no de imanes permanentes (PMSM), diseña-
do para ofrecer mayor eficiencia, fiabilidad, 
seguridad e inteligencia.

La empresa también presentará un innova-
dor camión volquete articulado híbrido con 
una arquitectura de tren motriz rediseñada, 
destinada a abordar los desafíos comunes de 
fiabilidad del tren motriz y a mejorar aún más 
la tracción en terrenos embarrados y otras 
condiciones de suelo difíciles.

Otro aspecto destacado es la primera excava-
dora minera totalmente eléctrica de LGMG, lo 
que supone un paso más en el compromiso 
continuo de la empresa con la electrificación 
de equipos mineros y unas operaciones mi-
neras más sostenibles.  

Más allá de los equipos, LGMG presentará 
soluciones mineras verdes integradas que 
combinan energía solar, almacenamiento de 
energía e infraestructura de carga, junto con 
robots de carga y estaciones de carga móvi-
les. Estas soluciones demuestran el enfoque 
más amplio de la empresa para respaldar la 
electrificación minera mediante tecnologías 
coordinadas de equipos y energía.
 
Con una amplia gama de productos y un 
fuerte enfoque en la electrificación y la inno-
vación, LGMG invita a clientes, socios y pro-
fesionales del sector a descubrir sus últimas 
novedades en bauma CHINA 2026.

Visite LGMG en los stands C50-C60 y B54 
para explorar sus últimos productos y solu-
ciones.

LGMG presentará más de 30 productos 
en bauma China 2026, destacando 
la electrificación y la innovación
LGMG presentará más de 30 de sus productos más recientes en bauma CHINA 2026, una de las principales ferias comerciales 
de Asia para maquinaria de construcción e industrias relacionadas. La gama abarcará plataformas de trabajo aéreo, equipos de 
manipulación de materiales y maquinaria minera, complementados por soluciones mineras verdes integradas.
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El Foro Agalma 2026 reunió en Santiago 
al sector del alquiler de maquinaria para abordar 
la normativa, la IA y el futuro de las flotas
La Asociación de Alquiladores Gallegos de Maquinaria celebró el 22 de octubre su foro anual, una jornada en la que 
se abordaron el nuevo Reglamento Europeo de Máquinas, la inteligencia artificial aplicada al alquiler, el transporte 
de maquinaria y el futuro de las flotas, con la participación de representantes de Acciona, Ferrovial y el sector de la 
construcción gallego.

AGALMA, la Asociación de Alquiladores Ga-
llegos de Maquinaria, celebró el pasado 22 
de octubre el Foro AGALMA 2026 en las 
instalaciones del Restaurante Mar de Estei-
ro, en Santiago de Compostela. La jornada 
se dividió en dos bloques, mañana y tarde, 
con cuatro sesiones centradas en ofrecer a 
las empresas de alquiler conocimientos, ex-
periencias y nuevas perspectivas para seguir 
impulsando su actividad.

NUEVO REGLAMENTO  
EUROPEO DE MÁQUINAS

El foro arrancó con una de las cuestiones 
normativas que más afectarán al sector en 
los próximos años: el nuevo Reglamento Eu-
ropeo de Máquinas. Ezequiel Olmos Comi-
no, responsable del Departamento Técni-
co de Omologic, consultoría especializada 
en homologación y marcado CE, explicó los 
cambios que introduce la nueva normativa 
y sus implicaciones para las empresas de 
alquiler.

INTELIGENCIA ARTIFICIAL 
APLICADA AL ALQUILER  
DE MAQUINARIA

La segunda ponencia de la mañana estu-
vo dedicada a la inteligencia artificial. An-
drés Gago, de Possible Incorporated, abordó 
cómo los datos de las flotas pueden aprove-
charse para mejorar la toma de decisiones en 
el negocio del alquiler.

TRANSPORTE DE MAQUINARIA: 
ESTIBA, NORMATIVA Y 
RESPONSABILIDADES

La sesión de tarde comenzó con la interven-
ción de Leonardo Procino Toimil, especialis-
ta en Transportes de la Guardia Civil y forma-
dor en Transporte y Logística. Su ponencia se 
centró en una cuestión fundamental para las 
empresas alquiladoras: quién asume la res-
ponsabilidad cuando una máquina sale de 
sus instalaciones.

Durante su intervención, repasó las claves 
para garantizar un transporte seguro, eficien-
te y conforme a la normativa, prestando es-
pecial atención a la correcta estiba de las 
cargas.

LA FLOTA DE 2031:  
QUÉ MANTENER, QUÉ RENOVAR  
Y CUÁNDO VENDER

El foro concluyó con una mesa redonda de-
dicada al futuro de las flotas de alquiler, en 
la que participaron cuatro profesionales del 
sector:
Ricardo Cortés Sánchez, director técnico de 
SEOPAN entre 2004 y 2020.
Manuel Moreno Pérez, gerente responsable 
de la Zona Norte de Acciona.
Carlos Cuevas Díaz, jefe de Parque de Ma-
quinaria de Ferrovial.
Diego Vázquez Reino, presidente de la Fe-
deración Gallega de la Construcción y de 

APECCO (Asociación Provincial de Empresa-
rios de la Construcción de A Coruña), entre 
otros cargos.

La mesa redonda permitió abordar distintas 
cuestiones relacionadas con la gestión de las 
flotas, desde la conservación y renovación de 
los equipos hasta el momento más adecua-
do para su venta. Los participantes aportaron 
diferentes perspectivas sobre las decisiones 
que deberán afrontar las empresas de alqui-
ler en los próximos años.

Con esta edición, AGALMA volvió a reunir 
al sector en un encuentro dedicado al inter-
cambio de conocimientos y al debate sobre 
los principales retos del alquiler de maquina-
ria, poniendo el foco en la normativa, la digi-
talización, la seguridad y la gestión eficiente 
de las flotas.
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Fabricantes, alquiladores, formadores y expertos en seguridad de 
todo el mundo se dieron cita en el Istanbul Marriott Hotel Sisli para la 
edición 2026 del IPAF Summit, organizado por IPAF junto a Access 
International (KHL Group). Bajo el lema «Compartir conocimiento e 
ideas: por qué la colaboración importa en los negocios».

El programa arrancó el 14 de octubre con visitas técnicas a las instala-
ciones de Rent Rise (antes ACR Platform) y ELS Lift, seguidas de una 
recepción de bienvenida en el Radisson Blu Hotel Sisli. La conferen-
cia ocupó la jornada del día 15, que se cerró con la cena de gala y la 
entrega de los premios IAPAs.

TURQUÍA, 25.000 MÁQUINAS EN ALQUILER

La bienvenida corrió a cargo de Saruhan Günaydın, presidente de Pla-
tformder, la asociación turca que agrupa a alquiladores, fabricantes y 
distribuidores de plataformas elevadoras de personal y socio de IPAF 
en el país. Günaydın recordó que la colaboración entre ambas orga-
nizaciones ya dio fruto en abril de 2025 con la celebración del IPAF 
Platform Türkiye, y puso cifras a la dimensión del mercado local: alre-
dedor de 25.000 máquinas en alquiler.

El presidente de Platformder insistió en que el crecimiento y la me-
jora de la seguridad solo serán posibles si fabricantes, alquiladores, 
formadores y usuarios trabajan unidos, y presentó la cumbre como el 
punto de partida para que Turquía se convierta en una voz global del 
acceso motorizado.

IPAF: MÁS MIEMBROS, MÁS FORMACIÓN 
Y MENOS VÍCTIMAS

Peter Douglas, consejero delegado de IPAF, repasó la evolución de la 
federación, que cerró 2025 con 1.975 miembros, un 8,6% más que 
el año anterior. La organización gestionó 228.796 solicitudes de for-
mación a través de 728 centros y está presente ya en 83 países. La 
digitalización avanza a buen ritmo: el 71,8% de las licencias PAL son 
ya digitales y la aplicación ePAL suma unos 112.000 usuarios acti-
vos al mes.

En materia de seguridad, Douglas presentó la campaña de 2026, 
«Check It!», que reparte responsabilidades entre alquiladores, usua-

rios y operadores y resume la actuación ante una máquina defectuo-
sa en tres verbos: aislar, etiquetar e informar. También pidió al sector 
que notifique todos los accidentes y cuasi accidentes, aunque sea de 
forma anónima. Según el informe de seguridad de IPAF, en 2025 los 
incidentes graves y mortales se redujeron un 15% y las víctimas mor-
tales un 24%, con la electrocución como primera causa de muerte.

Entre las iniciativas de 2026, el consejero delegado destacó:
• El curso de operador en español, cuyo lanzamiento completo está 

previsto para noviembre.
• El nuevo curso de señalista, que ya han superado más de 500 per-

sonas.
• La creación de un Comité Internacional de Formación con represen-

tantes de 14 países.
• El foco en cuatro mercados europeos prioritarios: Suiza, Alemania, 

España e Italia.

De cara a 2027, IPAF prepara una nueva web apoyada en inteligen-
cia artificial, la implantación de exámenes digitales, un fuerte impulso 
a la formación en plataformas sobre mástil (MCWP) y montacargas, y 
un mayor apoyo a los mercados emergentes.

Turquía fue protagonista de dos anuncios: la apertura del primer cen-
tro de formación MCWP del país, en las instalaciones de MAKSAN, y 
la aprobación de un Consejo Nacional de IPAF que se constituirá jun-
to a Platformder.

IPAF Summit en Estambul: La colaboración 
es el mejor camino para avanzar
IPAF ha celebrado los días 14 y 15 de octubre su IPAF Summit y los premios IAPA 2026 en la capital económica turca. 
Seguridad, datos compartidos y un contexto geopolítico marcado por la guerra y el precio de la energía, centraron una 
jornada en la que Turquía reivindicó su papel como nuevo mercado de referencia.
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TRES TALLERES PRÁCTICOS

La mañana se completó con tres talleres en grupos reducidos:
• Plataformas de trabajo sobre mástil (MCWP): seguridad y cumpli-

miento a través de la responsabilidad compartida, con Gian Luca 
Benci, CEO de Alias2k, y Dana Peters, directora de Servicios Digi-
tales de Terex. La sesión repasó las lecciones aprendidas de los ac-
cidentes y la responsabilidad conjunta de fabricantes, alquiladores, 
contratistas, usuarios y reguladores.

• Usos prácticos de la IA en el sector del acceso motorizado, con el 
español Alex Ventosa Lázaro, director de Ventas de Alba.

• Telemática e intercambio de datos para mejorar la seguridad, la efi-
ciencia y la toma de decisiones, con Steve O’Brien (Laing O’Rourke) 
y Georgia Vaidarlis Raffaut (Trackunit).

UN MERCADO ENTRE LA GUERRA 
Y LA INTELIGENCIA ARTIFICIAL

Uno de los momentos más esperados fue la intervención del econo-
mista Ali Arı, profesor especializado en macroeconomía, economía in-
ternacional y economía política, con trayectoria en las universidades 
de Mármara y Kırklareli. Arı analizó cómo la geopolítica, la energía y la 
inteligencia artificial están condicionando el futuro del acceso motori-
zado en Turquía y Oriente Medio.

El economista describió dos corrientes que tiran en direcciones 
opuestas. En contra, la guerra y la energía: shocks en el petróleo, el 
gas y los fletes, una desinflación que se ha estancado, bancos centra-
les que vuelven a subir tipos y proyectos paralizados en el Golfo. A fa-
vor, la tecnología y la IA: una inversión privada en inteligencia artificial 
que, según el FMI, superará los 2 billones de dólares en 2026, y una 
oleada de obras en redes eléctricas, centrales y fibra que está impul-
sando los pedidos de plataformas.

EL DIÉSEL, LA VERDADERA PARTIDA DE COSTE
«El crudo acapara los titulares, pero el diésel es lo que aparece en tu 
cuenta de costes», advirtió Arı. Según los datos que presentó, el gasó-
leo alcanzó en Estados Unidos un récord de 6,50 dólares por galón, 
frente a 5,61 un mes antes, con unas reservas en su nivel estacional 
más bajo desde 1982. El G7 comenzó el 3 de octubre a liberar 100 
millones de barriles de crudo y diésel durante cuatro meses.

Detrás de esta tensión, explicó, están las refinerías y terminales del 
Golfo afectadas por la guerra y los ataques ucranianos contra las refi-
nerías rusas, que han dejado a Europa sin sus dos principales provee-
dores de diésel a la vez, con el gas europeo por encima de los 86 €/
MWh, cerca de máximos de cuatro años. Sus recomendaciones para 
los propietarios de flotas fueron claras: incluir cláusulas de combus-
tible e indexación en todos los contratos, ver las máquinas eléctricas 
como una cobertura y no solo como una opción sostenible, y tener en 
cuenta que transporte y entregas siguen al diésel, no al Brent. Para el 
equipo de acceso, añadió, los costes llegan «por cien puertas latera-
les»: acero, baterías, componentes, fletes y recambios.

EL GOLFO, DE REFUGIO A PRIMERA LÍNEA
El profesor describió cómo el Golfo ha pasado de ser un refugio se-
guro a estar en primera línea. Según su exposición, en marzo dro-
nes iraníes alcanzaron centros de datos de AWS en Emiratos y Ba-
réin, y fueron atacados puertos, aeropuertos y refinerías como Jebel 
Ali, Fujairah, el aeropuerto internacional de Dubái o Ruwais. Las ad-
judicaciones mensuales de contratos de construcción en la región 
cayeron de unos 32.000 millones de dólares de media a finales de 
2025 a 17.000 millones en junio de 2026, mientras la consulto-
ra Rystad estima la factura de reparación energética entre 34.000 
y 58.000 millones, con equipos y contratistas como principal cue-
llo de botella.

Pero el mercado ya está girando: las adjudicaciones en Arabia Sau-
dí crecieron un 60% entre enero y julio, el Consejo de Cooperación 
del Golfo sumó 59.400 millones en el segundo trimestre (+30% in-
teranual) y las firmas de agosto volvieron a mejorar. «No es un co-
lapso, es una divergencia», resumió: el dinero público sigue cons-
truyendo, mientras los proyectos privados y los de Catar se han 
detenido.

El contraste también se refleja en los informes de mercado de alquiler 
de IPAF para 2026: Europa crece un 2% (3.600 millones de euros) 
y Estados Unidos un 4% (15.800 millones de dólares, con una previ-
sión de alrededor del 5% este año), frente al 49% de Arabia Saudí y el 
18% de la India, mientras China atraviesa una corrección.

TRES ESCENARIOS HASTA 2028
Arı planteó tres escenarios para los próximos años:
• A. Corredor negociado (30% de probabilidad): se aplica el marco 

de junio, el estrecho de Ormuz reabre formalmente, las sanciones 
se relajan por fases y el transporte marítimo se normaliza a media-
dos de 2027. Brent entre 70 y 85 dólares, fin de las subidas de ti-
pos en 2026 y recortes a partir de mediados de 2027. Para el acce-
so motorizado, sería el momento de renovar flota.

• B. Tregua armada (escenario base, 50%): persiste la situación ac-
tual, con el estrecho oficialmente cerrado, el petróleo fluyendo por 
rutas alternativas, ataques periódicos y una prima de riesgo dura-
dera. Brent entre 85 y 110 dólares, tipos altos durante más tiempo 
e inflación turca en la parte alta del 20%. Un mercado a dos veloci-
dades: avanzan las obras públicas saudíes y la reparación energé-
tica, mientras centros de datos y defensa sostienen la demanda en 
Europa y Norteamérica. La consigna: exprimir los activos y proteger 
utilización y tarifas.

• C. Nueva escalada (20%): fracasan las negociaciones y se atacan 
las infraestructuras energéticas y las nuevas rutas. Brent entre 120 
y más de 150 dólares, con picos, riesgo de recesión en la industria 
europea intensiva en energía y proyectos congelados salvo repara-
ción y defensa. Aquí, «el efectivo manda»: cubrir el riesgo de divisa, 
aplazar inversiones y asegurar líneas de crédito.

En el escenario base, el mercado funcionará a dos velocidades duran-
te al menos 18 meses: crecer donde fluye el dinero estratégico y de-
fender márgenes en el resto.

Arı cerró con tres mensajes: planificar por escenarios y no por previ-
siones, revisando las señales cada mes; entender que la demanda no 
desaparece, sino que se desplaza hacia la reconstrucción, las nuevas 
rutas, la defensa, la energía y las redes; y apostar por estándares y 
datos compartidos como «la cobertura más barata en un mundo frag-
mentado». Su frase final resumió el espíritu de la cumbre: «La guerra 
ha retrasado esta cumbre seis meses. Que sirva para adelantar nues-
tras estrategias unos cuantos años».

UN ACCIDENTE QUE CAMBIÓ UNA CARRERA

Mark Keily, director de Calidad, Salud, Seguridad y Medio Ambien-
te (QHSE) de Sunbelt Rentals, aportó la nota más personal. Hace 30 
años, cuando trabajaba como ingeniero en Manchester, presenció un 
accidente en el que un operador quedó atrapado en una plataforma 
sin que nadie pudiera rescatarlo hasta la llegada de los servicios de 
emergencia. Aquella experiencia le llevó a dar un giro a su carrera y 
dedicarse a la seguridad de quienes trabajan en altura.
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Keily explicó cómo, desde entonces, se ha preguntado qué falló, qué 
pudo hacerse y qué se aprendió. Destacó la utilidad práctica de las 
guías de buenas prácticas de IPAF y de su documentación técnica, el 
avance logrado en el análisis de accidentes para prevenirlos y el valor 
del portal anónimo de notificación de la federación. Su conclusión: el 
sector debe colaborar, compartir lo que sabe e implicar a las personas 
que trabajan en la máquina.

DATOS COMPARTIDOS PARA 
ANTICIPARSE AL ACCIDENTE

Domokos Speder, vicepresidente de Customer Success de Tracku-
nit, defendió una seguridad más proactiva apoyada en la IA y los da-
tos telemáticos, y lamentó que todavía se hace poco en este terreno. 
Speder identificó tres «poseedores de evidencias»: el fabricante, que 
sabe cómo se comporta, se degrada y falla la máquina en miles de 
unidades idénticas; el alquilador, que conserva el historial de servicio, 
las condiciones del contrato y los certificados; y el contratista, que co-
noce el terreno, las zonas de trabajo, al operador y la presión a la que 
está sometido.

Cada uno tiene también sus temores: el fabricante, que los patrones 
de fallo se conviertan en una exposición de garantía; el alquilador, 
que los datos de utilización y tarifas sean información competitiva y 
un arma en cada disputa o renovación; y el contratista, que los datos 
de obra se usen en su contra por aseguradoras, clientes o abogados 
tras un incidente.

Tomando como ejemplo la aviación, donde compartir datos ha hecho 
mejorar a todo el sector, Speder propuso compartir señales, no infor-
mación sensible: datos anonimizados (tipo de máquina, perfil de uso 
y gravedad, pero nunca tarifas, cliente, obra u operador), utilizables 
solo para prevenir el siguiente incidente y nunca con fines sanciona-
dores ni judiciales, y con protección para quien notifica. La aviación 
lo legisló en 2014; el acceso en altura, recordó, no tiene todavía nada 
equivalente.

Speder planteó también qué ocurriría si un sistema pudiera estudiar 
el funcionamiento de cada máquina y predecir un accidente antes de 

que suceda: si existe un patrón, se puede anticipar y prevenir. Esa es 
la idea detrás de IrisX, la herramienta de Trackunit. Los costes de los 
accidentes son enormes, concluyó, y en buena parte evitables.

NOTIFICAR PARA APRENDER

Brian Parker, responsable de Seguridad y Técnica de IPAF, y Rob Ca-
valeri, responsable regional de Formación, Seguridad y Cumplimiento 
de Manlift Group, abordaron la situación de la seguridad en el sector 
y la importancia de compartir información sobre accidentes. A través 
del portal anónimo de IPAF, los alquiladores y usuarios pueden notifi-
car incidentes que un grupo de expertos analiza para detectar patro-
nes, extraer conclusiones y orientar la concienciación.

La experiencia acumulada ha permitido identificar los riesgos recu-
rrentes: electrocución y descarga eléctrica, caídas desde la platafor-
ma, vuelcos y estabilidad, atrapamientos y aplastamientos, impactos 
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por caída de objetos, atropellos por vehículos o máquinas, y fallos me-
cánicos y técnicos. El objetivo, insistieron, es aprender antes de que 
las consecuencias sean graves.

Ambos reconocieron que algunas empresas siguen resistiéndose a 
compartir datos por miedo a dañar su reputación, pero recordaron 
que las notificaciones son anónimas, que lo que se analiza es el acci-
dente y que nadie es juzgado. El sector suele ver el resultado (el infor-
me global de seguridad, las actualizaciones de formación, las charlas 

toolbox, los carteles de Andy Access, las campañas, el diálogo con fa-
bricantes y el trabajo en normativa), pero rara vez los informes que lo 
hacen posible. El ciclo es claro: notificar, aprender, compartir y actuar.
Compartir, añadieron, también tiene sentido empresarial: permite to-
mar mejores decisiones de riesgo gracias a señales más tempranas, 
extender el aprendizaje más allá de una delegación o un cliente, re-
forzar la confianza de los clientes y respaldar con datos las inversiones 
necesarias. Su mensaje final, que bien podría resumir toda la cumbre: 
la experiencia solo se convierte en prevención cuando se comparte.

ROBÓTICA E IA: INNOVAR COMPARTIENDO

La conferencia principal corrió a cargo de Mustafa Içil, especialista en 
robótica e inteligencia artificial. Con cerca de 35 años de trayectoria 
en Microsoft, Apple y Google, donde fue director regional de marke-
ting, Içil dirige hoy su propia firma, Içil Training and Consulting.
Su intervención se centró en el impacto transformador que la robótica 
y la IA están teniendo ya en el sector del acceso motorizado, y conec-
tó directamente con el lema de la cumbre: la innovación es más efi-
caz cuando el conocimiento se comparte en lugar de quedarse den-
tro de cada empresa.

Içil defendió que las máquinas deben estar cada vez mejor prepara-
das para cada lugar de trabajo, y que para ello la telemática por sí sola 
no basta: lo decisivo es cómo se analizan esos datos y cómo se inter-
pretan para mejorar. La clave, a su juicio, está en la combinación de 
datos, inteligencia artificial y robótica avanzada. En materia de segu-
ridad, señaló que la IA puede ayudar a prevenir accidentes gracias a 
su capacidad para estudiar patrones y anticiparse a ellos.

DE LAS PREGUNTAS A LAS TAREAS
El experto subrayó que la IA agéntica ya es una realidad: hemos pa-
sado de hacerle preguntas a encargarle tareas. Para ilustrarlo, mostró 
un ejemplo de instrucción que hoy puede ejecutar un agente: com-
parar las cifras de ventas, costes y rentabilidad del mes con las del 
mes anterior y con el presupuesto, identificar las mayores desviacio-
nes, distinguir las fluctuaciones normales de las que requieren la in-
tervención de la dirección, preparar un breve resumen ejecutivo para 
el director financiero y, además, señalar las celdas en las que sospe-
che un problema de calidad de los datos.

Içil repasó los distintos papeles que la IA puede desempeñar en una 
empresa (investigador, analista, contrapunto crítico, simulador de es-
cenarios y comunicador) y puso varios ejemplos de cómo las compa-
ñías pueden utilizarla para mejorar su rendimiento.

HACIA LA INTELIGENCIA ARTIFICIAL GENERAL
El ponente afirmó que avanzamos hacia la inteligencia artificial gene-
ral (AGI), en la que la IA superará al ser humano. Sin embargo, iden-
tificó dos limitaciones. La primera, que la IA no innova: se basa en lo 
que ya existe, y quienes piensan de forma diferente, outside the box, 
siguen siendo las personas. La segunda, que a los robots aún les que-
da recorrido para desenvolverse en todo tipo de entornos, aunque 
avanzan muy rápido.

LAS CINCO ETAPAS DE LA PLATAFORMA
Aplicado a las plataformas elevadoras móviles de personal (PEMP, 
MEWP en sus siglas en inglés), Içil planteó una evolución en cinco 
etapas:
• MEWP 1.0: elevar a la persona.
• MEWP 2.0: asistir a la persona.
• MEWP 3.0: proteger a la persona.
• MEWP 4.0: comprender la tarea.
• MEWP 5.0: realizar la tarea.

Para cerrar, invitó a las empresas a reflexionar sobre cuáles son sus 
objetivos y a preguntarse si están realmente preparadas para el cam-
bio.

UN MENSAJE FINAL: COMPARTIR PARA AVANZAR

El cierre de la conferencia corrió a cargo de Kai Schliephake, presi-
dente de IPAF, cuyo mensaje resumió el espíritu de toda la jornada: 
«Compartamos la información, trabajemos juntos y avancemos hacia 
soluciones que nos ayuden a todos».

Para Schliephake, el liderazgo consiste precisamente en eso: escu-
char, analizar y transformar lo aprendido en nuevas ideas. Por ello, 
animó a fabricantes, empresas de alquiler y al resto de miembros de 
la federación a seguir trabajando unidos, convencido de que el sector 
solo podrá avanzar si comparte lo que sabe: la experiencia, los erro-
res, las buenas ideas y también la responsabilidad.

Si los datos nos enseñan a mejorar, concluyó, la tarea ahora es ver 
qué se puede aprender de todo este análisis. Y, una vez más, hizo un 
llamamiento a todo el sector para que notifique los accidentes.

LOS PREMIOS IAPA, BROCHE DE LA CUMBRE

La jornada concluyó con la cena de gala y la entrega de los Interna-
tional Awards for Powered Access (IAPA). Esta edición recibió más de 
130 candidaturas repartidas en 13 categorías, entre ellas los produc-
tos del año, seguridad, sostenibilidad, desarrollo digital, formación, 
empresa de alquiler del año e igualdad, diversidad e inclusión.

Como novedad, el tradicional galardón a la contribución al trabajo se-
guro en altura pasó a denominarse Kevin O’Shea Contribution to Safe 
Working at Height Award, en memoria del responsable de seguridad 
de Hydro Mobile, fallecido el año pasado.
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Tras la bienvenida, Peter Douglas, consejero delegado y director ge-
neral de IPAF, presentó la actualización anual de la federación. Dou-
glas insistió en la idea que vertebró toda la jornada: la colaboración es 
esencial para mejorar la seguridad, adoptar la innovación y reforzar la 
industria a escala global.

2025 EN CIFRAS

Douglas explicó que IPAF cerró 2025 con 1.975 miembros, 157 más 
que el año anterior, lo que supone un crecimiento del 8,6%. La fede-
ración registró 228.796 solicitudes de formación en sus 728 centros 
de formación IPAF, y el 71,8% de las licencias ya son digitales. IPAF 
está presente en 83 países.

Respecto a ePAL, la aplicación de licencia digital de IPAF, su uso si-
gue creciendo, con unos 112.000 usuarios activos al mes. Para fina-
les de este año está previsto un pequeño rediseño de la app, con un 
nuevo panel que simplificará los recorridos del usuario dentro de la 
aplicación, y su desarrollo continúa.

CAMPAÑA DE SEGURIDAD 2026: «CHECK IT!»

Douglas presentó la campaña de seguridad de IPAF para 2026, 
«Check It!», bajo el lema de que la seguridad es responsabilidad de 
todos. La campaña reparte responsabilidades entre los distintos ac-
tores:
• Empresa de alquiler o propietario: suministrar equipos en buen es-

tado e inspeccionados.
• Usuario o cliente del alquiler: elegir la máquina adecuada y com-

probar la documentación de inspección.
• Operador: estar formado, leer el manual y hacer la comprobación 

previa al uso cada vez.

Ante una máquina defectuosa, la consigna es «Aísla, etiqueta, infor-
ma»: retirar la llave, señalizarla para que no se use e informar al su-
pervisor de la obra. Como recordó Brian Parker, responsable de Segu-
ridad y Técnica de IPAF, muchos incidentes pueden evitarse con un 

mantenimiento, unas inspecciones y unas comprobaciones adecua-
das de los equipos.

INFORMAR DE ACCIDENTES SALVA VIDAS

IPAF animó a todo el sector a notificar accidentes y cuasi acciden-
tes, también los que no causaron lesiones, a través de su portal www.
ipafaccidentreporting.org. El proceso tiene tres pasos: registrarse (las 
empresas designan a una persona responsable de las notificaciones 
de su equipo), informar, incluso de forma anónima, y mejorar, ya que 
los datos se analizan para orientar las campañas de formación y se-
guridad de IPAF en todo el mundo. La información es confidencial y 
anonimizada, y el portal está abierto a cualquiera, no solo a los so-
cios de IPAF.

El Global Safety Report 2026 de IPAF, que analiza los datos de 2025, 
recoge un total de 965 informes recibidos. Según el informe publi-
cado por IPAF en septiembre, en 2025 se notificaron 170 inciden-
tes mortales o con lesiones graves, un 15% menos que en 2024, y 
las víctimas mortales descendieron un 24%. La electrocución y las 
descargas eléctricas fueron la primera causa de accidentes morta-
les y graves.

La federación también promueve la iniciativa «Share Your Story», que 
invita a compartir cuasi accidentes, lecciones aprendidas, formas 
más seguras de trabajar y cambios de cultura en los equipos, junto a 
sus vídeos de análisis de incidentes en el canal de YouTube de IPAF.

INICIATIVAS DE IPAF PARA 2026

• Curso de operador traducido, primero al español. Por retrasos del 
socio de traducción, el calendario se ha ajustado: preestreno en es-
pañol en septiembre de 2026 y lanzamiento completo en noviem-
bre de 2026. Después llegará el portugués, y el resto de idiomas a 
partir del primer trimestre de 2027.

• Transformación digital. Avanza según lo previsto: se están sustitu-
yendo los servidores al final de su vida útil, la gestión de impresión 
ya está totalmente automatizada en la nube y el foco de final de año 
está en la gestión de facturas y los informes.

• Nuevo curso de señalista (Spotter). Lanzado este año, ya lo han su-
perado más de 500 personas y se ha solicitado su traducción al ru-
mano, lo que ampliará su alcance en Europa.

• Comité Internacional de Formación. Celebró su primera reunión en 
septiembre de 2026 y ya cuenta con representantes de 14 países, 
con el objetivo de definir la futura estrategia de formación con más 
colaboración y coherencia.

• Contratistas y operadores. IPAF está produciendo vídeos cortos so-
bre seguridad para redes sociales y un vídeo de acogida en obra 
para los usuarios de PEMP.

• Cuatro mercados prioritarios en Europa: Suiza, Alemania, España 
e Italia. Un plan de acción específico busca aumentar la formación 
y el número de socios en estos países.

• API para centros de formación. IPAF trabaja con los centros para 
desarrollar conexiones entre sus sistemas que reduzcan la carga 
administrativa y eviten introducir los mismos datos dos veces.

Peter Douglas en IPAF Summit: 
«La colaboración es esencial para mejorar 
la seguridad y reforzar la industria»
El consejero delegado y director general de IPAF repasó en el IPAF Summit en Estambul el crecimiento de la federación, 
que cerró 2025 con 1.975 miembros y casi 229.000 solicitudes de formación, presentó la campaña de seguridad 
«Check It!» y avanzó sus planes para 2026 y 2027: el curso de operador en español, los exámenes digitales, el impulso 
a las plataformas sobre mástil y el primer centro de formación MCWP de Turquía.

NOTICIAS DEL SECTOR
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PLANES PARA 2027

• Nueva web con inteligencia artificial, con el objetivo de que la in-
formación de seguridad adecuada llegue a las personas adecua-
das a la primera, y vinculada a la nueva Guía interactiva de seguri-
dad del operador.

• Exámenes digitales. 2027 será el año de su implantación. El pro-
yecto se retrasó de forma intencionada por problemas de infraes-
tructura interna, pero las pruebas se completaron en 2026.

• Plataformas de trabajo sobre mástil (MCWP) y montacargas. IPAF 
revisará y actualizará todos sus cursos conforme a la nueva legisla-
ción y hará un gran esfuerzo internacional para impulsar esta for-
mación.

• Más apoyo a mercados nuevos y emergentes, con recursos adicio-
nales para Portugal, Latinoamérica, Eurasia y el resto del mundo.

• Nuevos cursos. Entre los que se estudian figuran «MEWPs for Ma-
nagers» (PEMP para responsables) y CACES.

MAKSAN EN TURQUÍA: PRIMER CENTRO MCWP  
Y CONSEJO PROPIO

Uno de los anuncios más destacados para el país anfitrión fue la aper-
tura del primer centro de formación de plataformas sobre mástil y 
montacargas de Turquía, en MAKSAN. Antes de terminar su interven-
ción, Douglas invitó a subir al escenario a los responsables de MAK-
SAN y de Platformder para hacerse una foto y celebrar este hito.

Además, el Consejo Internacional de IPAF ha aprobado la creación de 
un Consejo Nacional de Turquía, que se formará junto a Platformder 
como consejo regional.

Promovemos y Facilitamos el Uso Seguro y Efectivo  
de Los Equipos de Acceso Motorizado en Todo el Mundo

CURSO DE FORMACIÓN PARA  
OPERADORES DE PEMP/PTA DE IPAF

ACCESSANDI

¿Sabías que? La 
formación teórica 
puede realizarse 
en línea como 
eLearning, o de 
manera presencial 
en un Centro de 
Formación IPAF.

RESERVA AHORA CONTACTANDO 
A TU CENTRO DE FORMACIÓN 
IPAF MÁS CERCANO
www.ipaf.org/training

http://www.ipaf.org/training
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Además anunciaron que el año que viene los premios serán en Buda-
pest a mediados de mayo. 

Como novedad, el premio a la contribución al trabajo seguro en altura 
pasa a llamarse Kevin O’Shea Contribution to Safe Working at Height 
Award, en homenaje a Kevin O’Shea, fallecido el año pasado.

La edición turca tiene un marcado acento local: entre los finalistas fi-
guran Fatih Vinç, Aydın Vinç Kiralama, Istanbul Vinç, Quadro Makine 
y Rent Rise, además del instructor Nazım Taban.

PRODUCTO DEL AÑO

MÁSTILES Y MONTACARGAS
GANADOR: ALIMAK SCANDO 650A 40-46 S

Finalistas 
• Alimak – Scando 650a 40-46 S
• Geda – Shaft Lift
• Maber Hoist – MBA 2332

PLATAFORMAS DE TIJERA Y MÁSTILES VERTICALES
GANADOR: GENIE GS SLAB SCISSOR LIFT NEXT-
GENERATION

Finalistas 
• Bravi Platforms – Residential 170
• Genie – GS Slab Scissor Lift Next-Generation
• PB Lifttechnik – PB S180-19E 4X4

PLATAFORMAS AUTOPROPULSADAS DE BRAZO  
Y PLATAFORMAS ATRIO
GANADOR: PLATFORM BASKET CON SPIDERMAN 54T

Finalistas 
• CMC Lift – S20
• Dingli – BA44HRT
• Genie – S-85 XC FE Hybrid / S-85 XC E
• Platform Basket – Spider 54T
• Skyjack – SJ45 AJHE+

Estos son los ganadores de los premios 
IAPA 2026 de Estambul
 
Los ganadores de los premios IAPA (Premios Internacionales de Acceso Motorizado) 2026 se anunciaron en una gala 
que cerró el IPAF Summit 2026. Organizados por IPAF y Access International (KHL Group), esta edición ha recibido 
140 candidaturas en 13 categorías.

NOTICIAS DEL SECTOR
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PLATAFORMAS SOBRE CAMIÓN, FURGONETA O 
REMOLQUE
GANADOR: PALFINGER PT25TJ

Finalistas 
• Multitel Pagliero – MJE 710
• Palfinger Platforms – PT 25 TJ
• Socage – Forste 27D Speed HE+H

EMPRESA DE ALQUILER DEL AÑO

GANADOR: MANLIFT MIDDLE EAST

Finalistas 
• Fatih Vinç (Turquía)
• Manlift Middle East
• Mills (Brasil)
• Rapid Access
• Sunbelt Rentals UK & Ireland

PREMIO KEVIN O’SHEA A LA CONTRIBUCIÓN
AL TRABAJO SEGURO EN ALTURA

GANADOR: VIETNAM RENTAL (NO PUDIERON ASISTIR) 

Finalistas 
• Aldercote – Elevated Protection
• Leguan Lifts – Leguan Academy
• Nationwide Platforms – Data Centre Partnership
• Vietnam Rental – Safety Ecosystem

PREMIO A LA SOSTENIBILIDAD 

GANADOR: CLEM JACOB HIRE – SUSTAINABILITY 

Finalistas 
• Clem Jacob Hire – Sustainability Journey
• Dingli – Development Strategy
• Haulotte – Blue Strategy
• Johnson Arabia – Rental Right

PREMIO AL DESARROLLO DIGITAL

GANADOR: TRACKUNIT Y SUNBELT 

Finalistas 
• Aydın Vinç Kiralama – Web de alquiler
• Haulotte – Advanced Access Management
• Horizon Construction Development – AI Application Ecosystem
• Trackunit y Sunbelt Rentals UK & Ireland

IGUALDAD, DIVERSIDAD E INCLUSIÓN

GANADOR: ISTANBUL VINÇ
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 Finalistas 
• Istanbul Vinç
• Multitel Pagliero
• Quadro Makine
• Sinoboom / Gestoras BR 

PREMIO IAPA A LA TECNOLOGÍA INNOVADORA

GANADOR: JLG /POWER TOWERS – LIFTPOD

Finalistas 
• Dingli – Plataformas de brazo compactas híbridas
• Discover Battery – Optimized Hydro Polymer Electrolyte System
• JLG / Power Towers – LiftPod
• Mills – Dispositivo de bloqueo (Lockout Device)

CENTRO DE FORMACIÓN IPAF DEL AÑO

GANADOR: STANDARD ARABIA 

Finalistas 
• Certora Training Services
• Etihad Airways
• Mills
• Rent Rise
• Standard Arabia Inspection

INSTRUCTOR DE FORMACIÓN IPAF DEL AÑO

GANADOR: DEBBI FORBES DE HSS TRAINNING 

Finalistas 
• Debbie Forbes – HSS Training
• Nazım Taban – Rent Rise
• Richard Magno Pereira Da Silva – Mills
• Stefan Nowak – Mateco

PREMIO A TODA UNA TRAYECTORIA 

HA SIDO EL FUNDADOR DE MILLS, CRISTIAN NACHT.

NOTICIAS DEL SECTOR
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Con el objetivo de contribuir a una opera-
ción más segura, SOFAMEL ha desarrollado 
ECHO GUARD 4, un sistema portátil de de-
tección de obstáculos basado en tecnología 
ultrasónica, diseñado para ayudar al opera-
rio a identificar elementos que pueden que-
dar fuera de su campo visual durante el uso 
de la maquinaria.

Esta solución, desarrollada íntegramente por 
la compañía, detecta obstáculos a una dis-
tancia de hasta 2,5 metros y emite una aler-
ta acústica superior de 80 dB para advertir al 
operario de la presencia de elementos próxi-
mos a la máquina. Gracias a ello, proporcio-
na una ayuda adicional para incrementar la 
percepción del entorno durante determina-
das maniobras y operaciones.

Uno de los principales valores diferenciales de 
ECHO GUARD 4 es su facilidad de implanta-
ción. El sistema incorpora sensores magnéti-
cos que permiten una instalación rápida y no 
requiere realizar modificaciones permanentes 
en la maquinaria. Esta característica facilita su 
utilización en distintos equipos y permite me-
jorar la seguridad operativa sin afrontar gran-
des inversiones ni la necesidad de renovar el 
parque de maquinaria. Gracias a su carácter 
portátil y flexible, la solución puede adaptarse 
a diferentes entornos de trabajo y contribuir a 
reforzar la seguridad de las operaciones con 
los equipos ya existentes.

Además de su carácter portátil, ECHO GUARD 4 
ha sido concebido para adaptarse a una amplia 
variedad de aplicaciones. Su alimentación direc-
ta a 12 V y su diseño compacto permiten su inte-
gración en diferentes tipos de maquinaria móvil, 
como carretillas elevadoras, retroexcavadoras y 
otros equipos utilizados habitualmente en entor-
nos industriales y de construcción.

La solución responde a una necesidad cre-
ciente de las empresas: incorporar medidas 
que contribuyan a mejorar la seguridad de 
los operarios sin necesidad de sustituir equi-

pos que continúan siendo plenamente ope-
rativos. En este sentido, ECHO GUARD 4 
ofrece una alternativa flexible y fácil de im-
plementar para reforzar la prevención de 

riesgos durante las operaciones con maqui-
naria móvil.

Con este desarrollo, SOFAMEL amplía su ofer-
ta de soluciones orientadas a la seguridad in-
dustrial y reafirma su compromiso con la in-
novación aplicada a las necesidades reales 
del mercado. El proyecto pone de manifiesto 
la capacidad de la compañía para desarrollar 
tecnologías propias que contribuyen a mejo-
rar la protección de las personas y la eficien-
cia operativa en entornos de trabajo exigentes. 
ECHO GUARD 4 es un ejemplo de esta apues-
ta, al trasladar la innovación al servicio de una 
seguridad más accesible, flexible y fácil de im-
plementar en la maquinaria móvil.

Sofamel desarrolla Echo Guard 4 para mejorar 
la seguridad de la maquinaria móvil 
La seguridad en las operaciones con maquinaria móvil constituye uno de los principales retos en numerosos entornos 
industriales, logísticos y de construcción. Durante las maniobras, la presencia de obstáculos fuera del campo de visión 
del operario puede dar lugar a situaciones de riesgo que requieren medidas adicionales de apoyo para mejorar el control 
del entorno.
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Entre las principales novedades, el nuevo ca-
tálogo consolida la incorporación de dos lí-
neas clave que complementan su portafolio: 
Poca Altura y Vehículos Cesta. Ambas áreas 
ganan un marcado protagonismo para enri-
quecer la propuesta global de Kiloutou, su-
mando una flota de más de 2.000 equipos 
—una de las mayores del mercado—. Esta 
gama está concebida para responder a tra-
bajos en interiores y entornos urbanos, opti-
mizando la eficiencia operativa y reduciendo 
las emisiones contaminantes.

Asimismo, Kiloutou amplía su gama de vehí-
culos cesta con nuevos camiones, furgones y 
pick up con cesta ofreciendo mayores alturas 
de trabajo, alcance y versatilidad para actua-
ciones de mantenimiento, instalaciones, obra 
civil, infraestructuras y servicios urbanos.
 
UNA OFERTA MÁS AMPLIA  
PARA CUALQUIER PROYECTO

El nuevo catálogo reúne soluciones para to-
das las fases de un proyecto, desde el movi-
miento de tierras y los trabajos en altura has-
ta la generación de energía, la climatización o 
el uso de herramientas especializadas.

Entre las principales categorías destacan:
• Solución para cada necesidad de trabajo 

en altura: Low level eléctrico, elevadores 
verticales, plataformas de tijera eléctricas y 
todoterreno, plataformas articuladas y tele-
scópicas, vehículos cesta y andamios.

• Movimiento de tierras: miniexcavadoras, 
retrocargadoras, minicargadoras, dumpers 
y compactadores.

• Herramientas y maquinaria: equipos para 
demolición, hormigón, corte, perforación, 
fijación, fontanería, soldadura, jardinería, 
limpieza y mantenimiento.

• Energía y climatización: generadores, clima-
tizadores, deshumidificadores y calefacto-
res eléctricos, industriales e infrarrojos.

MÁS QUE ALQUILER: FORMACIÓN, 
ASESORAMIENTO Y ASISTENCIA 
ESPECIALIZADA

Kiloutou España se posiciona como un provee-
dor 360º capaz de acompañar a sus clientes en 
todas las fases de sus proyectos, desde la pla-
nificación y selección de los equipos más ade-
cuados hasta la ejecución y finalización de los 
trabajos. Su propuesta de valor combina una 
amplia oferta de maquinaria con asesoramien-
to técnico especializado, formación para ope-
radores, venta de herramientas, ferretería y 
consumibles, así como un servicio de asisten-
cia técnica que garantiza una respuesta rápi-
da ante cualquier incidencia. Un modelo inte-
gral diseñado para ofrecer a los profesionales 
un único interlocutor y las soluciones necesa-
rias para desarrollar sus proyectos con la máxi-
ma eficiencia, seguridad y continuidad.

La formación constituye otra de las noveda-
des de este catálogo. La compañía impar-

te programas teóricos y prácticos dirigidos a 
operadores y profesionales, centrados en el 
manejo seguro de maquinaria y los trabajos 
en altura, con el objetivo de promover una 
cultura preventiva y avanzar hacia el objetivo 
de “CERO accidentes”. 

UNA APUESTA DECIDIDA  
POR LA SOSTENIBILIDAD

La electrificación de la flota ocupa un lugar 
destacado en esta nueva edición del catálo-
go, reflejando el compromiso de Kiloutou con 
un modelo de alquiler más sostenible basado 
en la economía circular y la reducción de la 
huella de carbono.

La compañía continúa ampliando su ofer-
ta de equipos eléctricos e híbridos, capaces 
de reducir las emisiones de CO2 hasta en un 
99% respecto a equipos convencionales en 
determinadas aplicaciones, ofreciendo alter-
nativas que combinan rendimiento, eficien-
cia y menor impacto ambiental.
 
UN GRUPO EUROPEO CON UNA 
FUERTE IMPLANTACIÓN EN ESPAÑA

Kiloutou forma parte de uno de los principa-
les grupos europeos de alquiler de maquina-
ria, presente en 9 países y con una red de 
más de 600 agencias. En España cuenta con 
79 agencias, 960 puntos de servicio y una 
flota superior a los 20.000 equipos, lo que 
le permite ofrecer soluciones de proximidad, 
asesoramiento especializado y una amplia 
disponibilidad de maquinaria para todo tipo 
de proyectos.

Con esta nueva edición de su catálogo, Ki-
loutou España reafirma su compromiso de 
acompañar a los profesionales con la ofer-
ta de alquiler más completa, especializada y 
sostenible del mercado, incorporando nue-
vas soluciones que responden a los retos ac-
tuales de productividad, seguridad y descar-
bonización de la actividad.

Kiloutou presenta su nuevo 
catálogo de alquiler. Más equipos, 
más especialización y más soluciones 
Kiloutou España lanza su nuevo catálogo de alquiler 2026, una guía renovada que reúne la oferta de maquinaria y 
equipos más amplia e integral de su historia. Tras la integración total de las empresas del Grupo en España, la compañía 
potencia su servicio de alquiler reforzando cuatro pilares clave: especialización técnica, electrificación de la flota, máxima 
seguridad y sostenibilidad ambiental. 
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Sarens completa una prueba de carga de 1.189,6 t 
para un proyecto de ExxonMobil en Tailandia
Se utilizaron las grúas SCC8000A y CC6800 en configuración tándem para realizar la prueba de carga en el patio de 
Sattahip.

Sarens ha completado la prueba de carga de un bastidor de eleva-
ción de 1.189,6 t en las instalaciones de ExxonMobil en la provincia 
de Chonburi (Tailandia).

La operación respalda las futuras fases de un importante desarro-
llo industrial en la región y se enmarca en el proyecto THA-Chonbu-
ri-ExxonMobil BIH 786-262 VPE, en el patio de fabricación de Sat-
tahip. Vatana Phaisal Engineering fue la encargada de contratar el 
trabajo.

La prueba de carga tenía como objetivo verificar la capacidad estruc-
tural de un accesorio de elevación diseñado a medida para el módu-
lo principal del proyecto.

El bastidor de elevación se evaluó conforme a la norma OSHA 
1926.251, que exige que los equipos de elevación personalizados se 
sometan a una prueba al 125 % de su carga máxima de trabajo.

Según Sarens, este paso era fundamental para confirmar la integri-
dad técnica del bastidor antes de su uso en operaciones a escala real.

El equipo de ingeniería de la compañía llevó a cabo una amplia la-
bor de preparación antes de realizar la prueba. Esta incluyó la evalua-
ción de la capacidad portante del terreno, la instalación de las bases 
de apoyo de las grúas, la definición de zonas de exclusión, la gestión 
del acceso al emplazamiento y la coordinación de las comunicacio-
nes del equipo.

Tras analizar las condiciones del patio de fabricación, Sarens selec-
cionó las grúas SCC8000A y CC6800 para trabajar en tándem en la 

elevación principal. Como apoyo, se emplearon una grúa A600, dos 
unidades STC600 y una grúa GR300 para tareas auxiliares.

Los componentes principales de las grúas se trasladaron desde el 
patio de Sarens en Rayong hasta el emplazamiento de Sattahip me-
diante remolques hidráulicos. Las entregas del resto de equipos, con-
trapesos y elementos de eslingado se programaron en función de la 
logística del emplazamiento y de las necesidades de montaje.

La prueba de carga se ejecutó por fases controladas, con puntos de 
parada acordados previamente. Este enfoque permitió a los ingenie-
ros supervisar el comportamiento estructural del bastidor en cada ni-
vel de carga y asegurar que su rendimiento cumplía los criterios exi-
gidos.

Ukrit Phorjai, director de proyecto de Sarens Thailand, declaró: «Eje-
cutar una prueba de carga de 1.189,6 t conforme a las normas OSHA 
en un entorno industrial en plena actividad requiere un equipo alta-
mente cualificado. Estamos muy orgullosos del trabajo realizado en el 
patio, que garantiza la seguridad de las futuras operaciones en este 
tipo de instalaciones».

Sarens, con más de 70 años de experiencia en elevación pesada y 
transporte especial, señaló que la validación del bastidor de elevación 
contribuye a la seguridad y la continuidad de las futuras operaciones 
de elevación en las instalaciones de Chonburi.

En agosto de 2026, Sarens sustituyó el puente Ponte al Pino de Flo-
rencia, de 140 años de antigüedad, en una actuación destinada a me-
jorar la seguridad de los usuarios del ferrocarril y la carretera.



141

NOTICIAS DEL SECTOR

Motortec acogerá la II Competición de Futuros 
Profesionales de Vehículo Industrial 
y Maquinaria
La segunda edición de la Competición de Futuros Profesionales de Vehículo Industrial y Maquinaria ya ha arrancado. La 
cita se celebrará en MOTORTEC, en IFEMA Madrid, del 7 al 10 de abril de 2027, y en ella 12 finalistas de Formación 
Profesional de la familia de Transporte y Mantenimiento de Vehículos se medirán en una fase presencial, trabajando 
sobre maquinaria y vehículos industriales reales junto a empresas del sector.

El plazo de inscripción para centros educa-
tivos y alumnos está abierto desde el 15 de 
octubre hasta el 30 de noviembre de 2026.

TALENTO JOVEN PARA  
UN SECTOR QUE LO NECESITA

La organización recuerda que el sector de-
manda profesionales cualificados y defiende 
esta competición como una de las vías más 
directas para poner en contacto a los jóvenes 
con las empresas. Por ello, quiere que el pro-
yecto siga siendo una iniciativa compartida y 
ha invitado a medios de comunicación y aso-
ciaciones a sumarse a su difusión.

Se anima a que las empresas realicen una 
prueba práctica con un técnico en el stand 
de la competición.

Las empresas interesadas pueden contactar 
con AFUPRO, www.afupro.org
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